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112 V max. X/E”TEAM
10,8 V

[ @r»

The battery pack may only be charged using chargers of the X 12V TEAM series.
The battery pack has the following charging times depending on the charger:

Az akkumulatorcsomagot kizarélag az X 12 V TEAM sorozat télt6késziilékeivel
szabad tolteni. Az akkumulatorcsomag tolt6késziiléktdl fliggéen az alabbi toltési
id6kkel rendelkezik:

Baterijski paket smete polniti samo s polnilniki serije X 12 V TEAM. €as polnjenja
baterijskega paketa glede na polnilnik je nasledniji:

Akumulatorova sada smi byt nabijena jen nabijeckami fady X 12 V TEAM. Podle
nabijeéky maji akumulatorové sady nasledujici doby nabijeni:

Akumulator sa smie nabijat iba nabijackami zo série X 12 V TEAM. Nabijanie
akumulatora v zavislosti od nabijacky trva nasledovne:

Baterijski modul smije puniti samo punjacima iz serije X 12 V TEAM. Ovisno o
punjacu, baterijski modul ima sljedeé¢a vremena punjenja:

Akumulatorski paket moze da se puni samo punja¢ima iz serije X 12V TEAM. U
zavisnosti od punjac¢a, akumulatorski paket ima slede¢a vremena punjenja:

BaTtepujaTta mopa Aa ce nosiHM camo co nonHa4vm og cepujata X 12V TEAM. Bo
3aBUCHOCT Of} NOJIHAYOT, 6aTepujaTa ro uMma cnegHoTo Bpeme Ha NoJIHeHe:

Paketa e baterisé mund té karikohet vetém me karikues nga seria X 12 V TEAM.
Varésisht karikuesit, paketa e baterisé ka kohét e méposhtme té karikimit:

Pachetul de acumulatori poate fi incarcat numai cu incarcatoare din seria
X 12 V TEAM. In functie de incarcator, pachetul de acumulatori are urmatorii timpi
de incarcare:

AKYyMynaToOpHUAT NaKeT MOXKe Aa 6bae 3apeXxaaH caMo CbC 3apsifHu YCTPOUCTBA
oT cepuata X 12 V TEAM. AKyMynaTOpHUAT NakeT, B 3aBUCUMOCT OT 3apsiHOTO
YCTPOWCTBO, MMa ClieQHUTE BPEMEHa Ha 3apeXaaHe:



To makéTo ymarapiwv PENEL va opTieTal HOVo LE POPTIOTEG TNG CEIPAG
X 12 V TEAM. Avaloya e Tov ¢opTIoTN, N Siapkela ¢pOPTIONG TOL TIAKETOU

HIataplwv €xet we eENG:

Der Akku-Pack darf nur mit Ladegeréten der Serie X 12V TEAM geladen werden.
Der Akku-Pack hat je nach Ladegerat folgende Ladezeiten:

** PAPK 12 ** PAPK 12 ** PAPK 12 ** PAPK 12
A3/A4 B3/B4 C1 D1/D2
2 Ah 4 Ah 2.5 Ah 5 Ah
* PLGK 12
A2/A3 60 min 120 min 75 min 150 min
(max. 2.4 A)
PDSLG 12 A2 . ) . .
(max. 4.5 A) 30 min 60 min 40 min 80 min

Battery charger/Tolt6készilék/Polnilnik/Nabijecka/Nabijacka/Punjac/Punjac/lMonHay/
Karikuesi/incarcator/3apsigHo ycTtpoiicteo/®optiotric/Ladegerat

**  Battery pack/Akkumulatorcsomag/Baterijski paket/Akumulatorova sada/Akumulator/
Baterijski modul/Akumulatorski paket/batepuja/Paketa e baterisé/Pachet de
acumulatori/AkymynatopeH naket/Maketo pmarapiwv/Akku-Pack

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated
depending on the ambient temperature and the condition of the battery pack. The
information is subject to change without prior notice.

MEGJEGYZES: A tényleges toltési id6 a kornyezeti hémérséklettsl és az
akkumulator allapotatdl fliggéen a fenti adatoktdl némileg eltérhet. Az informaciok
valtoztatasanak jogat fenntartjuk.

OPOMBA: Dejanski ¢as polnjenja se lahko nekoliko razlikuje od zgoraj navedenih
podatkov, odvisno od temperature okolice in stanja polnilne baterije. Informacije se
lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

UPOZORNENI: Skuteéna doba nabijeni se miize nepatrné ligit od vys$e uvedenych
Udaju v zavislosti na okolni teploté a stavu akumulatoru. Zmény informaci vyhrazeny.

UPOZORNENIE: Skuto¢na doba nabijania sa moze od vysSie uvedenych hodnot
mierne liSit v zavislosti od teploty okolia a stavu akumulatora. Zmeny informacii
vyhradené.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore navedenih
podataka, ovisno o temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podlozni
promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moze neznatno da se razlikuje od gore
navedenih informacija u zavisnosti od temperature okoline i stanja akumulatora.
Informacije su podlozne promenama.

3ABEJIELLIKA: BUCTMHCKOTO Bpeme Ha MoJjIHEHE MOXKE MaJIKy [a ce pasfvKyBa of,
ropeHaBefeHuTe NHopmaLmm BO 3aBUCHOCT Of TeMnepaTtypara Ha okonmHata u
cocToj6ata Ha 6atepujata. VMiHchopmaummTe nognexxaTt Ha NPOMEHN.
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SHENIM: Koha reale e karikimit mund t& ndryshojé pak nga informacioni i mésipérm
né varési té temperaturés sé ambientit dhe gjendjes sé baterisé. Mbani parasysh gé
informacioni mund té ndryshojé.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in
functie de temperatura ambianta si de starea acumulatorului. Informatii care pot fi
modificate.

YKA3AHMUE: B 3aBncuMoCT OT OKoJfiIHaTa TemMneparypa 1 CbCTOSSHUETO Ha
akymMmynaTopHara 6aTepusi LEICTBUTETHOTO BPEME Ha 3apeXxaaHe MOXKe Manko
Ja ce pasnunyasa OT ropenocoYveHnTe JaHHU. 3anassa ce NpaBOToO Ha MPOMEHU B
MHopMaLmaTa.

YMNOAEI=H: H mpaypaTtikn didpkela ¢popTiong eveEXETAL va ATTOKAIVEL EAadPWG ATIO
TIC AVWTEPW TIUES avAAoya pe Tn Beppokpacia TIEPIBAANOVTOG KAl TNV KATAOTAON
NG pmatapiag. Me tnv emidvAAgn aAlaywyv oTIG TTANPODOPIEC.

HINWEIS: Die tatséchliche Ladezeit kann in Abhangigkeit von der

Umgebungstemperatur und dem Zustand des Akkus geringfligig von den oben
genannten Angaben abweichen. Anderungen der Informationen vorbehalten.
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List of pictograms used

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk,
which can result in death or

severe injury if not avoided (e.g.

risk of electric shock)

L]

This symbol means that the

operating instructions must

be observed when using the
product.

CAUTION! - Designating a
hazard with low risk, which
could result in minor or
moderate injury if not avoided
(e.g. risk of scalding)

Always unplug the charger @
from the mains before
removing the battery pack
from the charger or inserting
the battery pack.

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk
of short circuit)

Always switch the product off,
remove the battery pack
and let the product cool

down before making any
adjustments.

Wear hearing protection! < i;‘ Wear protective gloves!
Wear dust mask! === Direct current/voltage
Alternating current/voltage £ Fuse

Use the product in dry indoor min-' Revolutions per minute

spaces only.

Protection class Il (double
insulation)

&7
max. 50°C|

Protect the battery pack
from heat and continuous
intense sunlight.

Protect the battery pack
from fire.

Protect the battery pack
from water and moisture.

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

S

Safety information
Instructions for use

GB/CY




12V CORDLESS ORBITAL
SANDER

® Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a
high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain
important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the
product as described and for the
specified applications. If you pass

the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

B This cordless orbital sander
(hereinafter “product” or “power
tool”) is intended for rough sanding
of dry surfaces such as:

- Wood
- Varnish
- Filler

u Depending on the sandpaper being
used, this product is suitable for dry
sanding of metal.

= Any other use or modification of the
product are considered improper
use and can result in hazards such
as death, life-threatening injuries
and damage. The manufacturer is
not liable for any damages caused
by improper use. The product is not
intended for commercial use or for
any other use.

8 GB/CY

@ Scope of delivery

/A WARNING!

P> The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

Cordless orbital sander
Sanding grid (grit 120)
Sanding grid (grit 240)
Dust box

Adapter (for dust box)
O-ring

Carrying case

User manual

—_ o a NN =

Parts list

Adapter for dust box

A (arrow mark)

Dust box

Handle

Release button (battery pack)
Battery pack *

Charging level LEDs

Speed control button

On/off switch

Charger *

Charging control LED (green)
Charging control LED (red)
Extraction outlet

Sanding grid

Clip

HRENEERENE NN AR

O-ring
@® Technical data

12V Cordless

orbital sander PASSP 12-Li A2

Model number: HG11272

Rated voltage: 12V=—=—=

Battery pack and charger are not included.




Rated idle
speed ng:

6,000-10,000 min™

Oscillation rate:

12,000-20,000 min~'

Oscillation ampli-

tude: 1.6 mm

Dimensions of

grinding plate: 78 x 128 mm

Battery pack * PAPK 12 A3

Type: Lithium-lon

Rated voltage: 12V=—=—=

Capacity: 2.0 Ah

Charger * PLGK 12 A2

Input

Rated voltage: 220-240 V~,
50-60 Hz

Rated power

consumption: 50 W

Fuse (internal): 2A =

Output

Rated voltage: 12V=—=

Rated current: 2.4 A

Charging time: approx. 60 minutes

Protection class: |1I/gQ]

(double insulation)

Recommended a

mbient temperature

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

+4 °C to +40 °C

During storage:

+20 °C to +26 °C

Noise emission value

Noise measurement value determined in
accordance with EN 62841. The A-rated
noise level of the power tool at the
working location is typically as follows:

Sound pressure level Lpa:

72 dB

Uncertainty Kpa:

3dB

*

Sound power level Lya:

80 dB

Uncertainty Kwa:

3dB

/A WARNING!

N

Vibration emission value

‘ Wear hearing protection!

Total vibration values (vector total
of three directions) determined in

accordance with EN 62841:

Sanding chipboard ax:

3.442 m/s?

Uncertainty K:

1.5 m/s?

/\ WARNING!

» Depending on the manner in which
the power tool is being used and,
in particular, the kind of workpiece
being worked, the vibration and
noise emission values can deviate
from the values given in these
instructions during actual use of

the power tool.

P It is necessary to establish safety
measures to protect the operator
based on an estimation of the
vibration load during actual use
(wherein all states of operation
must be included, e.g. times when
the power tool is switched off
and times where the power tool is
switched on but running without

load).

NOTE

P> The vibration emission values and
the noise emission values given
in these instructions have been
measured in accordance with a
standardised test procedure and
can be used for comparison of the
power tool with another tool.

Battery pack and charger are not included.

GB/CY 9




NOTE

P The specified total vibration values
and the noise emission values can
also be used to make a provisional
load estimate.

A General safety
instructions

@® General power tool safety
warnings

/\ WARNING!

Read all safety warnings,
@ instructions, illustrations

and specifications provided
@m with this power tool. Failure

to follow all instructions listed
below may result in electric

shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

c) Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

10 GB/CY

Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power
tools may result in serious personal
injury.



Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid

safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack, if detachable, from the
power tool before making

any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power

tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions

GB/CY 11



and the work to be performed.
Use of the power tool for operations
different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

Battery tool use and care

a)

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack for
tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

12 GB/CY

9)

Do not expose a battery pack

or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above +130 °C (+265 °F)
may cause explosion.

Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

CAUTION! RISK OF
EXPLOSION! Never charge
non-rechargeable batteries!

A
G

max, 50°C)

Protect the rechargeable

battery from heat, for

example from continuous
exposure to sunlight, fire,

water and moisture. There is

X
S

a risk of explosion.

Service

a)

Have your power tool serviced

by a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should be only be performed by the
manufactured or authorized service
providers.




@® Safety instructions for
sanders

/\ WARNING! Risks due to dust!

P When working for extended
periods of time on wood and,
in particular, materials that
produce dust that is hazardous
to health, connect the product
to an appropriate dust extraction
tool. Wear safety goggles and a
protective dust mask!

®  Only use the product for dry sanding.

Water entering the product increases
the risk of electric shock.

= Always wait until the product has
come to a complete stop before
placing the product down.

m  Secure the workpiece. A workpiece
clamped with clamping devices or
in a vice is held more secure than by
hand.

= Provide sufficient ventilation when
working on plastics, paints, lacquers,
etc.

= Do not use the product without a
sand paper fitted.

® Battery charger safety
warnings

® This appliance can
be used by children
aged from 8 years and
above and persons
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack
of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concerning

use of the appliance in a
safe way and understand
the hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

Do not charge non-
rechargeable batteries.
Disregarding this
instruction is hazardous.
If the supply cord is
damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly
qualified persons in order
to avoid a hazard.
Protect the electrical
parts against moisture.
Do not immerse such
parts in water or other
liquids to avoid electrical
shock. Never hold the
appliance under running
water. Pay attention to
the instructions provided
for cleaning, maintenance
and repair.

'y The appliance is suitable

for indoor use only.

GB/CY 13



ANOTICE! This charger

is only designed for
charging the following
battery pack types:

i/ PARKSIDE 12 V

battery pack
PAPK 12 A3/A4 2.0 Ah| 3cells
PAPK 12 B3/B4 4.0 Ah| 6 cells
PAPK12C1 |25Ah| 3cells
PAPK12D1 |5.0Ah| 6cells

Suitable battery packs and chargers

Battery pack:

nr PARksIDE X 12 V Team

Charger:

nr pARksIDE' X 12 V Team

—

Customers can order compatible
replacement batteries and chargers
from Lidl online shops for the
following countries:

Germany (lidl.de), France (lidl.fr),
Belgium (lidl.be), Czech Republic
(lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland
(lidl.pl), Slovakia (lidl.sk), Spain
(lidl.es)

Customers from all other

countries can order from
www.optimex-shop.com.

Before first use
Unpacking the product

. Take the product out of the

packaging and remove all packaging
materials.

Check to make sure that all listed
parts are included (see “Scope of
delivery”).

Check whether the product and all
parts are in good condition, if any
damage or defect is detected, do
not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

14 GB/CY

@® Accessories

To operate this product safely and
correctly, the following accessory is
necessary:

- Suitable sand paper

Accessories are available through
your authorised dealer. When buying
always consider the technical
requirements of this product (see
“Technical data”).

If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your
trusted dealer.

Use only the additional equipment
and accessories specified in the
user manual. Using attachments or
accessory tools other than those
recommended in the user manual
can lead to a risk of injury.

@® Charging the battery pack
/A WARNING! Risk of injury!

Always unplug the charger [9]
from the mains before inserting/
removing the battery pack .

NOTE

P You can charge the battery

>

pack [5] at any time without
reducing its life cycle.

Interrupting the charging process
does not damage the battery

pack [5].

Let the charger [9] cool down
for at least 15 minutes between
successive charging processes.

Before operation: Charge the
battery pack |5 | when it is at medium
or low charging level (see “Checking
the battery pack’s charging level”).
The charging control LEDs (red
and green indicate the status

of the charger [9] and the battery

pack [5].



LED Status Colour Charging level
Red LED |11] lights | Battery pack Red/orange/green | Maximum

up charges Red/orange Medium

Green LED Battery pack Red Low

lights up fully charged

Green LED ® Assembly

and red LED Battery pack

flashing defective

Red LED Battery pack

flashing too cold or too

warm

Green LED

lights up (without

battery pack Charger [9] ready

1. Insert the battery pack |5 | into the
charger [9].

2. Connect the mains plug of the
charger @ to a mains outlet.
3. When the battery pack [5] is fully
charged:
- Disconnect the mains plug of the
charger [9] from the mains outlet.
- Remove the battery pack | 5 | from
the charger [9].

@ Inserting/removing the
battery pack

Inserting the battery pack

1. Push the battery pack | 5 | into the
handle [3].

2. Ensure the battery pack | 5] clicks
audibly in place.

Removing the battery pack

1. Press the release button [4] on the
battery pack [5].

2. Pull the battery pack [5] from the
handle [3].

@® Checking the battery pack’s
charging level
® The charging level LEDs [6] display

the charging level after the product is
switched on and off:

@® Fitting/removing the dust
box
(Fig- C, E)

/A WARNING! Risk of injury!

&N Always switch the product off,

) remove the battery pack
and let the product cool
down before making any
adjustments.

NOTE

» The adapter for dust box [1]is pre-
installed on the dust box [2].

P When working vertical surfaces:
The dust box [2] has to face
downwards.

P For optimum dust extraction:
Empty the dust box |2 | regularly.

P> Optional: The dust can be
extracted with a vacuum cleaner
(e.g. PWD 30 C1).

Fitting the dust box

1. Fit the adapter for dust box [1] onto
the extraction outlet [12).

2. Align A [1d] on the adapter for dust
box [ 1] with & on the dust box [2].

3. Locking: Rotate the dust box [2]in
clockwise direction until A |1q| points
to A

Removing the dust box

1. Rotate the dust box [2]in anti-
clockwise direction until A |1a| points
to @

2. Remove the dust box [2] from the
adapter for dust box [1].
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External dust extraction

1. Remove the adapter for dust box [1]
from the extraction outlet [12].

2. Slide the O-ring [15] all the way over
the extraction outlet [12]. Push the
O-ring into the slot at the end of the
extraction outlet.

3. Connect the end of the hose coupler
to the extraction outlet [12].

@ Fitting/changing the sanding
grid
(Fig. D)

/A WARNING! Risk of injury!

\  Always switch the product off,
) remove the battery pack
and let the product cool
down before making any
adjustments.

1. Align the hole of the sanding grid
to the hole on the product.

2. Use the hook-and-loop fabric to
attach the sanding grid 13| to the
product.

® Operation
@® Switching on/off

A\ CAUTION! Risk of injury!
/@\
A\

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Before switching on the product:
Ensure the sanding grid |13] is not in
contact with the workpiece.

Always wear protective gloves
when handling or working with
the product.
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/\ CAUTION! Risk of injury!

P Ensure your stance is stable.
Always hold the product firmly with
both hands while working.

» Keep your hands away from the
sanding grid [13| when the product
is in operation.

NOTE

P The required orbital stroke rate is
dependent on the material and
the work conditions and can be
determined using practical tests.

Preselecting the vibration rate

1 Selecting the desired speed: Press
the speed control button [7] once or
several times.

Vibration level |Vibration rate (min-')
12,000
12,800
14,000
16,000
18,000

20,000

OGS WN| =

Switching on
0 Press the on/off switch [8].

Switching off
O Press the on/off switch | 8] again.

@® Working instructions

/\ CAUTION! Risk of injury and
damage to property!

P> Secure the workpiece with the
aid of clamping devices on the
workbench.

P Always make sure that the
workplace is well ventilated.

P> Avoid over-stressing the product
while working.



/\ CAUTION! Risk of injury and
damage to property!

p> Use an appropriate sanding grid

for working different materials.

P> Switch the product on before
applying the product to the
workpiece.

P Apply minimal pressure when
working.

v

Work at a constant speed.

P Never use the same sanding
grid 13| for sanding different
materials (e.g. wood followed by
metal). Optimum sanding results
can only be achieved by using a
clean sanding grid.

P> Guide the product over the
workpiece in parallel. Use
overlapping sanding motions.

P After completing the task: Lift
the product from the workpiece.
Switch the product off.

® Cleaning and care

/A WARNING! Risk of injury!

y  Always switch the product off,

" remove the battery pack
and let the product cool
down before making any
adjustments.

@® Cleaning

NOTE

P> Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to

clean this product as they might be

harmful to its surfaces.

P Never allow fluids to get into the
product.

Regular and proper cleaning helps to
ensure safe use and prolongs the life
of the product.

Always keep the product clean, dry
and free from oil or grease.

After each use and before storage:
Remove debris from the product.

Cleaning the product

O
(]

O

Clean the product with a dry cloth.
Use a soft brush for areas that are
hard to reach.

In particular, clean the air vents after
every use with a cloth and soft brush.
The vents must always be clear.

Cleaning the dust box
(Fig. F, G)

O

O

For a thorough cleaning: Open the
dust box [2].

Use a slotted screwdriver to push the
clip [14] down and away from the slot
of the dust box [2]. Empty the dust
box thoroughly.

Maintenance

Before and after each use: Check
the product and accessories for wear
and damage. If required, replace
worn or damaged accessories.
Observe the technical requirements
(see “Technical data”).

Check covers and safety devices

for sound condition and correct
installation. If that is not the case,
have them replaced by an expert.
Change the sanding grid [13] regularly.

@® Repair

This product does not contain any
parts that can be repaired by the
user.

Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have
the product checked and repaired.
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@® Replacement parts/
Accessories

m  Customers can obtain compatible
replacement parts and accessories
via www.optimex-shop.com.

= You can only place orders online.

O Have the order number ready for
your order.

0 Contact the Lidl service hotline (see
“Service”) for further information.

Spare part/ Item number

Consumable (Spare part)

description

Dust box 99951444102

Adapter for dust

box 99951444101
@® Storage

® The ideal temperature for a long term
storage (longer than 3 months) is
between +20 °C and +26 °C.

01 Clean the product (see ,,Cleaning®).

0 Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-
ventilated place.

o Always store the product in a place
that is inaccessible to children.

01 Store the product in its carrying
case.

Battery pack

1 Before storing for extended
periods: Only store the battery
pack | 5 | partially charged. The
battery pack should be charged
at 40 % to 60 % (red and orange
charging level LEDs @ light up).

0 When storing for extended
periods: Check the charging level
of the battery pack | 5| about every
3 months. Recharge the battery
pack, if necessary.
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® Transportation

1 Transport the product in its carrying
case.

0 Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which
may occur during transportation in
vehicles.

1 Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the
&) packaging materials for waste
a separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Product:
Y Contact your local refuse
@" disposal authority for more

details of how to dispose of
your worn-out product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection points
and their opening hours can

be obtained from your local
authority.

A

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or
the product to the available collection
points.



Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

A

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy
metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local
collection point.

@® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 5 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present

at the time of purchase must be reported

without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 5 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 514441_2510)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise,
first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded
as defective to the communicated
service address postage-free, making
sure to enclose proof of purchase
(receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

GB/CY 19



PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 514441_2510 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 514441_2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 514441_2510

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU Declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No.

514441_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514441_2510
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Orbital Sander
Model Number: HG11272

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

other technical specifications in relation to which

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 25.022026  HPA @u&&l@\

Place Date v ppyJens Buchheim ppa. Dr. THorsten Maier

Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Ce
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

FIGYELMEZTETES! - Kozepes
kockazati szintl veszélyre

utal, melyet ha nem keriinek
el, az haldlesethez vagy

sulyos séruléshez vezethet (pl.
aramités kockazata)

\\\A /

R

E= ‘

Ez a szimbélum arra utal, hogy
a termék hasznalata soran
figyelembe kell venni a kezelési
Utmutatoban leirtakat.

VIGYAZAT! - Alacsony
kockazati szintd veszélyre utal,
melyet ha nem kertlnek el,

az kdnnyebb vagy mérsékelt
sériléshez vezethet (pl.
forrazasveszély)

®

Mielétt az
akkumulatorcsomagot [5] a
toltékésziilékbdl [9] kiveszi,
vagy abba behelyezi, mindig
szlintesse meg a toltékészlilék
aramellatasat.

FIGYELEM! - Lehetséges
anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat
veszélye)

Bedllitasok végzése el6tt
mindig kapcsolja ki a

terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot [5], majd
hagyja a terméket lehilni.

Viseljen fulvédét!

Viseljen véddkesztyit!

Hordjon Iégzésvédd maszkot!

Egyenaram/-fesziltség

Valtéaram/-fesziiltség +—= Biztositék
A terméket csak szaraz
helyiségekben, beltéren min-' Fordulatok szama percenként

hasznalja.

Il. védelmi osztaly (kett6s
szigetelés)

i
max. 50°C}

Ovja az
akkumulatorcsomagot [5] a
hétél, valamint a kdzvetlen
napfénytél.

Ovja az
akkumulatorcsomagot [5] a
tGztol.

S

Ovja az
akkumulatorcsomagot [5] a
viztél és a nedvességtol.

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozo
EU el6irasoknak.

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok
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12 V AKKUS REZGOCSISZOLO

@® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével
vallalatunk értékes terméke mellett
dontétt. A hasznalati utasitas ezen
termék része. A biztonsagra, a
hasznalatara és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznalata el6tt
ismerje meg az 0sszes hasznalati

és biztonsagi tudnivalét. A terméket
csak a leirtak szerint és a megadott
felnasznalasi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara vald
tovabbadasa esetén kézbesitse vele
annak a teljes dokumentacidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

u  Ez az akkus rezg6csiszold (a
késdébbiekben ,termék” vagy
~€lektromos szerszam”) olyan szaraz
felliletek nagyold csiszolasara
alkalmas, mint pl.:

- Faanyagok
- Festék
- Glett

B A hasznalt csiszolépapirtdl fliggéen
ez a termék alkalmas fémek szaraz
csiszolasara.

= Atermék mas hasznélati
maddjai, modositasai nem
rendeltetésszerlinek mindsliinek
és életveszély, sériilések és karok
kockazataval jarnak. A gyarto
nem vallal felel6sséget a nem
rendeltetésszer( hasznalatbodl
eredd karokét. A terméket nem
Uzleti felhasznalasra, vagy egyéb
alkalmazéasra szantak.
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A csomagolas tartalma

/\ FIGYELMEZTETES!
P Atermék és a csomagoldanyagok

—_ o a NN =

=] ®

Q

HRENEERENEENEN

nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apré alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

Akkus rezgécsiszold

Csiszol6hald (szemcseméret: 120)
Csiszol6hald (szemcseméret: 240)
Porgytijté doboz

Adapter (a porgyUjté dobozhoz)

O alaku gydri

Hordozokoffer

Hasznalati utmutaté

Alkatrészlista

A porgylijté doboz adaptere
A (nyil jelolés)

Porgytijté doboz

Fogo

Kioldégomb (akkumulatorcsomag)
Akkumulatorcsomag *
Toltottségi LED-ek
Sebesség-szabalyozé gomb
Be-/kikapcsolé gomb
Toltékészulék *

Toltési LED (zold)

Toltési LED (piros)
Szivonyilas

Csiszolohalé

Csat

O alaku gydrd

Miiszaki adatok

12 V Akkus
rezgd6csiszold PASSP 12-Li A2

Modellszam: HG11272

Névleges
feszlltség: 12V=—=—=

Névleges Uresjara-
ti fordulatszam ny: | 600010000 min-

Az akkumulatorcsomag és a toltékészulék nincs mellékelve.




Rezgésszam:

12000-20000 min™

Hangteljesitményszint Lya:

Oszcillaciés amp-

litudo: 1,6 mm

A csiszoldlap

méretei: 78 x 128 mm

Akkumulatorcso-

mag * PAPK 12 A3

Tipus: Litium-ion

Névleges

feszliltség: 12V==

Kapacitas: 2,0 Ah

Toltokésziilek * PLGK 12 A2

Bemenet

Névleges 220-240 V~,

feszliltség: 50-60 Hz

Névleges bemend

teljesitmény: 50 W

Biztositék (belsd): |2 A ==

Kimenet

Névleges

feszlltség: 12V=—=—=

Névleges

aramerdsség: 2,4 A

Toltési id6: kb. 60 perc

Védelmi osztaly: | II/E] (kettés
szigetelés)

Ajanlott kérnyezeti h6mérséklet

Toltés kozben:

+4 °C és +40 °C kozott

MUikddés
kdzben: +4 °C és +40 °C kozott
Tarolasnal: +20 °C és +26 °C

kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A zajszint meghatarozasa az

EN 62841 szerint tortént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje a
felnasznalonal tipikusan:

Hangnyomasszint Loa:

72 dB

Bizonytalansag Kpa:

3dB

Bizonytalansag Kwa:

80 dB
3dB

/\ FIGYELMEZTETES!

) Viselien filvédst!

Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitdsa az
EN 62841 szerint tortént:

Forgacslap csiszolasa an:

3,442 m/s?

Bizonytalansag K:

1,5 m/s?

A\ FIGYELMEZTETES!
A rezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatdl, kilondsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatal figgéen.

A kezel6 védelmét szolgald
biztonsagi intézkedéseket a
tényleges hasznalati kdrilmények
kozotti rezgésterhelés becslésén
alapuldan kell meghatarozni

(figyelembe véve a mikodési ciklus

minden részét, példaul azokat

az idéket, amikor az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, és
azokat, amikor be van kapcsolva,
de terhelés nélkul makddik).

* Az akkumulatorcsomag és a toltékészilék nincs mellékelve.
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MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi
Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték egy
szabvanyos vizsgalati eljaras
soran volt megmeérve, és
alkalmazhato egy elektromos
szerszam Osszehasonlitasara mas
szerszammal.

P A megadott rezgéskibocsatasi
Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték alkalmazhato a
terhelés el6zetes felbecslésére is.

A

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

Altalanos biztonsagi
utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES!

(P Olvasson el minden, ehhez
K /J az elektromos szerszamhoz
_mellékelt biztonsagi utasitast,
&m figyelmeztetést, abrat és
miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen
kivil hagyasa aramiitéshez,
tlizesethez és/vagy sulyos
sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést

biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
~€lektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrol mikédé (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikddé
(haldzati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.
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Munkahelyi biztonsag

a) A munkateriilet legyen mindig
tiszta és jol megvilagitott.
A rendetlenség vagy a rossz
fényviszonyok balesetekhez
vezethetnek.

b) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek,
mely a port vagy a gazokat
meggyuijthatjak.

c) Az elektromos szerszam
hasznalata soran tartsa a
gyermekeket és az egyéb
személyeket tavol. Ha megzavarjak,
elveszitheti az elektromos szerszam
feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam halézati
csatlakozdéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa
a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos szerszamokkal.
A moédositas nélkili csatlakozok és a
megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznalataval csdkken az aramutés
kockazata.

b) Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitbberendezések, siiték
vagy htitészekrények. Az aramutés
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

c) Az elektromos szerszamokat
tartsa es6t6l, nedvességtol
tavol. Ha az elektromos szerszam
belsejébe viz jut be, az néveli az
aramUtés kockazatat.

d) Az elektromos vezetéket kizarolag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa



vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja
a haloézati csatlakozé kihuzasara
a konnektorbdl. Az elektromos
vezetéket 6vja a h6tdl, olajoktdl,
éles sarkoktol vagy mozgé
alkatrészektol. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos
vezetékek novelik az aramutés
kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas.

Egy kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd hasznélata csokkenti az
aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az
elektromos szerszamot nedves
kornyezetben hasznaljak,
hasznaljon egy maradékaram-
megszakitot (RCD). Maradékaram-
megszakité hasznalata lecsdkkenti
az aramutés kockazatat.

Személyes biztonsag

a)

©)

Az elektromos szerszam
hasznalata soran legyen
koriiltekintd, figyeljen arra, mit
tesz, dolgozzon tudatosan. Ne
hasznaljon elektromos szerszamokat
kabitoszer, alkohol vagy gyogyszerek
hatasa alatt. Az elektromos szerszam
hasznalata soran csupan egy
pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyes
védofelszerelést és mindig hordjon
védoszemiiveget. A személyes
védéfelszerelés, példaul pormaszk,
csuszasmentes biztonsagi cipé,
védébsisak vagy fllvéds - az
elektromos szerszam hasznalatatol
flggden - lecsokkenti a sériilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos

szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellendrizze, hogy az ki
van-e kapcsolva. Ha az elektromos
szerszam szdllitdsa soran az

ujjat a bekapcsoldgombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt dllapotban van és az
elektromos halézatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam

vagy egy kulcs az elektromos
szerszam egy forgd részébe kerll, az
sériiléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan
testhelyzeteket. Alljon biztosan és
mindig 6rizze meg az egyensulyat.
igy képes lesz az elektromos
szerszamot szokatlan helyzetekben
is az iranyitasa alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa a hajat és a
ruhazatat a mozgé alkatrészektdl
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készllék mozgo részei
elkaphatjak.

Ha porelszivo- vagy
gyljtéberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatasa
és hasznalata legyen megfelels. A
porelszivé berendezések haszndlata
csOkkenti a por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyja figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készdnhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt.
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A figyelmetlen kezelés a pillanat
tortrésze alatt is sérllésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata
és kezelése

a)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelel§
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat,

ha azt a megfeleld teljesitmény-
tartomanyon belll haszndlja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkezé
elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és
szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miveletei,
szerszambetétek cseréje
valamint az elektromos
szerszam tarolasa el6tt hizza
ki a halézati csatlakozot a
konnektorbdl és/vagy vegye ki
a kivehet6 akkumulatort. Ezzel
az évintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhet6 helyen.
Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal
kapcsolatban nem rendelkeznek
tapasztalattal vagy nem olvastak
el ezeket az utasitasokat.

Az elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos
szerszamokat és a
szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miikodését, hogy
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azok nem ragadnak-e be,

hogy vannak-e tér6tt vagy

sériilt alkatrészek, és hogy az
elektromos szerszam miikodését
semmi sem befolyasolja. A sériilt
alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
meg kell javittatni. Sok baleset
okozéja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérdl és tisztasagardl. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit
stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka kériilményeit
és az elvégzendo feladatot.

Az elektromos szerszamok nem
rendeltetésszer( hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a
fogofeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktol és zsiradékoktol
mentesen. A csuszds fogantyuk és
fogofellletek miatt nem biztosithatd
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam
hasznalata és kezelése

a)

b)

Akkumulatoros szerszamokat
csak olyan toltokésziilékekkel
toltson fel, melyeket a gyarté ajanl.
Egy olyan toltékészilék, mely csak
bizonyos tipusu akkumulatorokhoz
alkalmas, mas akkumulatorokkal
t6rténd hasznalat esetén tlizveszélyt
okozhat.

Az elektromos szerszamokban
csak a hozzajuk késziilt



akkumulatorokat hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata
sérulésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.

A hasznalaton kiviili
akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktol, pénzérmékital,
kulcsoktdl, tiiktol, csavaroktol
vagy mas olyan kisméreti

fém targyaktdl tavol, melyek
Osszekottetést hozhatnak létre
a csatolépontok kézott. Az
akkumulator csatolopontjai kdzotti
rovidzarlat égési sériilésekhez vagy
tlizesethez vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az
akkumulator kifolyhat. Keriilje

az érintkezést a folyadékkal.
Akaratlan érintkezés esetén
Oblitse le vizzel. Ha a folyadék

a szembe keriil, tovabbi orvosi
segitségre is sziikség van. A kilépd
akkumulatorfolyadék bdrirritaciokat
és égeési sérlléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkumulatorokat.

A sériilt vagy modositott
akkumulatorok elére nem lathato
maodon viselkedhetnek, és tlizesetet,
robbanast vagy sériléseket
okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye

ki tliznek vagy magas
hémérsékleteknek. A tliz vagy a
+130 °C (+265 °F) feletti hémérséklet
robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozo
utasitasokat, és soha ne

toltse az akkumulatort vagy az
akkumulatoros szerszamot a
kezelési utmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kiviil.
A helytelen vagy a megengedett
hémérsékleti tartomanyon kivli
toltés tonkreteheti az akkumulatort,
valamint tlizeset veszélyével jar.

>

VIGYAZAT! ROBBANAS
KOCKAZATA! Soha ne
toltson fel nem ujratéltheté
elemeket.

ma. +
=
=1

\\\

Az akkumulatort évja a

hétél, pl. a tartés napfénytdl,
t(izt6l, viztol és nedvességtol

is. Robbanas kockazata all

fenn.

Szerviz

a)

Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
potalkatrészeket hasznaljon.

igy gondoskodhat az elektromos
szerszam biztonsagos mikddésének
megdrzéseérdl.

Soha ne prébalja az akkumulatort
megjavitani, ha az megsériilt. Az
akkumulatorok javitasi munkalatait
csak a gyarté vagy annak a
meghatalmazott Ugyfélszolgalata
végezheti.

Késziilékspecifikus
biztonsagi utasitasok
csiszoldogépekhez

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyes

>

porok!

Hosszabb ideig faval és kiiléndsen
egeészseégre veszelyes porral
végzett munka esetén a terméket
megfeleld elszivérendszerhez

kell csatlakoztatni. Viseljen
védbszemiiveget és poralarcot!

A terméket csak szaraz csiszolasra
haszndlja. Ha a termék belsejébe viz
kerl, az aramtés kockazataval jar.
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®  Miel6tt a terméket letenné, mindig
varja meg, mig az teljes mértékben
ledll.

u Ro6gzitse a munkadarabot.
Szoritéeszkdzokkel vagy satuval a
munkadarabokat biztosabban lehet
megtartani, mint kézzel.

= Ha mlanyagokkal,
szinez8anyagokkal, festékekkel stb.
dolgozik, gondoskodjon a megfelel$
szellézésrdl.

= A terméket ne haszndlja
csiszolépapir nélkul.

@ Biztonsagi utasitasok
toltékészilékekhez

m A terméket akkor
hasznalhatjak 8 éves
és afeletti gyermekek,
csOkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képességu, valamint
megfelel$ tapasztalattal
és tudassal nem
rendelkez$ személyek,
ha szamukra felligyeletet
biztositanak vagy ha
utasitasokat kapnak
a termék biztonsagos
hasznalataval
kapcsolatban, és
megértik az azzal jard
veszelyeket.
Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast
nem vegezhetik
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gyermekek fellgyelet
nélkul.

Ne t6ltson Ujra

nem Ujratélthetd
akkumulatorokat.

Ennek az utasitasnak a
figyelmen kivll hagyasa
kockazatokkal jar.

Ha az elektromos vezeték
megseérll, a kockazatok
elkerillése érdekében
azt a gyartonak, az
Ugyfélszolgalatanak,
vagy egy annak
megfeleld képzettségu
szakembernek kell
kicserélnie.

Ovja az elektromos
részeket a nedvességtol.
Az aramutés elkerilése
érdekében ezeket ne
meritse vizbe vagy

mas folyadékokba. A
terméket soha ne tartsa
folyd viz ala. Kbvesse a
tisztitasra, karbantartasra
€s javitasra vonatkozo
utasitasokat.

Y A termék csak beltéri

hasznalatra alkalmas.

AFIGYELEM! A

téltékészllék kizardlag
az alabbi tipusu



akkumulatorcsomagok
feltdltésére hasznalhato:

11/ PARKSIDE 12 V
akkumulatorcsomag

PAPK 12 A3/A4 | 2,0 Ah | 3 cella

PAPK 12 B3/B4 | 4,0 Ah| 6 cella

PAPK12C1 2,5Ah  3cella

PAPK12D1 |5,0Ah| 6cella

Hasznalhat6 akkumulatorcsomagok
és toltékesziilékek

Akkumulator-
csomag:

r PARKsIDE: X 12 V Team

Toltokésziilék: | m parksipe: X 12 V Team

m Az alabbi orszagokban Ugyfeleink
kompatibilis csereakkumulatorokat
és toltékeészulékeket a Lidl
webshopjaibdl rendelhetnek:
Németorszag (lidl.de), Franciaorszag
(lidl.fr), Belgium (lidl.be), Cseh
Kdztarsasag (lidl.cz), Hollandia
(lidl.nl), Lengyelorszag (lidl.pl),
Szlovakia (lidl.sk), Spanyolorszag
(lidl.es)

Mas orszagokban lgyfeleink ezeket
a www.optimex-shop.com oldalon
rendelhetik meg.

@® Els6 hasznalat elott

@® A termék kicsomagolasa

. Vegye ki a terméket a
csomagolasbdl, és tavolitsa el az
Osszes csomagoldanyagot.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész
megvan-e, és hogy a csomagolas
minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd
~A csomagolas tartalma”).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden

alkatrész jo allapotban van-e. Ha

sérulést vagy hibat talal, ne hasznalja

a terméket, hanem jarjon el a ,,Garan-

cia” c. fejezetben leirtak szerint.

—

@® Tartozékok

A termék biztonsagos és helyes
Uzemeltetéséhez az alabbi
tartozékokra van sziikség:

- Megfeleld csiszolopapir
Tartozékok hivatalos
markakereskeddknél kaphatdk.

A vasarlas soran mindig tartsa
szem el6tt a termék miszaki
kovetelményeit (lasd a ,MUszaki
adatok” cimu részt).

Ha kétségei vannak, kérjen tanacsot
egy képzett szakembertdl vagy egy
megbizhatd keresked6tol.

Csak olyan tartozékokat és
kiegészitd készilékeket hasznaljon,
amelyek a hasznalati itmutatdban
szerepelnek. A hasznalati
Utmutatoban javasoltaktol eltérd
szerszambetétek és egyéb
tartozékok hasznalata az 6n szamara
sérllés kockazataval jar.

® Az akkumulatorcsomag

feltoltése

/A FIGYELMEZTETES! Sériilés

kockazata!

Az akkumulatorcsomag
@ behelyezésekor és kivételekor

mindig szlintesse meg a
toltékésziilék [9] aramellatasat.

MEGJEGYZES

P Az akkumulatorcsomagot

barmikor toltheti anélkil, hogy
ezzel csdkkentené az élettartamat.

Az akkumulatorcsomag E a
toltés megszakitasa esetén nem
karosodik.

Az egymast kdvetd toltések
kéz6tt hagyja a toltékésziiléket [9]
legalabb 15 percig hdini.
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0 Uzembehelyezés el6tt: Toltse
fel az akkumulatorcsomagot [5],
ha a t6lt6ttségi szintje kdzepes,
vagy alacsony (lasd ,Az
akkumulatorcsomag toltéttségének
ellenérzése” c. részt).

® A toltési LED-ek (piros [11] és zold
mutatjak a toltékészilék [9] és az
akkumulatorcsomag [5] dllapotét.

LED Allapot

A piros szind Az akkumulator-

LED [11] vilagit csomag [5] toltés
alatt van

A z4ld szin( Az akkumulator-

LED [10] vilagit csomag [5] telje-
sen fel van téltve

A z6ld szinl Az akkumulator-

LED [10] és a piros | csomag [5] meghi-

szin(i LED [11] villog | basodott

A piros szind Az akkumulator-

LED [11] villog csomag [5] tul
hideg vagy tul
meleg

A z06ld szind

LED [10] vilagit

(akkumulatorcso- | A toltékésziilék [9]

mag [5] nélkiil) lizemkész

1. Helyezze be az
akkumulatorcsomagot [5] a
toltékésziilékbe [9].

2. Dugja be a toltékészilék [9]
elektromos csatlakozojat egy
megfeleld konnektorba.

3. Amikor az akkumulatorcsomag
feltolt6dott:

- Huzza ki a toltékésziilék [9]
elektromos csatlakozojat a
konnektorbal.

- Vegye ki az
akkumulatorcsomagot [5] a
toltékészilékbd! [9].
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@® Az akkumulatorcsomag
behelyezése/kivétele

Az akkumulatorcsomag behelyezése

1. Tolja ra az akkumulatorcsomagot
a fogora[3].

2. Ugyelien arra, hogy az
akkumulatorcsomag | 5| a helyére
kattanjon.

Az akkumulatorcsomag kivétele

1. Nyomja meg az
akkumulatorcsomag
kioldogombjat [4].

2. Huzza le az akkumulatorcsomagot

a fogordl [3].

® Az akkumulatorcsomag
toltottségének ellendrzése

® A toltottségi LED-ek [6] mutatjak a
t6ltottségi szintet a termék be- és
kikapcsolasa utan:

Szin Toltottségi szint
Piros/

narancssarga/zold | Teljes

Piros/

narancssarga Kdzepes

Piros Alacsony

® Osszeszerelés

@ A porgyiijté doboz
felrbgzitése/levétele

(C, E abra)

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

~ Beallitasok végzése el6tt

' mindig kapcsolja ki a

terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot [5], majd
hagyja a terméket lehdini.




MEGJEGYZES @ Csiszolohalo felhelyezése/

P A porgylijté doboz adaptere |1 |a
porgytijté dobozra [2] elére fel van
szerelve.

P> Flggodleges fellleteken végzett
munka esetén: A porgyUjtd
doboznak [2] lefelé kell néznie.

P Az optimadlis porelszivashoz:
Rendszeresen Uritse ki a porgyijté

dobozt [2].

P> Opcionalis: A por egy porszivo
(pl. PWD 30 C1) segitségével
kiszivhato.

A porgyiijté doboz felhelyezése

1. Dugja ra a porgytjté doboz
adapterét [1] a szivonyilasra [12).

2. lgazitsa a porgyijté doboz
adapterén [1]1évS A jelzést[1d a
porgy(ijté doboz [2] 3 jelzéséhez.

3. Lezaras: Forditsa el a porgy(ijt6
dobozt | 2| az dramutaté jarasaval
megegyezd iranyban, amig a
A jelzés [1d a O jelzés felé nem néz.

A porgyiijté doboz levétele

1. Forditsa el a porgytijté dobozt
az oramutaté jarasaval ellenkezé
iranyban, amig a A jelzés [ld a &
jelzés felé nem néz.

2. Vegye le a porgytijtd dobozt[2] a
porgylijté doboz adapterérd| .

Kiils6 porelszivas

1. Vegye le a porgylijt6 doboz
adapterét [ 1] a szivényilasrol [12).

2. Tolja ra az O alaku gydirtit [15] teljesen
a szivényilasra [12. Nyomja be az
O alaku gydr(t a szivéonyilas végén
talalhaté vajatba.

3. Csatolja ra a toml6csatlakozo végét a
szivényilasra [12).

cseréje
(D abra)

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

~ Bedllitasok végzése el6tt

" mindig kapcsolja ki a

terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot [5], majd
hagyja a terméket lehdilni.

1. lgazitsa a csiszolohalé [13] nyilasat a
termék nyilasara.

2. Rogzitse a csiszolohalot [13] a
terméken 1évé tépdzarra.

® Kezelés
® Be- és kikapcsolas
A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

AN A termék kezelése és
hasznalata soran mindig
viseljen véddkesztydit.

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazata!

b A termék bekapcsolasa
elétt: Ugyeljen arra, hogy a
csiszolohalé [13] ne érjen a
munkadarabhoz.

» Ugyeljen a biztos allasra. Munka
koézben tartsa a terméket mindkét
kezével erésen.

P A kezeit a termék mikodése
kdzben tartsa a csiszoléhal6tol
tavol.

MEGJEGYZES

b A szikséges lengési
sebesség az anyagtdl és a
munkakorilményektdl fligg,
és gyakorlati prébajaratokkal
hatarozhaté meg.
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A rezgési sebesség kivalasztasa

Valassza ki a kivant sebességet:
Nyomja meg a sebesség-szabalyozé

gombot [7] egy vagy tébb
alkalommal.

A rezgés
eréssége

Rezgési érték
(min)

12000

12800

14000

16000

18000

o GbA | WIN| =

20000

Bekapcsolas

Nyomja meg a be-/kikapcsolo
gombot [8].

Kikapcsolas

Nyomja meg a be-/kikapcsold
gombot [8] ismét.

@® Utasitasok a

munkavégzéshez

/\ VIGYAZAT! Személyi sériilések

és anyagi karok kockazata!

Régzitse a munkadarabot
szoritoeszk6zokkel a
munkaasztalhoz.

Mindig gondoskodjon a
munkaterllet megfelelé
szell6zésérdl.

A munka soran kerllje a termék
tulzott tulterhelését.

A kilénb6z6 anyagok
megmunkalasahoz hasznalja a
megfelels csiszolohalét [13].

Kapcsolja be a terméket, mieldtt
azt a munkadarabra helyezné.

A munka soran a lehet6 legkisebb
nyomast gyakorolja.

Dolgozzon allandé sebességgel.
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A\ VIGYAZAT! Személyi sériilések

és anyagi karok kockazata!

Kulénb6zd anyagok (pl. fa,

majd azutan fém) csiszoldsahoz
soha ne hasznalja ugyanazt a
csiszolohalét [13]. Az optimalis
csiszolasi eredmények csak tiszta
csiszoléhaloval érheték el.

A terméket parhuzamosan vezesse
a munkadarabon. Egymast atfedd
csiszolasi mozdulatokkal haladjon.

A munka befejezése utan: Emelje
le a terméket a munkadarabrol.
Kapcsolja ki a terméket.

® Tisztitas és apolas
/A FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

~ Bedllitasok végzése el6tt

" mindig kapcsolja ki a

terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot [5], majd
hagyja a terméket lehdilni.

MEGJEGYZES

A termék tisztitasahoz ne
hasznaljon vegyszer alapu, lugos,
maro hatasu, vagy egyéb agressziv
tisztito- vagy fertétlenitészereket,
mert ezek karosithatjak a
fellleteket.

Ne hagyja, hogy a termékbe
folyadékok jussanak.

A rendszeres és alapos tisztitas
biztonsagossa teszi a termék
hasznalatat és meghosszabbitja
annak élettartamat is.

A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon, olajtdl és zsiradékoktdl
mentesen.



[}

Minden hasznalat utan és tarolas
elétt: Tavolitsa el az idegen targyakat
a termékbdl.

A termék tisztitasa

O

O

A terméket tisztitsa egy szaraz
ruhdval.

A nehezen hozzaférhet6 helyeken
hasznaljon egy puha kefét.
Kiléndsen a szellézényilasokat
tisztitsa meg minden hasznalat
utan egy ruha vagy egy puha kefe
segitségével. A szell6zényilasoknak
mindig szabadon kell maradniuk.

A porgyiijté doboz tisztitasa
(F, G abra)

O

O

O

Az alapos tisztitashoz: Nyissa ki a
porgy(ijté dobozt [2].

Nyomija le a csatot |14] egy
csillagcsavarhuzé segitségével, majd
nyomia ki a porgy(ijté doboz
nyilasan. Alaposan Uritse ki a
porgydjté dobozt.

Karbantartas

Minden hasznalat el6tt és

utan: Ellendrizze a terméket és a
tartozékokat, hogy azok nincsenek-e
elkopva vagy nem sérlltek-e

meg. Szlikség esetén az elkopott
vagy serllt tartozékokat cserélje

ki. Vegye figyelembe a miszaki
kovetelményeket is (lasd a ,MUszaki
adatok” c. részt).

Ellendrizze, hogy a burkolatok

és a biztonsagi elemek j6
allapotban vannak-e és helyesen
vannak-e felszerelve. Ellenkezé
esetben cseréltesse ki azokat egy
szakemberrel.

Rendszeresen cserélje ki a
csiszolohalot [13].

@® Javitas

A termék nem tartalmaz olyan
alkatrészeket, amelyeket a
felhasznalé megjavithat.

A termék atvizsgalasahoz vagy
javitasahoz forduljon hivatalos
javitomihelyhez vagy egy annak
megfeleld képzettségl személyhez.

@® Potalkatrészek/tartozékok

Ugyfeleink kompatibilis
cserealkatrészeket és tartozékokat

a www.optimex-shop.com oldalrdl
szerezhetnek.

Rendeléseket csak online tud leadni.
A rendeléshez készitse el6 a
rendelési szamot.

Tovabbi informacidkat a Lidl
Ugyfélszolgalati forrédroétjan kaphat
(lasd a ,Szerviz” c. részt).

Pétalkatrész/kopo
anyag leirasa

Rendelési szam
(potalkatrész)

Porgy(ijté doboz

99951444102

A porgyljté doboz
adaptere

99951444101

® Tarolas

Hosszu tavu (3 honapot meghaladod)
tarolas esetén az idealis h6mérséklet
+20 °C és +26 °C kozott van.
Tisztitsa meg a terméket (lasd a
»lisztitas” c. részt).

A terméket tartozékaival egyutt
tarolja sotét, szaraz, fagymentes, jol
szellézé helyen.

A terméket mindig gyermekek
szamara nem elérhetd helyen tarolja.
A terméket tarolja a
hordozdkofferében.

Akkumulatorcsomag

O

Hosszu tavu tarolas el6tt: Az
akkumulatorcsomagot | 5 | csak
részlegesen feltdltve tarolja. Az
akkumulatorcsomagnak 40 %
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és 60 % kozotti tolidttségen kell
lennie (a piros és narancssarga
toltottségjelzé LED-ek [6]
vilagitanak).

O Hosszabb tavu tarolas
esetén: Ellendrizze az
akkumulatorcsomag | 5 | t6ltottségét
korulbelll 3 havonta. Sziikség esetén
téltse fel az akkumulatorcsomagot.

@® Szallitas

0 A terméket szdllitsa a
hordozokofferében.

0 Ovija a terméket az erds litédésektd|
vagy razkédasoktdl, melyek a

szallitas soran a jarmdvekben érhetik.

0 Roégzitse a terméket, hogy az ne
tudjon elcsuszni vagy elddIni.

® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznosito helyeken adhat le
artalmatlanitas céljabdl.

&) vegye figyelembe a
csomagoléanyagon talalhato
jelzéseket. Ezek roviditéseket (a)
és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7:
mUanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

,l} A hulladék elkllonitéséhez
a

Termék:
Y A kiszolgalt termék
@g " megsemmisitési lehetdségeird|

lakohelye illetékes
6nkormanyzatanal tajékozodhat.

A kérnyezete érdekében,

ne dobja a kiszolgalt

terméket a haztartasi
szemétbe, hanem adja le
szakszer( artalmatlanitasra.

A gylijtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatndl tajékozédhat.

hi¢
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A hibas vagy elhasznalt elemeket/
akkukat ujra kell hasznositani.
Szolgéltassa vissza az elemeket/
akkukat és/vagy a terméket az ajanlott
gyUjtéallomasokon keresztil.

hi¢

A megsemmisités elétt vegye ki az
elemeket/az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Koérnyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és

ezért kildnleges kezelést igényld
hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyjelei a kdvetkezdk: Cd = kadmium,
Hg = higany, Pb = élom. Ezért az
elhasznalt elemeket/akkukat egy
kozdsségi gyljtéhelyen adja le.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigori mindségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott
garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 5 év garanciat adunk a
vasarlas datumatol szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 8rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szilikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol
szamitott 5 éven belll anyag- vagy
gyartasi hibat észlel, valasztasunk



szerint ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette
nyUjtott szavatossdagi igény altal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kop6 alkatrésznek mindstilnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjuk, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjiuk, mindig
készitse el a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 514441_2510) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablarol, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutato cimlapjarol
(alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also oldalan talalhaté matricardl.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezdkben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
killdheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és
szamos tovabbi kézikdnyvet tud
megtekinteni és letblteni. Ezzel a QR-
kéddal kdzvetlendl a parkside-diy.com
oldalra jut. Valassza ki az orszagot,

és a kereséfellileten keresse meg a
hasznalati utmutatdkat. A termékszam
(IAN) 514441_2510 beirasaval juthat
el az On termékének hasznalati
Utmutatojahoz.

@® Szerviz

MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

AAA Szerb megfeleldségi jelzés
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@® EU-megdfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT (ian.

514441_2510)

Mi, a véllalat

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

kizérolagos felelGsséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 514441_2510
Termékazonositd: "PARKSIDE" Akkus rezgdcsiszol6
Tipusszam: HG11272

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvetd kovetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 junius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 mércius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 jdlius 1.]

kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb mdiszaki leirdsokra vald hivatkozas, amelyekkel

Szam / vonatkoz6 részek

2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014

2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok e

lektromos és elektronikus berendezésekben vald

alkalmazdsanak korlatozasarol sz6lo, 2011. janius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvnek:

Szam / vonatkoz6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A miiszaki dokumentéci6 tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németors

Az eredeti megfelel6ségi nyilakozat forditasa

2ag

e

Neckarsulm 25.02.2026 Ma. .r/[//\j/\h re T Moo

Hely Déatum
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1 ppa. fens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott aldir6  meghatalmazott alairé
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

OPOZORILO! - Oznacuje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci smrt
ali hude telesne poskodbe, Ce
se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

\\\A /

R

E= ‘

Ta oznaka pomeni, da je treba
pri uporabi izdelka upostevati
navodila za uporabo.

PREVIDNO! - Oznacuje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci
lazje do srednje hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

®

Preden odstranite baterijski
paket [5] iz polnilnika ali
baterijski paket vstavite,
vedno odklopite napajanje
polnilnika [9].

POZOR! - Opozarja pred
morebitno materialno Skodo
(npr. nevarnost kratkega stika)

Pred izvajanjem kakr$nih koli
prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [5]in podakajte, da se
izdelek ohladi.

Nosite zasc¢ito za sluh!

Uporabljajte zascitne rokavice!

Nosite zascito dihal!

Enosmerni tok/napetost

izdelek.

A\ Izmeniéni tok/napetost == Varovalka z nizko napetostjo
ﬁ Izdelelﬁ uporabljgjte le v zaprtih min Vrtiiajev na minuto
notranjih prostorih.
Zascitni razred Il (dvojna M Bateruski .pak.et zascitite
|:| . - [/l pred vrogino in neposredno
izolacija) =59 sonéno svetlobo.
Baterijski paket [5] zasgitite % Baterijski paket [5] zasgitite
pred ognjem. pred vodo in vlago.
C E Zpak .CE p'OTFJUJe.Sklé'ld.nOSt z [ Varnostni napotki
direktivami EU, ki veljajo za . .
[ ]  Navodila za ravnanje
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12 V AKUMULATORSKI
NIHAJNI BRUSILNIK

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za zelo
kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zacnete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako,
kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi
vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

®  Ta akumulatorski nihajni brusilnik
(v nadaljnjem besedilu »izdelek« ali
»elektricno orodje«) je namenjen za
grobo brusenje suhih povrsin, kot so:
- Les
- Lak
- Masa za kitanje

u  Glede na uporabljeni brusni papir je
ta izdelek primeren za suho brusenje
kovin.

® Druge uporabe ali spremembe
izdelka se Stejejo za nenamenske
in lahko povzrocijo tveganja, kot so
smrt, poSkodbe ali Skoda. Za Skodo,
nastalo pri nestrokovni uporabi,
proizvajalec ne prevzame jamstva.
Izdelek ni primeren za komercialne ali
druge namene.

*

® Obseg dobave

/A OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali
niso otroske igrace! Otroci se ne
smejo igrati s plasti¢nimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja
nevarnost zauzitja in zadusitve!

Akumulatorski nihajni brusilnik
Brusna mreza (zrnatost 120)
Brusna mreza (zrnatost 240)
Skatla za prah

Adapter (za Skatlo za prah)
O-obro¢

KovCek za prenasanje
Navodila za uporabo

—_ o a NN =

Seznam delov

Adapter za Skatlo za prah

A (puscicna oznaka)

Skatla za prah

Rocaj

Sprostitvena tipka (baterijskega

paketa)

Baterijski paket *

Lucka LED za napolnjenost

Tipka za nastavitev hitrosti

Stikalo za vklop/izklop

Polnilnik *

Lucka LED za kontrolo polnjenja

(zelena)

@ Lucka LED za kontrolo polnjenja
(rdeca)

12] Sesalna odprtina

13 Brusna mreza

[14] Sponka

[15] O-obro¢

g=] ®

NEN

5]
B
7]
8]
19

0

@® Tehnicni podatki

12V
Akumulatorski
nihajni brusilnik PASSP 12-Li A2

Stevilka modela: |HG11272

Baterijski paket in polnilnik nista prilozena.
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Nazivna napetost:

12V=—=

Raven zvo¢ne modi Lya: 80 dB

Nazivno Stevilo
vrtljajev v prostem
teku ng:

6000-10000 min™'

Stevilo nihajev:

12000-20000 min~'

Amplituda nihanja:

1,6 mm

Mere brusne

plosce: 78 x 128 mm
Baterijski
paket * PAPK 12 A3
Tip: Litij-ionski
Nazivna napetost: |12V =—
Zmogljivost: 2,0 Ah
Polnilnik * PLGK 12 A2
Vhod
Nazivna napetost: |220-240 V~,
50-60 Hz
Nazivna mo¢: 50 W
Varovalka
(znotraj): 2A =
1zhod
Nazivna napetost: |12V =—=
Nazivni tok: 2,4 A
Trajanje polnjenja: | pribl. 60 minut
Zascitni razred: 11/15] (dvojna
izolacija)

Priporo¢ena temperatura okolice

Med polnjenjem:

od +4 °C do +40 °C

Med delovanjem:

od +4 °C do +40 °C

Med
skladiscenjem:

od +20 °C do
+26 °C

Emisije hrupa

Hrupnost je izmerjena po standardu

EN 62841. A-vrednotena raven zvo¢nega

tlaka elektricnega orodja na kraju
uporabnika obi¢ajno znasa:

Raven zvo¢nega tlaka Ly

72 dB

Negotovost Kia:

3dB

*
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Negotovost Kwa: 3dB

/\ OPOZORILO!

) Nosite zadgito za sluh!

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti tresljajev (vektorska
vsota treh smeri) so dolo¢ene po
standardu EN 62841:

3,442 m/s?
1,5 m/s?

Brusenje iverne plosce an:
Negotovost K:

/\ OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektri¢nega
orodja lahko odstopajo od
referen¢nih vrednosti, odvisno
od vrste in nacina uporabe
elektricnega orodja, zlasti od vrste
obdelovanca, ki ga obdelujete.

b Treba je dolociti varnostne ukrepe
za zaSCito upravljavca na podlagi
ocene izpostavljenosti vibracijam
v dejanskih pogojih uporabe
(upostevati je treba vse dele
obratovalnega cikla, na primer
Case izklopa elektricnega orodja
in Case ko je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).

OPOMBA

P Navedena skupna vrednost vibracij
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo
za primerjavo enega elektricnega
orodja z drugim.

Baterijski paket in polnilnik nista prilozena.



OPOMBA

P Navedena skupna vrednost vibracij
in navedena vrednost emisije
hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.

A Splosna varnostna

napotka

@ Splosni varnostni napotki za
elektricna orodja

/\ OPOZORILO!
Preberite vse varnostne
@ napotke, navodila, ilustracije
in tehni¢ne podatke, ki so
@m prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila
shranite za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektri€no orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon (z
elektri¢nim kablom) in elektri¢no orodje
s polnilno baterijo (brez elektricnega
kabla).

Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje mora biti Cisto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
osvetljeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

b) Ne delajte z elektriénim orodjem v
potencialno eksplozivhem okolju,
kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvraCanjem lahko

izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Elektri¢na varnost

a) Vti¢ elektricnega orodja se
mora prilegati v vtiénico. Vtic¢a
ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte vtikaca
skupaj z elektricno ozemljenimi
elektriénimi orodji. Nespremenjeni
vti¢i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo
tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, kot so
cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganje elektricnega
udara.

c) Elektriéna orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v
elektri¢no orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

d) Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektricnega orodja, obesanje ali
vleéenje vti¢a iz vti¢nice. Prikljuéni
kabel drzite izven dosega vrocine,
olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zavozlani prikljucni
kabel zviSuje tveganje elektricnega
udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabljajte samo
podaljske, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

f) Ce je delovanje elektriénega
orodja v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite zas¢itno
napravo za preostali tok. Uporaba
zaScitne naprave za preostali tok
zmanjsa tveganje elektricnega udara.
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Varnost oseb

a)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite,
kaj pocnete in uporabite razum.
Ne uporabljajte elektri¢nega
orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek neprevidnosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko povzroci
resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno uporabljajte zas¢itna ocala.
NoSenje osebne zascitne opreme,
na primer protipraSne maske,
nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zas&itne
Celade ali zaSc¢ite za sluh, ki ustreza
vrsti in uporabi elektricnega orodja,
zmanjSuje tveganje za poskodbe.
Izogibajte se nenamernim
zagonom. Prepric¢ajte se, da je
elektriéno orodje izklju¢eno,
preden ga povezete z napajanjem
in/ali vstavite polnilno baterijo,

ter preden ga dvignete ali nosite.
Ce imate pri no$enju elektriénega
orodja prst na stikalu ali elektri¢no
orodje povezete z napajanjem, ko

je ze vklju€ena, lahko to privede do
nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
kljucée. Orodije ali klju¢, ki se nahaja
v vrtljivem delu elektricnega orodja,

lahko povzroCi poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To

vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okolis¢inah bolje nadzirate elektricno
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagcil ali nakita. Lase

in oblacila drzite izven dosega
gibljivih delov. Ohlapna oblagila,
nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo
v gibljive dele.
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9)

Ce je mozna namestitev naprave
za sesanje prahu in zbiranje prahu,
jih je treba prikljuciti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave

za sesanje prahu lahko zmanjSa
tveganja zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi ¢e ste
na podlagi pogoste uporabe ze
seznanjeni z elektriénim orodjem.
Neprevidna uporaba lahko povzrodi
hude poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

a)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje opravilo.
Z ustreznim elektri¢nim orodjem
delate bolje in varnej$e v navedenem
razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega
orodja, Ce je stikalo pokvarjeno.
Elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga
je treba popraviti.

Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo

ali elektri¢éno orodje odlozite.

Ta varnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektri¢nega
orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki

je ne poznajo ali niso prebrale

teh navodil. Elektri¢na orodja

S0 nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

Elektri¢na orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo



brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poSkodovani do te mere,

da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so
vzrok za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.
Uporabljajte elektri¢na orodja,
dodatno opremo, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje

in opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba elektri¢nih orodij za druge,
kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Rogaji in oprijemne povrsine naj
bodo suhi, Cisti in brez olja in
masti. Drseci ro¢aji in prijemalne
povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi
orodji

a)

Polnilne baterije polnite samo

s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki
je primeren za dolocen tip polnilnih
baterij, obstaja tveganje za pozar,
¢e polnilnik uporabljate z drugimi
polnilnimi baterijami.

V elektriénih orodjih uporabljajte
samo v ta namen predvidene
polnilne baterije. Uporaba drugih
polnilnih baterij lahko povzroci
poskodbe ali pozar.

Neuporabljeno polnilno baterijo
hranite pro¢ od pisarniskih sponk,
kovancey, kljucev, zebljev, vijakov
ali drugih majhnih kovinskih

e)

9)

predmetov, ki bi lahko povzrogili
stik med kontakti. Kratek stik med
kontakti polnilne baterije lahko
povzroc¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko

iz polnilne baterije izteka
tekocdina. lIzogibajte se stiku

s temi tekocéinami. V primeru
nenamernega stika sperite z vodo.
Ce tekoéina pride v oéi, poiséite
dodatno zdravnisko pomo¢.
Iztekajoca tekocine iz polnilne
baterije lahko povzrod&i draZenje koze
ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali
spremenjenih polnilnih baterij.
Poskodovane ali spremenjene
polnilne baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo in povzrogijo
pozar, eksplozijo ali poskodbe.
Polnilne baterije ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam.
Ogenj ali temperature nad +130 °C
(+265 °F) lahko povzrogijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in nikoli ne polnite
polnilne baterije ali baterijskega
orodja zunaj temperaturnega
obmogja, ki je dolo¢eno v
navodilih za uporabo. Nepravilno
polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega razpona
lahko unic¢i polnilno baterijo in
poveca nevarnost pozara.
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PREVIDNO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE! Nikoli ne
polnite baterij, ki niso
namenjene za ponovno
polnjenje.

>

Polnilno baterijo zascitite
pred vrocino, na primer
neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, vodo in
vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Servis

a) Elektriéno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi deli.
S tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

R=>

Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na
poskodovanih polnilnih baterijah.
VzdrZevanje polnilnih baterij sme
opraviti samo proizvajalec ali
pooblas¢eni servisni center.

@® Varnostni napotki za
brusilnike

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi
prahu!

P> Pri dolgotrajnem delu z lesom in Se
posebej pri delu z zdravju nevarnim
prahom je treba izdelek prikljuciti
na ustrezen odsesovalni sistem.
Nosite zas¢itna oc€ala in masko za
zasc¢ito pred prahom!

® |zdelek uporabljajte samo za suho
brusenje. Ce v izdelek prodre voda,
obstaja nevarnost elektricnega
udara.

B Preden izdelek odlozite, vedno
pocakajte, da se ta popolnoma
ustavi.
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= Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec,
vpet z vpenjalnimi napravami ali v
primezu, drzi varneje kot z roko.

®  Pri delu z umetnimi masami,
barvami, laki itd. poskrbite za
ustrezno prezraCevanje.

= |zdelka ne uporabljajte brez brusnega

papirja.

® Varnostna navodila za
polnilnike

® Ta izdelek smejo otroci
od 8 leta in osebe z
omejenimi fizi€nimi,
Cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma
pomanikljivimi izkusnjami
in/ali znanjem uporabljati
samo, ¢e so pod
nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi
izdelka in razumejo
nevarnosti, Ki iz tega
izhajajo.
Otroci se ne smejo igrati
Z izdelkom.
Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrzevati.

= Ne polnite baterij, ki niso
namenjene za ponovno
polnjenje. Krsitev tega
napotka vodi v opombo.

m Ce se priklju¢ni kabel
poskoduje, ga mora
zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba



ali podobno kvalifici

rana

oseba, da tako prepreci

nevarnosti.
m Elektriénih delov ne

izpostavljajte vlagi. Med
Cis€enjem izdelka nikoli
ne potopite v vodo ali

drugo tekoc€ino, da
preprecite elektricni

udar.

Naprave ne drzite pod
tekoCo vodo. Upostevajte
navodila za CiSCenje,
vzdrzevanje in popravila.

"t 1zdelek je predviden
samo za uporabo v
zaprtih prostorih.

APOZOR! Ta polnilnik
je primeren samo za

polnjenje baterijskih

paketov naslednjih vrst:

n PARKSIDE Baterijski paket

12V

PAPK 12 A3/A4 12,0 Ah

3 celic

PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah

6 celic

PAPK12C1  |2,5Ah

3 celic

PAPK12D1 |5,0Ah

6 celic

Primerni baterijski paketi in polnilniki

Baterijski 1 PARKsIDE' X 12 V Team
paket:
Polnilnik: mr PARKSIDE' X 12 V Team

m  Kupci iz naslednjih drzav lahko
narocijo zdruzljive nadomestne

baterije in polnilnike v spletni
trgovinah Lidl:

h

—

N

Nemcija (lidl.de), Francija

(lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaska (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih drzav jih lahko

narocijo na www.optimex-shop.com.

Pred prvo uporabo

Odstranjevanje izdelka iz
embalaze

Izdelek vzemite iz embalaze in
odstranite vse embalazne materiale.
Preverite, ali so prilozeni vsi deli in
ali je dobava enaka opisani (glejte
»Obseg dobavex).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v

dobri stanju. Ce opazite poskodbo
ali okvaro, izdelka ne uporabljajte,
ampak ravnajte, kot je opisano v
poglavju »Garancijski list«.

@® Pribor

B Zavarno in pravilno uporabo tega

izdelka priporo¢amo naslednji pribor:
- Primeren brusni papir

Pribor je na voljo pri vasem
pooblas&enem trgovcu. Pri nakupu
vedno upostevajte tehni¢ne zahteve
tega izdelka (glejte »Tehnicni
podatkix).

Ce ste v dvomih, se za nasvet obrnite
na usposobljenega strokovnjaka ali
na pooblas¢enega trgovca.
Uporabljajte samo pribor in dodatne
naprave, ki so navedeni v navodilih
za uporabo. Uporaba orodnih
nastavkov ali drugega pribora, ki niso
priporoceni v navodilih za uporabo,
lahko predstavlja nevarnost za
telesne poskodbe.
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@® Polnjenje baterijskega

paketa

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih

poskodb!

Pred vstavljanjem/
odstranjevanjem baterijskega

paketa [ 5] vedno odklopite
napajanje polnilnika [9].

OPOMBA

) Baterijski paket | 5 | lahko polnite
kadar koli, ne da bi skrajsali
njegovo Zivljenjsko dobo.

) Baterijski paket | 5 | se ob prekinitvi
polnjenja ne bo poskodoval.

P Med zaporednimi polnjeniji pustite,
da se polnilnik [9] hladi za najmanj

15 minut.

1 Pred prvo uporabo: Baterijski
paket [ 5] napolnite, &e kaZe srednjo
ali nizko napolnjenost (glejte
»Preverjanje stanja napolnjenosti
baterijskega paketax).

® Lucka LED za kontrolo polnjenja
(rde&a [11] in zelena [10) kazejo

stanje polnilnika [9] in baterijskega

paketa [5].
LED Stanje
Sveti rde¢a lutka | Baterijski paket
LED se polni

Sveti zelena lu¢ka

LED

Baterijski paket
je napolnjen do
konca

Utripata zelena
ludka LED
in rdeCa lucka

LED

Okvara
baterijskega

paketa

LED Stanje
Sveti zelena
lutka LED Polnilnik [92] je
(brez baterijskega | pripravljen za
paketa obratovanje
1. Vstavite baterijski paket [5] v
polnilnik [9].
2. Elektriéni vti¢ polnilnika [9] prikljugite
v ustrezno vti¢nico.
3. Ko je baterijski paket

napolnjen:

- Elektriéni vti¢ polnilnika [9] izvlecite
iz vtiCnice.

- Odstranite baterijski paket [5] iz
polnilnika [9].

@ Vstavljanje/odstranjevanje

baterijskega paketa

Vstavljanje baterijskega paketa

1.

N

Potisnite baterijski paket na
roéaj[3].

PrepriCajte se, ali se je baterijski
paket [5] sli$no zaskogil.

Odstranjevanje baterijskega paketa

1.

Pritisnite sprostitveno tipko |4 | na
baterijskem paketu [5].

2. lzvlecite baterijski paket | 5| iz

roGaja[3].

Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskega
paketa

Luéke LED za napolnjenost [6] kaZejo

stanje napolnjenosti po vklopu in
izklopu izdelka:

Utripa rdeca lu¢ka

LED

Baterijski paket
je prehladen ali
prevro¢

Barva Stanje polnjenja
Rdeca/oranzna/

zelena Maksimum
Rdeca/oranzna Srednje

Rdeca Nizko
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® Sestavljanje
® Namestitev/odstranitev

Skatle za prah

(SI. C, E)

OPOMBA

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

~ Pred izvajanjem kakrSnih kol

) prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [5]in podakajte, da se
izdelek ohladi.

P Adapter za Skatlo za prah | 1 | je
predhodno namesc¢en na skatlo za
prah [2].

P> Pri delu na navpic¢nih povrsinah:
Skatla za prah [2] mora biti
obrnjena navzdol.

) Za optimalno odsesavanje prahu:

Redno praznite $katlo za prah [2].

P Po Zelji: Prah lahko posesate

s sesalnikom za prah (npr.
PWD 30 C1).

Namescanje Skatle za prah

1.

2.

Na sesalno odprtino |12] pritrdite
adapter za Skatlo za prah .

za prah poravnajte s z oznako O
na $katli za prah [2].

v smeri urnega kazalca, da oznaka

A [1d] pokaze na .

Odstranjevanje Skatle za prah

1.

smeri urnega kazalca, da oznaka

A [1d pokaze na .
Odstranite $katlo za prah [2] z
adapterja za $katlo za prah [1].

Oznako A |1a| na adapterju za Skatlo

Blokiranje: Zavrtite Skatlo za prah

Zauvrtite Skatlo za prah | 2| v nasprotni

Zunanja naprava za sesanje prahu

1. Odstranite adapter za Skatlo za
prah [1] s sesalne odprtine [12].

2. O-obro¢ |15 popolnoma potisnite
¢ez sesalno odprtino [12]. O-obro¢
potisnite v reZo na koncu sesalne
odprtine.

3. Konec spojke za cev prikljuCite na
sesalno odprtino [12].

@® Namestitev/menjava brusne
mreze
(Sl. D)

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

~ Pred izvajanjem kakrsnih kol

' prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [5]in podakajte, da se
izdelek ohladi.

1. Luknjo na brusni mrezi poravnajte
z luknjo na izdelku.

2. Brusno mrezo |13| pritrdite na izdelek

S sprimnim trakom.

® Uporaba
® Vklop/izklop

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

M@\ Pri delu 7 ali na izdelku vedno
QN nosite zasgitne rokavice.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Pred vklopom izdelka: PrepriCajte
se, ali se brusna mreza [13] ne
dotika obdelovanca.

P Poskrbite za stabilno stojice.
Med delom vedno drzite izdelek z
obema rokama.

P Med delovanjem izdelka drzite roke
pro¢ od brusne mreze [13].
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OPOMBA

» Potrebno stevilo oscilacij je
odvisno od materiala in delovnih
pogojev ter se lahko doloc€i s
praktiénim testiranjem.

Predizbira hitrosti vibriranja
O lzbira zelene hitrosti: Enkrat ali
veckrat pritisnite tipko za nastavitev

hitrosti [7].

Intenzivnost Hitrost vibriranja
vibriranja (min™)
1 12000
2 12800
3 14000
4 16000
5 18000
6 20000
Vklop

0 Pritisnite stikalo za vklop/izklop [8].

Izklop
[ Znova pritisnite stikalo za vklop/

izklop [8].

@® Napotki za delo

/A PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb in materialne Skode!

P Obdelovanec na delovno mizo
pritrdite z vpenjalnimi napravami.

P> Poskrbite za dobro prezracevanje
delovnega prostora.

P lzdelka med delom ne
preobremenijujte.

) Za obdelavo razli¢nih materialov
uporabite primerno brusno

mrezo [13].

» Izdelek vklopite, preden ga polozite
na obdelovanec.

» Pri delu izvajajte le minimalen
pritisk.
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/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb in materialne Skode!

v

Delajte s stalno hitrostjo.

P Nikoli ne uporabljajte iste brusne
mreZe [13] za brusenje razli¢nih
materialov (npr. lesa in nato
kovine). Optimalne rezultate
brusenja lahko doseZete le s Cisto
brusno mrezo.

P lIzdelek vodite vzporedno nad
obdelovancem. Uporabljajte
prekrivajoCe se gibe brusenja.

P Po zaklju¢ku dela: Dvignite izdelek
z obdelovanca. |zklopite izdelek.

® Ciscéenje in nega

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

Pred izvajanjem kakrs$nih koli
prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [5]in podakajte, da se
izdelek ohladi.

® Ciséenje

OPOMBA

b Za GiSCenje izdelka ne uporabljajte
kemicnih, alkalnih, abrazivnih ali
drugih agresivnih gistil ali razkuzil,
saj ta lahko poskodujejo povrsino
izdelka.

P Ne dopustite, da bi tekocine
prodrle v izdelek.

= Redno in temeljito ¢isCenje
zagotavlja varno uporabo in
podaljSuje zivljenjsko dobo izdelka.

O lzdelek ohranjajte vedno ¢ist, suh in
brez olja ali masc¢ob.

1 Po vsaki uporabi in pred
shranjevanjem: Z izdelka odstranite
tujke.



Ciséenje izdelka

oo

O

Ocistite izdelek z vlazno krpo.

Za tezko dostopna mesta
uporabljajte mehko krtaco.

Po vsaki uporabi ocistite zlasti
prezracevalne odprtine s krpo

in mehko krtaco. PrezraCevalne
odprtine morajo biti vedno proste.

Ciséenje skatle za prah
SI.F, G)

O

O

[}

Za temeljito €iS€enje: Odprite
pokrov $katlo za prah [2].

S plos&atim izvijaGem pritisnite
sponko 14| navzdol in iz reze Skatle
za prah . Temeljito izpraznite Skatlo
za prah.

Vzdrzevanje

Pred in po vsaki uporabi: Preverite,
ali niso izdelek in pribor morda
obrabljeni in poSkodovani. Po potrebi
zamenjajte obrabljen ali poSkodovan
pribor. Upo$tevajte tehni¢ne zahteve
(glejte »Tehni¢ni podatkic).

Preverite, ali so pokrovi in varnostne
naprave v dobrem stanju in pravilno
nameséeni. Ce niso, naj jih zamenja
strokovnjak.

Redno menjajte brusno mrezo .

@® Popravila

V notranjosti tega izdelka ni delov, ki
bi jih uporabnik lahko sam poprauvil.
Za pregled in popravilo izdelka se
obrnite na pooblasceni servis ali
podobno usposobljeno osebo.

@® Nadomestni deli/dodatki

Kupci lahko zdruZljive nadomestne
dele in dodatke narocijo v spletni
trgovini www.optimex-shop.com.
Narocila lahko oddate samo prek
spleta.

Za narocilo imejte pripravljeno
Stevilko za narocanje.

[ Za dodatne informacije se obrnite na
servisni telefon Lidl (glejte »Servis«).
Opis rezervnih Stevilka za
delov/potroSnega | narocanje
materiala (rezervnega
dela)
Skatla za prah 99951444102
Adapter za Skatlo
za prah [1] 99951444101

@ Shranjevanje

Najprimernej$a temperatura za
dolgotrajno shranjevanje (dlje kot

3 mesece) je med +20 °C in +26 °C.
Izdelek ocistite (glejte »Ciséenje«).
Izdelek in njegovo dodatno opremo
shranjujte v temnem, suhem,
hladnem in dobro prezratevanem
prostoru.

Izdelek vedno hranite izven dosega
otrok.

Izdelek hranite v ohisju za
prenasanije.

Baterijski paket

O

Pred dolgotrajnim shranjevanjem:
Baterijski paket | 5 | shranjujte le delno
napolnjenega. Baterijski paket mora
biti napolnjen od 40 % do 60 %
(svetita rdec€a in oranzna lu¢ka LED
za napolnjenost [6]).

Pri dolgotrajnem shranjevanju:
Preverite stanje napolnjenosti
baterijskega paketa [5] priblizno
vsake 3 mesece. Ce je treba,
baterijski paket znova napolnite.

Prevoz

Izdelek prenasajte v ohisju za
prenasanje.

Izdelek zascitite pred moc¢nimi udarci
ali moc¢nimi tresljaji, do katerih lahko
pride med prevozom v vozilih.
Izdelek zavarujte, da ne zdrsne ali se
prevrne.
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@® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiraliS¢ih
odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih
&) materialov za loevanje
a odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

Izdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
ﬁ" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in

hi¢

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

njihovih delovnih Easih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
ob¢inski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorje je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

)¢

Pred odstranjevanjem odstranite
baterije/akumulatorske baterije iz
izdelka.

Skoda na okolju zaradi
napacnega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so nasledniji:

Cd = kadmij, Hg = zZivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 5 let od datuma izrocCitve blaga. Datum izro€itve
blaga je razviden iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potroSniku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potros$nik obveS&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno

ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vragilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplac¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zac¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrSitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potroSniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblaséena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, Ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.
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Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@ Postopek pri uveljavljanju (IAN) 514441_2510 prispete do navodil
garancije za uporabo tega izdelka.
Za zagotavljanje hitre obdelave vase ® Servis

zadeve sledite naslednjim napotkom:
. P GD Servis Slovenija

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni Tel.: 080081400
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka Kontaktni obrazec na
(IAN 514441_2510) kot dokazilo o parkside-diy.com
nakupu. IAN 514441_2510

Stevilka izdelka je navedena na tipski
ploscici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji
strani izdelka.

A.A.A Srbska znamka skladnosti

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno posljete
na navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik

in Se veliko drugih. S to kodo QR
prispete neposredno na stran
parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila
za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
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@ Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (t.

514441_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 514441_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Akumulatorski nihajni brusilnik
Stevilka modela: HG11272

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU

2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

navedena v izjavi:

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropsk

ega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o

omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemc¢ija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 25.02.2026

Wa .”]%MM\' T M

Kraj Datum

[/Topa. Jéns Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

N

Ce
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Seznam pouzitych piktogramid a symbolt

VAROVANI! - Oznaduje
nebezpedi se stfednim
stupném rizika, které mlze
mit, pokud se mu nezabrani,
za nasledek tézkeé zranéni
nebo smrt (napf. riziko Urazu
elektrickym proudem)

Tento symbol znamena, ze pfi
pouziti tohoto vyrobku je tfeba
dodrzet navod k obsluze.

OPATRNE! - Oznaduje
ohrozeni s nizkym stupném
rizika, které mlze mit, pokud
se mu nezabrani, za nasledek
lehké az stfedni zranéni (napf.
nebezpeci opareni)

Pred vyjmutim akumulatorové
sady [5] z nabijecky nebo
jejim vlozenim, vzdy odpojte
nabijecku [9] od sité.

VYSTRAHA! - Varuje pred
moznym poskozenim majetku
(napf. nebezpecdi zkratu)

Vyrobek vzdy vypnéte,
vyjmeéte akumulatorovou

sadu [5] a nechte vyrobek
pfed provadénim prizplsobeni
vychladnout.

Noste ochranu sluchu!

Pouzivejte ochranné rukavice!

V a-~Y

Pouzivejte ochranu dychani!

Stejnosmérny proud/napéti

Stfidavy proud/napéti

Jemna pojistka

Pouzivejte vyrobek jen v
suchych vnitfnich prostorach.

Otacek za minutu

Ochranna tfida Il (dvojita
izolace)

&
max. 50°C]

Chrarite akumulatorovou
sadu [5] pred horkem a pfimym
slunec¢nim zarenim.

o0 [O] L3 ¢

Chrante akumulatorovou
sadu [5] pred ohném.

Chrarnite akumulatorovou
sadu |5 | pfed vodou a vihkem.

N
m

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

S

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost
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12 V AKU VIBRACNiI BRUSKA

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dUlezité
pokyny pro bezpecnost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se vSemi pokyny k obsluze

a bezpecénostnimi pokyny. Pouzivejte
vyrobek jen popsanym zplsobem a na
uvedenych mistech. P¥i pfedani vyrobku
treti osobé predejte i vSechny podklady.

@® Pouziti ke stanovenému
ucelu

m Tato aku vibraéni bruska (déle jen
»vyrobek“ nebo ,elektricky nastroj*)
je ur€ena k hrubému brouseni
suchych povrchd, napf:
- Drevo
- Lak
- Vyplriové materialy

m V zavislosti na pouzitém brusném
papiru je tento vyrobek vhodny k
suchému brouseni kovd.

® Jiné upotfebeni nebo Upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym uc¢elem a mohou vést
k rizikGim, jako je nebezpeci smrti,
zranéni nebo poskozeni. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za
$kody zpUlsobené nespravnym
upotiebenim. Vyrobek neni uréen
k zivnostenskému nebo jinému
vyuzivani.

*
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Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!
P Vyrobek a balici materialy nejsou

—_ o a NN =

[~e>]E]=] ®

HEEEEERENEE

détska hrackal Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi
a malymi dily! Hrozi nebezpeci
polknuti a uduseni!

Aku vibraéni bruska

Brusna mfizka (zrnitost 120)
Brusna mfizka (zrnitost 240)
Schranka na prach

Adaptér (pro schranku na prach)
O-krouzek

Prepravni kufr

Navod k obsluze

Seznam dilt

Adaptér pro schranku na prach
A (znacka Sipky)

Schranka na prach

Rukojet

Odblokovaci tla¢itko (akumulatorova
sada)

Akumulatorova sada *

LED stavu nabiti

Tlacitko regulace rychlosti
Vypina¢ Zap/Vyp

Nabije¢ka *

LED kontrolka nabijeni (zelend)
LED kontrolka nabijeni (Cervenad)
Odsavaci otvor

Brusna mfizka

Prichytka

O-krouzek

Technické udaje

12 V Aku vibraéni
bruska

PASSP 12-Li A2

Cislo modelu:

HG11272

Jmenovité napéti:

12V=—==

Jmenovité volno-
bézné otacky no:

6000-10000 min~'

Akumulatorova sada a nabije¢ka nejsou soucasti baleni.




Frekvence kmitQ:

12000-20000 min™

Amplituda osci-

lace: 1,6 mm
Rozméry brusné

desky: 78 x 128 mm
Akumulatorova

sada * PAPK 12 A3

Typ: Lithium-iontovy
Jmenovité napéti: |12V ===
Kapacita: 2,0 Ah
Nabijecka * PLGK 12 A2
Vstup
Jmenovité napéti: | 220-240 V~,
50-60 Hz
Jmenovity pfikon: |50 W
Pojistka (uvniti): |2 A ==
Vystup
Jmenovité napéti: |12V =—=—=
Jmenovity proud: |2,4 A
Doba nabijeni: cca 60 minut
Ochranna tfida: 11/8] (dvojita
izolace)

Doporuéena okolni teplota

Béhem nabijeni:

+4 °C az +40 °C

Béhem provozu:

+4 °C az +40 °C

Béhem skladovani:

+20 °C az +26 °C

Hodnoty emisi hluku

Namérend hodnota hluku uréena v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je typicky:

Hladina akustického tlaku Lyx: |72 dB
Nejistota Kpa: 3dB
Hladina akustického

vykonu Lya: 80 dB
Nejistota Kya: 3dB

*

/A VAROVANI!

) Noste ochranu sluchu!

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soudet tfi smérd), stanovené v souladu s
EN 62841:

BrousSeni drevotfiskové

desky ay: 3,442 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?
/A VAROVANiI!

P> Vibrace a hluk pfi skute¢ném
pouziti elektrickych nastroji se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zplsobu, jakym
je elektricky nastroj pouzivan,
zejména typ zpracovavaného
obrobku.

P Je nezbytné zavést bezpecnostni
opatreni na ochranu obsluhy na
zakladé odhadu vibraéniho zatizeni
béhem skutecnych podminek
pouzivani (je tfeba vzit v ivahu
vS8echny ¢asti pracovniho cyklu,
napriklad ¢asy, kdy je elektricky
nastroj vypnut, a ¢asy, kdy je sice
vypnut, ale bézi bez zatizeni).

UPOZORNENI

P> Uvedené celkové hodnoty
vibraci a uvedené hodnoty emisi
hluku byly naméreny pomoci
standardizovanych zkusebnich
metod, a mohou byt pouzity k
porovnani jednoho elektrického
nastroje s jinym.

P> Uvedené celkové hodnoty
vibraci a uvedené hodnoty emisi
hluku mohou byt pouzity i pro
predbéZznému odhadu zatiZeni.

Akumulatorova sada a nabijecka nejsou soucasti baleni.

CZ 59



VSeobecné
bezpecnostni pokyny

@® VsSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické
nastroje

/\ VAROVANi!
Prectéte si vSechny
bezpeénostni pokyny,

i

N pokyny, ilustrace a technické

&m udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatren.
Nedodrzeni naslednych
pokynl mize zpUlsobit zranéni

elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Uschovejte bezpeénostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se
vztahuje na elektrické nastroje napajené
ze sité (sitovym vedenim) nebo elektrické
nastroje napajené akumulatorem (bez
sitového vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté
a) Udrzujte pracovni prostor v istoté
a dobie osvétleny. Neporadek
nebo neosvétlené pracovni prostory
mohou vést k Graziim.

b) Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostredi,
v pritomnosti horlavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
mUzZe zapdlit prach nebo vypary.

c) P¥i praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.
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Elektricka bezpecénost

a) Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka nesmi byt
zadnym zplUsobem ménéna.
Nepouzivejte rozbocovaci zastrcky
s uzemnénymi elektrickymi
nastroji. Neupravené zastrcky a
odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
Urazu elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky
a ledni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvysené riziko
urazu elektrickym proudem.

c) Chrante elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje zvysSuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Nezneuzivejte pripojné vedeni
k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢éasti. Poskozena
nebo spletena pfipojna vedeni zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte
jen prodluzovaci vedeni vhodné
i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného
pro venkovni prostfedi snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

f) Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového
chranice snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi



praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Chvile
nepozornosti pfi pouziti elektrického
nastroje mdze vést k vaznym
zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiicky a vzdy noste ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomlcek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpeénostni
obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj je
vypnuty predtim, nez jej pfipojite k
elektrické siti a/nebo akumulatoru,
ho zvednete nebo prenasite. Pokud
prenasite elektricky nastroj s prstem
na spinaci nebo zapnuty elektricky
nastroj pfipojite k napajeni, mize to
vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrante vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se
Césti elektrického nastroje, mize
vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Udrzujte
své vlasy a oblec¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud Ize instalovat zafizeni pro
odsavani a zachyt prachu, musi

h)

byt pFipojeno a spravné pouzivano.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit
nebezpedi tykajici se prachu.
Neukolébejte se ve faleSné
bezpecénosti a neprekracujte
bezpecénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pfi castém
pouzivani. Nedbalé jednani mdze
vést k vaznym zranénim béhem
zlomkU sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym
nastrojem

a)

b)

d)

e)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci urceny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete l1épe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pied jakymkoliv sefizovanim,
vymeénou nastrojovych

nastavci nebo pred ulozenim
nepouzivaného elektrického
nastroje vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstrante
odnimatelny akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabranuje
neumysinému spusténi elektrického
nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou
s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
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Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguiji a nezadiraji

se, zda dily nejsou prasklé nebo
tak poskozené, Ze je naruSena
funkce elektrického nastroje.
Poskozené dily nechte opravit pred
pouzitim elektrického nastroje.
Mnoho nehod je zplsobeno $patné
udrzovanymi elektrickymi nastroji.
Rezné nastroje udrzujte ostré

a Gisté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
méné zadiraji a |épe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a ¢innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je uréené
pouziti, mdze vést k nebezpeénym
situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopy
suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoznuji bezpe&nou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neocCekavanych situacich.

Pouziti akumulatorového nastroje a
zachazeni s nim

a)

Akumulator nabijejte pouze
nabije¢kami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijecky, ktera je
uréena pro urcity druh akumulatord,
hrozi riziko pozaru v pripadeé jejiho
pouziti s jinymi akumulatory.

V elektrickych nastrojich
pouzivejte pouze akumulatory
pro né uréené. Pouziti jinych
akumulatord mdze zpUsobit poranéni
a vést ke vzniku pozaru.

Nepouzivany akumulator
uchovavejte v bezpe¢né
vzdalenosti od kancelarskych
sponek, minci, kliét, hiebika,
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d)

$roubd ¢&i jinych malych kovovych
pFedmétd, které by mohly
zapficinit pfemosténi kontaktd.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru
mUze mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

Pokud jsou pouzity nespravné,
muze z akumulatoru unikat
tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni.
P#i nahodném kontaktu oplachnéte
vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢i, pozadujte navic lékarskou
pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru maze vést k podrazdéni
pokozky nebo popaleninam.
Nepouzivejte poskozeny nebo
zménény akumulator. Poskozené
nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepredvidatelné

a vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni
nebo vysokym teplotam. Ohen
nebo teploty nad +130 °C (+265 °F)
mohou vyvolat explozi.

Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a nabijejte akumulator
akumulatorového nastroje nikdy
mimo rozsah teplot uvedeny v
navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot mohou
akumulator znicit a zvySuji nebezpeci
vzniku poZzaru.

A

OPATRNE! NEBEZPECi
VYBUCHU! Nikdy nedobijejte
nedobijitelné baterie.

i
max, 50°C)

Chrante akumulator pred

horkem, napf. i pred trvalym
slune¢nim zarenim, ohném,

X

vodou a vlhkosti. Existuje

riziko vybuchu.

S




Servis

a)

Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zlistane zachovana.

Nikdy neudrzujte poSkozené
akumulatory. Veskera udrzba
akumulatort musi byt provedena
vyrobcem nebo autorizovanymi
servisnimi stredisky.

Specifické bezpecnostni
pokyny pro brusky

/\ VAROVANI! Nebezpeéi od

>

prachu!

Pri dlouhodobé praci se drevem
a zejména pfi praci se zdravi
nebezpecnymi prachy musi byt
vyrobek pripojen k vhodnému
odsavani. Noste ochranné bryle a
ochrannou masku proti prachu!

Pouzivejte vyrobek jen k suchému
brouseni. Pokud se do vyrobku
dostane voda, hrozi nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

Vzdy pockejte, az se vyrobek upiné
zastavi, nez ho odlozite.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny
upinacimi pfipravky nebo svérakem
je drzen bezpecnéji nez rukou.
Zajistéte dostatecné vétrani, kdyz
pracujete s plasty, barvami, laky atd.
Nepouzivejte vyrobek bez brusného
papiru.

Bezpecnostni pokyny
pro nabijecky

Tento vyrobek mohou
pouzivat déti starsi

8 let i osoby se

snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo
byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani
vyrobku a chapou z toho
vyplyvajici nebezpeci.
Déti si nesmi s vyrobkem
hrat.

Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét
déti bez dohledu.
Nenabijejte nedobijitelné
baterie. Poruseni tohoto
upozornéni vede k
rizik(im.

KdyzZ je pfipojné vedeni
poskozeno, musi byt
nahrazen vyrobcem
nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou,
aby se zabranilo
ohrozenim.

Chrante elektrické
komponenty pred
vlhkosti. Abyste zabranili
urazu elektrickym
proudem, neponorujte
pfistroj nikdy do vody
nebo jinych kapalin.
Nikdy vyrobek nedrzte
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pod tekouci vodou.
Dodrzujte pokyny pro
Cisténi, udrzbu a opravy.
"+Vyrobek je vhodny pouze
pro pouziti ve vnitfnich
prostorach.
AVYSTRAHA! Tato
nabijeCka je vhodna
jen pro nabijeni
akumulatorovych sad
nasledujicich typu:

/Il PARKSIDE 12 V
akumulatorova sada

PAPK 12 A3/A4 2,0 Ah| 3 &lankd

PAPK 12 B3/B4 4,0 Ah| 6 &lankd

PAPK12C1 2,5Ah 3 ¢lankd
PAPK12D1 5,0Ah 6 ¢lankd
Vhodné akumulatorové sady a
nabijecky

c:l;::;?toro- m parksiDe X 12 V Team
Nabijecka: mr parksipe' X 12 V Team

m  Zakaznici z nasledujicich zemi si
mohou v internetovych obchodech
Lidl objednat kompatibilni nahradni
baterie a nabijecky:

Némecko (lidl.de), Francie (lidl.fr),
Belgie (lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko

(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk), Spanélsko

(lidl.es)

Zakaznici ze vSech ostatnich zemi
si je mohou objednat na adrese
www.optimex-shop.com.
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@® Pred prvnim pouzitim
@ Vybalte vyrobek

1.

2.

Vyjméte vyrobek z obalu a odstrante
veskereé balici materidly.

Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni (viz ,Rozsah dodavky®).
Zkontrolujte, zda je vyrobek a vSech-
ny soucasti v dobrém stavu. Pokud
zjistite jakékoli poskozeni nebo
zavadu, vyrobek nepouzivejte, ale
postupujte podle popisu v kapitole
LZaruka“.

® Prislusenstvi

Pro bezpe&nou a spravnou obsluhu
tohoto vyrobku je nutné nasledujici
pfislusenstvi:

- Vhodny brusny papir
PrisluSenstvi je k dispozici u
autorizovaného prodejce. Pfi nakupu,
prosim vzdy dbejte na technické
pozadavky tohoto vyrobku (viz
»Technické udaje”).

Pokud mate pochybnosti, pozadejte
o radu kvalifikovaného odbornika
nebo ddvéryhodného prodejce.
Pouzivejte pouze pfisluSenstvi

a pridavné pristroje, které jsou
uvedeny v navodu k obsluze. PouZiti
jinych nez v navodu k obsluze
doporucéenych nastrojovych nastavct
nebo jiného pfislusenstvi mize pro
vas znamenat riziko zranéni.

Nabijte akumulatorovou
sadu

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

Pred vlozenim/vyjmutim
akumulatorové sady | 5 | vzdy

odpojte nabijecku @ od zdroje
napajeni.



UPOZORNENI

Akumulatorovou sadu | 5 | mGzete
nabijet kdykoli, aniz by se snizila
jeji zivotnost.

PFi preruseni nabijeni se
akumulatorova sada | 5 | neposkodi.
Mezi jednotlivymi

nabijecimi procesy nechte
nabijecku [9] chladnout po dobu
nejméné 15 minut.

1 Pred uvedenim do provozu: Pokud

je uroven nabiti akumulatoroveé

sady | 5 | stfedni nebo nizka, nabijte
jej (viz ,,Zkontrolujte Uroven nabiti
akumulatorové sady”).

LED kontrolky nabijeni (Gervena[i1]a
zelena [10) indikuji stav nabijecky [9]

a akumulatorové sady [5].
LED Stav
Sviti Cervena Akumulatorova
LED sada[5] se nabiji
Sviti zelena Akumulatorova
LED sada[5]je plné
nabita
Zelena LED[10] a
gervena LED [11] | Akumulatorova
blikaji sada[5]je vadna
Cervena LED Akumulétorova
blika sada[5] je prili§
studena nebo prilis
tepla
Zelena LED
sviti [10] (bez Nabije¢ka [9]
akumulatorové je pfipravena k
sady provozu
1. Vlozte akumulatorovou sadu [5] do
nabijecky [9].
2. Spojte sitovou zastréku nabijesky [9]
se zasuvkou.
3. Kdyz je akumulatorova sada

piné nabita:
- Vytahnéte sitovou zastr¢ku
nabijecky [9] ze zasuvky.

- Vyjméte akumulatorovou sadu E z
nabijeéky [9].

® Vliozte/vyjméte

akumulatorové sady

VloZzeni akumulatorové sady

1.

2.

Nasunte akumulatorovou sadu na
rukojet [3].

Ujistéte se, ze akumulatorova

sada | 5 | slysSitelné zapadla na své
misto.

Vyjmuti akumulatorové sady

1.

2.

Stisknéte odblokovaci tlagitko [4] na
akumulatorové sadé [5].
Stahnéte akumulatorovou sadu [5] s

rukojeti [3].

Zkontrolujte troven nabiti
akumulatorové sady

LED stavu nabiti [6] indikuiji stav
nabiti po zapnuti a vypnuti vyrobku:

Barva Stav nabiti
Cervena/oranzova/

zelena Maximalni
Cervend/oranzova | Stredni
Cervena Nizka citlivost
@® Montaz

@ Pripevnéte/demontujte

schranku na prach

(Obr. C, E)

/\ VAROVANI! Riziko zranéni!

4
y

y Vyrobek vzdy vypnéte,

/' vyjméte akumulatorovou
sadu [5] a nechte vyrobek
pred provadénim prizpdsobeni
vychladnout.
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UPOZORNENiI ® Pripevnéte/vymérnte

p> Adaptér pro schranku na prach | 1 .
je predinstalovan na schrance na

prach[2].

P P¥i praci na svislych plochach:
Schranka na prach [2]| musi
smérovat dold.

P Pro optimalni odsavani prachu:
Pravidelné vyprazdriujte schranku
na prach [2].

P Volitelné: Prach Ize vysavat
vysavacem (napf. PWD 30 C1).

Pripevnéte schranku na prach

1. Nastréte adaptér pro schranku na
prach [ 1] na odsavaci otvor [12].

2. Vyrovnejte A |1a| na adaptéru
pro schranku na prach [1]s @ na
schrance na prach [2].

3. Zamknuti: Otacejte schrankou na
prach |2 | ve sméru hodinovych
rucicek, az A [1a] ukazuje na &.

Vyjmuti schranky na prach

1. Otacejte schrankou na prach | 2 | proti
sméru hodinovych rucicek, az A
ukazuje na Q.

2. Odstrarte schranku na prach [2]z
adaptéru pro schranku na prach [1].

Externi odsavani prachu

1. Odstrante adaptér pro schranku na
prach [1] z odsavaciho otvoru [12].

2. Posurfite O krouzek [15] zcela
nad odsavaci otvor [12]. Zatladte
O-krouzek do drazky na konci
odsavaciho otvoru.

3. Spojte konec spojky hadic s
odsavacim otvorem [12].
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brusnou mrizku
(Obr. D)

A VAROVANI! Riziko zranéni!

N Vyrobek vzdy vypnéte,

' vyjméte akumulatorovou

sadu [5] a nechte vyrobek
pred provadénim prizpisobeni
vychladnout.

1. Vyrovnejte otvor v brusné mfizce
na otvor ve vyrobku.

2. Pfipevnéte brusnou mfizku [13] k
vyrobku pomoci suchého zipu.

@® Obsluha
@® Zapnout/vypnout

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

A&y Pri manipulaci nebo praci s
&J vyrobkem vzdy pouzivejte
) ochranné rukavice.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

»- Pred zapnutim vyrobku: Ujistéte se,
e se brusna mfizka [13] nedotyka
obrobku.

P Dbejte vzdy na bezpecény postoj.
Pri praci drzte vyrobek vzdy pevné
obéma rukama.

P Kdyz je vyrobek v provozu,
udrzujte ruce mimo brusnou

miizku [13].

UPOZORNENI

P> PoZzadovany pocet orbitalnich
zdvih{ zavisi na materidlu a
pracovnich podminkach a Ize ho
urcit praktickymi pokusy.

Predvolba rychlosti vibraci

O Vyberte pozadovanou rychlost:
Stisknéte jednou nebo nékolikrat
tlagitko regulace rychlosti[7].



Intenzita vibraci | Otacky (min)

12000

12800

14000

16000

18000

OO A~ WON =

20000

Zapnuti
01 Stisknéte vypinaé Zap/Vyp [8].

Vypnout

1 Stisknéte znovu vypina¢ Zap/Vyp [8].

@® Pracovni pokyny

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni a
materialnich skod!

P Zajistéte obrobek upinacimi
zafizenimi na dilenském stole.

P Zajistéte, aby bylo pracovisté
dobre vétrano.

P Pri praci se vyvarujte nadmérného
namahani vyrobku.

P Pro zpracovani rliznych materiall
pouzijte vhodnou brusnou

miizku [13].
P Pred umisténim vyrobku na
obrobek vyrobek zapnéte.

P P¥i praci vyvijejte pouze minimalni
tlak.
Pracuijte pfi konstantni rychlosti.

v

P Nikdy nepouzivejte stejnou
brusnou miizku [13] pro brouseni
rlznych materiald (napft. dieva a
poté kovu). Optimalnich vysledku
brouseni Ize dosahnout pouze s
Gistou brusnou mrizkou.

P Vyrobek vedte rovnobézné nad
obrobkem. Pouzivejte prekryvajici
se brusné pohyby.

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni a
materialnich skod!

P Po dokonéeni prace: Zvednéte
vyrobek od obrobku. Vyrobek
vypnéte.

® Cisténi a péée

/A VAROVANI! Riziko zranéni!

MO Vyrobek vzdy vypnéte,

&P vyjméte akumulatorovou
sadu [5] a nechte vyrobek

pred provadénim prizplsobeni
vychladnout.

® Cisténi

UPOZORNENI

b K gisténi vyrobku nepouzivejte
zadné chemické, alkalické,
abrazivni nebo jiné agresivni Cistici
nebo dezinfekéni prostredky,
protoze ty mohou napadnout
povrchy.

P Nikdy nedovolte, aby se do
vyrobku dostala kapalina.

= Pravidelné a radné cCisténi zajistuje
bezpeéné pouzivani a prodluzuje
zivotnost vyrobku.

0 Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy a
bez oleje nebo mazacich tukd.

[ Po kazdém pouziti a pred
uskladnénim: Odstrante z vyrobku
cizi télesa.

Vycistéte vyrobek

O Vyrobek Cistéte suchou utérkou.

1 Pro obtizné pfistupné oblasti pouzijte
mékky kartac.

0 Po kazdém pouziti vyCistéte
vétraci otvory hadfikem a mékkym
karta¢em. Ventilaéni otvory musi
vzdy zlstat volné.
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Vyprazdnéte/vycistéte schranku na
prach
(Obr. F, G)

O

O

O

Pro dikladné ¢gisténi: Oteviete
schranku na prach [2].

Pomoci plochého Sroubovaku
zatladte prichytku [14] dolt a ven

ze $térbiny schranky na prach [2].
Schranku na prach ddkladné
vyprazdnéte.

Udrzba

Pred kazdym pouzitim a po ném:
Zkontrolujte vyrobek a pfisluSenstvi
na opotrebeni a poskozeni. V
pfipadé potreby opotfebované nebo
poskozené prislusenstvi vyménite.
Dodrzujte technické pozadavky (viz
»lechnické udaje”).

Zkontrolujte, zda jsou kryty

a bezpecénostni zafizeni v dobrém
stavu a spravné instalovany. Pokud

tomu tak neni, nechte je nahradit
odbornikem.

Mérite brusnou mfizku [13] pravidelng.

® Oprava

Tento vyrobek neobsahuje zadné
¢asti, které mohou byt opravovany
uzivatelem.

Obratte se na autorizovanou opravnu
nebo na obdobné kvalifikovanou
osobu, aby vyrobek zkontrolovali a
opravili.

@® Nahradni dily/pfrislusenstvi

Zakaznici si mohou zakoupit
kompatibilni nahradni

dily a pfisluSenstvi pres
www.optimex-shop.com.
Objednavky mizete zadavat pouze
online.

Pripravte si objednaci Cislo své
objednavky.

Dalsi informace ziskate na Lidl
servisni lince (viz ,Servis®).
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Popis nahradnich
dilG/spotiebniho
materialu

Objednaci cislo
(nahradni dil)

Schranka na

prach

99951444102

Adaptér pro
schranku na

prach

99951444101

@® Skladovani

Ideélni dlouhodoba teplota pro
dlouhodobé skladovani (déle nez
3 mésice) je mezi +20 °C a +26 °C.
Ogistéte vyrobek (viz ,Cidténi®).
Vyrobek vcetné pfislusenstvi
skladujte na temném, suchém,
nezamrzajicim a dobre vétraném
misté.

Uchovavejte vyrobek vzdy mimo
dosah déti.

Skladujte vyrobek v jeho pfepravnim
kufru.

Akumulatorova sada

O

Pred dlouhodobym skladovanim:
Skladujte akumulatorovou sadu
jen v ¢aste¢né nabitém stavu.
Akumulatorova sada by méla byt
nabita na 40 % az 60 % (sviti
Cervena a oranzova LED stavu
nabiti [6)).

Pri dlouhodobém skladovani:
Zkontrolujte stav nabiti
akumulatorové sady | 5 | pfiblizné
kazdé 3 mésice. V pfipadé potreby
akumulatorovou sadu opét nabijte.

Transport

Prepravuijte vyrobek v jeho
prepravnim kufru.

Chrante vyrobek pred tézkymi udery
nebo silnymi vibracemi, které mohou
nastat béhem prepravy ve vozidlech.
Zajistéte vyrobek tak, aby nemohl
sklouznout nebo se prevratit.




® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
by oznageni obalovych materialdl
a zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: sloZené latky.

Vyrobek:
iy O moznostech likvidace
@ [ vyslouZiljch zafizeni se

informujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

V zajmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

hi¢

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét
do nabizenych sbéren.

A

Pred odstranénim vyrobku do
odpadu z ného vyjméte baterie resp.
akumulatorovy baliCek.

Ekologické skody v dasledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!

Baterie/akumulatory se nesmi
zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly téZkych kovi:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.
Proto odevzdejte opotfebované baterie/
akumulatory u komunalni sbérny.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 5 roky od
data zakoupeni. Zarué¢ni doba zacina
dnem zakoupeni. Original dokladu o
zakoupeni si uschovejte na bezpec¢ném
misté, protoze tento doklad je vyzadovan
jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které
se vyskytly jiz v okamziku nakupu,
musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 5 let od
data zakoupeni projevi vada materialu
nebo vyrobni vada, pak vam ho podle
nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napt. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinact
nebo dild ze skla.

@® Postup v pripadé
uplatnovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho

pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:
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Pro vSechny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 514441_2510).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo
dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny,

a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim Cisla
polozky (IAN) 514441_2510 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
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® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

AAA Srbska znacka shody



@® EU Prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (. 514441_2510)

My, spolecnost
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, ze vyrobek

IAN: 514441_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Aku vibraéni bruska
Cislo modelu: HG11272

spliiuje zékladni pozadavky uvedenych smérnic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/€U [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

C. / Casti

Smérnice 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vy3e uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna

2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsdno za a jménem:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Pieklad plvodniho prohldseni o shodé

Neckarsulm 2502206 A /}2.*/60\@\

i
;:/f /ém/

Misto Datum v ppyjens Buchheim

ppa. DF. Thorsten Maier

Ccz
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpecenstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom)

Tento symbol znamena, ze
pri pouziti produktu sa musi
dodrziavat navod na obsluhu.

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s nizsim
stupfiom rizika, ktoré bude
mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak
sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo obarenia)

VZdy pred tym, ako budete
akumulator [5] vyberat z
nabija¢ky alebo budete
akumulator vkladat,
nabijacku [9] odpojte od
napajania.

OPATRNE! - Varuje pred
potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. nebezpecenstvo
skratu)

Pred akymikolvek upravami
produkt vzdy vypnite, vyberte
akumulator [5] a nechajte ho
vychladnut.

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranné rukavice!

V a~

Noste ochranu dychanial

Jednosmerny prud/napétie

Striedavy prud/striedavé
napéatie

Jemna poistka

Produkt pouzivajte len v
suchych interiéroch.

Otacky za minutu

Trieda ochrany Il (dvojita
izolacia)

&7
max. §0°C}

Akumulator [5] chraite pre
teplom a priamym sine€nym
Ziarenim.

o [O] 03] ¢

Akumulator [5] chraite pred
ohriom.

Akumulator [5] chrafite pred
vodou a vlhkostou.

N
m

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

X

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny
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12 V AKU VIBRACNA BRUSKA

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho
nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre
velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je sucastou tohto vyrobku.
Obsahuje ddlezité upozornenia tykajuce
sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.
Skor ako zaénete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so vSetkymi pokynmi

k obsluhe a bezpec¢nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postupenia vyrobku dal§im
osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty
patriace k vyrobku.

@® Pouzitie v suilade s uréenim

m  Tato aku vibra¢na bruska (dalej len
sprodukt” alebo ,elektrické naradie®)
je uréena na hrubé brusenie suchych
povrchov, ako je napr.:

- Drevo
- Lak
- Tmel

m V zavislosti od pouzitého brisneho
papiera je tento produkt vhodny na
suché brusenie kovu.

= Iné pouzitia alebo Upravy produktu
sa povazuju za nevhodné a mézu
sposobit rizika ako ohrozenie
Zivota, zranenia a poskodenia.
Vyrobca neprebera rucenie za skody
vzniknuté v désledku pouzivania v
rozpore s uréenim. Produkt nie je
urceny na komeréné Ucely alebo pre
iné oblasti pouzitia.

*
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® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, féliami
a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!l

Aku vibracéna bruska

Brusna mriezka (zrnitost 120)
Brusna mriezka (zrnitost 240)
Zachytna nadoba na prach
Adaptér (na zachytnu nadobu na
prach)

Tesniaci kruzok

Prenosny kufrik

Navod na obsluhu

—_ A NN =

—_

@® Zoznam casti

Adaptér na zachytnti nadobu na
prach

A (znacka Sipky)

Zachytna nadoba na prach
Rukovéat

Odblokovacie tlagidlo (akumulator)
Akumulator *

LED kontrolky stavu nabitia
Tlacidlo na regulaciu rychlosti
Vypinac

Nabijacka *

LED kontrolka stavu nabitia (zelend)
LED kontrolka stavu nabitia (Cervend)
Otvor na odséavanie

Brusna mriezka

Svorka

Tesniaci kruzok

HRENEERENEENENE

® Technické udaje

12V Aku

vibraéna briuska PASSP 12-Li A2
Cislo modelu: HG11272
Menovité napatie: |12 V===

Akumulator a nabijacka nie su sucastou balenia.




Menovité otacky
na volhobehu ng:

6000-10000 min™'

Frekvencia

vibracii: 12000-20000 min™

Amplituda kmi-

tania: 1,6 mm

Rozmery brusnej

dosky: 78 x 128 mm

Akumulator * PAPK 12 A3

Typ: Litium-idnovy

Menovité napétie: |12V —

Kapacita: 2,0 Ah

Nabijacka * PLGK 12 A2

Vstup

Menovité napétie: |220-240 V~,
50-60 Hz

Nominalny meno-

vity vykon: 50 W

Poistka (vnutri): 2A =

Vystup

Menovité napétie: |12 V===

Menovity prad: 2,4 A

Doba nabijania: pribl. 60 minut

Trieda ochrany: 1I/5] (dvojita
izolacia)

Odporucana teplota okolia

Poc&as nabijania:

+4 °C az +40 °C

Pocas
prevadzky: +4 °C az +40 °C
Pocas
skladovania: +20 °C az +26 °C

Hodnoty emisii hluku
Hodnota hluku sa meria podla
EN 62841. Hladina hluku elektrického

naradia na mieste pouzivatela hodnotena

ako A je zvyCajne:

Hladina hluku Lpa:

72 dB

Neistota K;a:

3dB

*

Hladina hluku Lya:

80 dB

Neistota Kya:

3dB

/A VYSTRAHA!

N

Emisie vibracii

) Noste ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibracii (suma vektora
troch smerov), nameranda podla normy

EN 62841:

Brusenie drevotriesky an: 3,442 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
/A VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu
pocas skutoc¢ného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodn6t, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s
akym obrobkom sa pracuje.

P Je potrebné stanovit bezpecnostné
opatrenia na ochranu pouzivatela,
ktoré su zalozené na odhade
zatazenia vibraciami pri realnych
podmienkach pouzivania (je tu
potrebné brat do Uvahy vSetky
Casti prevadzkového cyklu,
napriklad casy, v ktorych sa
elektrické naradie vypina, aj také
Casy, v ktorych je zapnuté, ale bezi

bez zataZenia).

UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skuSobnej
metddy a mézu byt aplikované pri
porovnani elektrického naradia s

inym naradim.

Akumulator a nabijacka nie su sucastou balenia.
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UPOZORNENIE

» Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku sa mézu
pouzit aj pre predbezny odhad

zatazenia.
A bezpeénostné
upozornenia
@® Vseobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

VSeobecné

/\ VYSTRAHA!
(I Precitajte si vSetky

\@ bezpeénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a

&@ technické udaje, ktoré patria
k tomuto elektrickému
naradiu. Nedbalost pri
dodrziavani naslednych
pokynov méze sposobit zasah
elektrickym prudom, poziar a/
alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia
a pokyny si uschovajte pre pripad
potreby v budicnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory

je pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach, sa vztahuje na pruidom
napajané elektrické naradie (s napajacim
kablom) alebo elektrické naradie s
akumulatorom (bez napdjacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre osvetlend.
Neporiadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mozu viest k vzniku
urazov.

b) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
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plyny alebo prach. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu
zapalit prach alebo vypary.

c) Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni méZzete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Elektricka bezpeénost

a) Zastrcka elektrického naradia
musi byt vhodna pre danu
zasuvku. Zastréka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte
adaptéroveé zastrcky spolu s
uzemnenym elektrickym naradim.
Neupravované zastr¢ky a vhodné
zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchmi, napr. rur,
kureni, sporakov a chladniciek.
Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvysene riziko zasahu elektrickym
pradom.

c) Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

d) Napajaci kabel nepouzivajte na
iné Ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky.
Napajaci kabel udrzujte mimo
dosahu tepla, oleja a ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené
alebo skrutené napajacie kable
zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba
také predizovacie kable, ktoré su
vhodné do vonkajsieho prostredia.
Pouzitie vhodného predlzovacieho
kabla uréeného do exteriéru znizuje
riziko zasahu elektrickym prddom.



f)

Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzitie pradového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym prddom.

Bezpecnost os6b

a)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte,

ked ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Okamih nepozornosti pri pouzivani
elektrického naradia méze spdsobit
vazne zranenia.

Noste osobné ochranné pomacky
a vzdy pouzivajte ochranné
okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomaocok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpecénostna obuv, ochranna prilba
¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouzitia riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prenasani elektrického naradia
budete mat prst na vypinaci alebo
elektrické naradie zapojite do
elektrickej siete zapnuté, méze to
sposobit nehodu.

Skoér ako elektrické naradie
zapnete, odstrarite nastavovacie
nastroje alebo klti¢e na skrutky.
Nastroj alebo KIU¢, ktory sa nachadza
v otoCnej Casti elektrického naradia,
mdbze spbsobit poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpecény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete

9)

moct elektrické naradie lepsie
kontrolovat pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste
Siroky odev ani Sperky. Vlasy a
odev sa nesmu dostat do blizkosti
pohyblivych €asti. Volny odev,
Sperky Ci dlhé vlasy mézu zachytit
pohybujlce sa Casti.

Ak si namontované zariadenia na
odsavanie a zachytavanie prachu,
tak musia byt pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania moze
znizit ohrozenie prachom.
Nepodcenujte bezpecnost a

vzdy sa riadte bezpeénostnymi
predpismi pre elektrické

naradie, aj to aj v pripade, ze

ste oboznameni s pouzivanim
elektrického naradia a nepouzivate
ho po prvykrat. Nepozorné konanie
médze v niekolkych sekundach
spbsobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

a)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
ur¢ené na dany ucel. Je lepSie a
bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spina¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastréku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto opatrenie
zabranuje nelimyselnému spusteniu
elektrického naradia.
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Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré nie su
oboznamené s jeho obsluhou
alebo si necitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak
ho pouzivaju neskusené osoby.
Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, Ci
pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a €i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze
to ovplyvinuje funkciu elektrického
naradia. PoSkodené diely nechaijte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pric¢inou mnohych urazov
je nespravna udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej zasekavaju a lahsie sa
vedu.

Elektrické naradie, nadstavec,
nadstavce atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. PouZivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, moze viest k
nebezpecnym situaciam.
Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a tuku.
Smyklavé rukovite a drzadla
neumoznuju bezpe¢nu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie s
akumulatorom

a)

Akumulatory nabijajte iba v
nabijackach, ktoré odporuca
vyrobca. V pripade pouzitia
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b)

c)

e)

f)

nabijacky pre urcity druh
akumulatora vznika nebezpecenstvo
poziaru, ak sa pouziva s inym
akumulatorom.

V elektrickom naradi pouzivajte iba
vhodné akumulatory. Pouzivanie
inych akumulatorov méze viest k
vzniku poraneni a poziaru.

Nepouzivany akumulator
udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od kancelarskych
sponiek, minci, klti¢ov, klincov,
skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré mozu
sposobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moze viest k vzniku popalenim alebo
poziaru.

Pri nespravnom pouzivani

moze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu s
touto kvapalinou. Pri nahodnom
kontakte postihnuté miesto ihned
umyte vodou. Ak sa tekutina
dostane do o¢i, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina
vyteéena z akumulatora moze
sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Poskodené alebo zmenené
akumulatory nepouzivaijte.
Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a spdsobit poziar,
vybuch alebo poranenia.
Akumulator nevystavujte
posobeniu ohia alebo prilis
vysokym teplotam. Ohen alebo
teploty vysSie ako +130 °C (+265 °F)
mobzu sposobit vybuch.

Dbajte na vSetky pokyny pre
nabijanie a akumulator alebo
naradie s akumulatorom
nenabijajte nikdy mimo teplotného
rozsahu, ktory je uvedeny v
navode na obsluhu. Nespravne



nabijanie alebo nabijanie mimo
povoleného teplotného rozsahu
mobzu poskodit akumulator a zvysit
nebezpecenstvo poZiaru.

Nikdy nenabijajte

2 POZOR! RIZIKO VYBUCHU!
nenabijatelné batérie.

+ 7%\
7 o

=d Akumulator chrante pred
teplom, napr. pred stalym
slneénym ziarenim, ohnom,
vodou a vlhkostou. Hrozi

,% riziko vybuchu.
]

Servis

a) Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany odborny
personal pri vyhradnom pouziti
originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpecdi zachovanie
bezpecnosti elektrického naradia.

b) Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Udrzbu akumulatora
by mal vzdy vykonat vyrobca alebo
nim poverené oddelenia sluzieb
zakaznikom.

® Specifické bezpeénostné
upozornenia pre brusne
pristroje

/A VYSTRAHA! Ohrozenie prachom!

P Pri dlhSej praci s drevom, a
predovsetkym so zZivot ohrozujicim
prachom, sa produkt musi pripojit
k vhodnému odsavaniu. Noste
ochranné okuliare a protiprachovu
maskul!

®  Produkt pouzivajte iba na suché
brusenie. Ak sa do produktu dostane
voda, hrozi riziko zasahu elektrickym
pradom.

= Pred odloZzenim produktu vzdy
pockajte, kym sa uplne zastavi.

m Zaistite obrobok. Obrobok uchyteny
upinacimi zariadeniami alebo
zverakom je uchyteny bezpecénejsie
ako rukou.

= Ked pracujete s plastami, farbami,
lakmi atd., zaistite dostato¢né
vetranie.

= Produkt nepouzivajte bez brisneho
papiera.

@® Bezpecnostné
upozornenia pre
nabijacky

® Tento produkt mozu
pouzivat deti od
8 rokov a starsie, ako
aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami,
alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom
alebo boli pouc¢ené
ohladom bezpecného
pouzivania produktu
a z toho vyplyvajucich
nebezpedenstiev.

Deti sa nesmu s
produktom hrat.
Cistenie a tidrzbu nesmd
vykonavat deti bez
dozoru.

= Nenabijajte batérie,
ktoré nie su nabijatelné.
Porusenie tohto
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upozornenia moze viest k Vhodné akumulatory a nabijaCky
Akumulator: | parksipe' X 12 V Team
Nabijac¢ka: m PARKksIDE X 12 V Team

ohrozeniu.

= Ak je napajaci kabel
poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho

oddelenie sluzieb

zakaznikom alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou,
aby sa predislo vzniku

ohrozenia.

® Elektrickeé Casti chrante
pred vihkostou. Nikdy
ich neponarajte do vody
alebo inych kvapalin,
aby ste zabranili zasahu
elektrickym prudom.
Produkt nikdy nedrzte
pod te¢ucou vodou.
Riadte sa pokynmi pre
Cistenie, udrzbu a opravy.

'y Produkt je vhodny len na
pouzivanie v interiéri.

A OPATRNE! Tato
nabijacka je vhodna
vyhradne na nabijanie
nasledujucich typov
akumulatorov:

/Il PARKSIDE 12 V
akumulator

PAPK12 A3/Ad4

20Ah

3 Clankov

PAPK 12 B3/B4

4,0Ah

6 Clankov

PAPK 12 C1

25Ah

3 Slankov

PAPK12 D1

50Ah

6 Clankov
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Zakaznici z tychto krajin si mézu
kompatibilné nahradné batérie a
nabijacky kupit cez internetové
obchody Lidl:

Nemecko (lidl.de), Francuzsko
(lidl.fr), Belgicko (lidl.be), Ceska
republika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl),
Polsko (lidl.pl), Slovensko (lidl.sk),
Spanielsko (lidl.es)

Zakaznici z inych krajin si ich
moézu objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.

Pred prvym pouzitim
Vybalenie produktu

. Produkt vyberte z obalu a odstrarite

vSetky obalové materialy.
Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
Casti a Ci je popisany rozsah dodavky
kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky*).
Skontrolujte, &i produkt aj vSetky
Casti sU v dobrom stave. Ak zistite,
ze je nieCo poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte
podla popisu v kapitole ,Zaruka“.

@® Prislusenstvo

Na bezpecéné a spravne pouzivanie
tohto produktu je potrebné
nasledovné prislusenstvo:

- Vhodny brusny papier
PrisluSenstvo je dostupné u
prislusného predajcu. Pri nakupe
vzdy reSpektujte technické
poziadavky tohto produktu (pozri
»Technické udaje”).

AK si nie ste isti, poradte sa s
kvalifikovanym odbornikom alebo
overenym predajcom.

Pouzivajte len také prislusenstvo a
pomocné pristroje, ktoré su uvedené
v navode na obsluhu. Pouzivanie
inych nadstavcov alebo iného



prisluSenstva, nez sa odporuca
v navode na obsluhu, méze
predstavovat riziko poranenia.

@® Nabijanie akumulatora

/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

UPOZORNENIE

b Akumulator [5] mézete nabijat
kedykolvek bez toho, aby sa znizila
jeho Zivotnost.

Pred vkladanim/vyberanim
akumulatora | 5 | vzdy odpojte
nabijacku [9] od napajania.

P Akumulator | 5| sa pri preruseni
nabijania neméze poskodit.

P Ak chcete nabijat viackrat po sebe,
nabijacku [9 ] medzi jednotlivymi
nabijaniami nechajte vychladnut
aspon na 15 minut.

0 Pred uvedenim do prevadzky:
Akumulator | 5 | nabite, ked vykazuje
stredny alebo nizky stav nabitia
(pozri ,Kontrola stavu nabitia
akumulatora®).

® LED kontrolky stavu nabitia
(¢ervena[11] a zelena [10)) ukazuju stav
nabijacky [9] a akumulatora [5].

LED Stav
Zelena LED
kontrolka Nabijacka [9] je
svieti (bez pripravena na
akumulatora prevadzku
1. Akumulator [5] viozte do
nabijagky [9].
2. Zastréku nabijacky [9] zapojte do
zasuvky.

3. Ked'je akumulator [5] tiplne nabity:
- Vytiahnite zastréku nabijacky [9] zo
zasuvky.
- Viyberte akumulator [5] z
nabijacky [9].

® Vlozenie/vybratie
akumulatora
Vlozenie akumulatora

1. Akumulator [5] nasurite na

rukovat .
2. Zaistite, aby akumulator [5] zretelne
zacvakol.

Vybratie akumulatora

1. Stladte odblokovacie tlagidlo [4] na
akumulatore [5].

2. Akumulator [5] vytiahnite z
rukovati [3].

@® Kontrola stavu nabitia
akumulatora

o) = " LED kontrolky stavu nabitia @
- - - ukazuju stav nabitia po zapnuti a
Cervena LED | Akumulator [5]sa vypnuti produktu:
kontrolka [11] svieti | nabija
Zelena LED Akumulator [5] je Farba Stav nabitia
kontrolka 10| svieti | Uplne nabity Cervend/oranzova/ | Maximalny stav
Zelena LED zelena nabitia
kontrolka [10] a Stredny stav
Cervena LED Cervend/oranzova | nabitia
kontrolka [11] Akumulator |5 | je Cervena Nizky stav nabitia
blikaju poskodeny
Cervena LED Akumulator
kontrolka [11] blika |je prili§ studeny

alebo teply
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® Montaz

@ Pripevnenie/odobratie
zachytnej nadoby na prach

(Obr. C, E)

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

 Pred akymikolvek upravami

' produkt vzdy vypnite, vyberte
akumulator [ 5] a nechajte ho
vychladnut.

UPOZORNENIE

P Adaptér na zachytnd nadobu na
prach [ 1] je predinétalovany na
z4chytnej nadobe na prach [2].

P Pri praci na zvislych plochéach:
Zachytna nadoba na prach
musi smerovat nadol.

P> Na optimalne odsavanie: Zachytnu
nadobu na prach [2] pravidelne
vyprazdnuijte.

» Volitelné: Prach sa mbze odsavat
vysavacom (napr. PWD 30 C1).

Pripevnenie zachytnej nadoby na

prach

1. Na otvor na odsavanie |12| nasurite
adaptér na zachytnu nadobu na
prach [1].

2. Znadku A [1d| na adaptéri na
zéchytnl nadobu na prach
zarovnajte so zna¢kou i na
zachytnej nadobe na prach .

3. Zablokovanie: Zachytnu nadobu
na prach | 2| otacajte v smere
hodinovych ruci€iek, az kym znacka
A [1d] nebude smerovat na znacku £.

Odobratie zachytnej nadoby na prach

1. Zachytni nadobu na prach [2] otodte
proti smeru hodinovych ruciciek, az
kym znacka A |1a| nebude smerovat
na znadéku o
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2. Zachytnl nadobu na prach
odoberte z adaptéra na zachytnu
nadobu na prach [1].

Externé odsavanie

1. Z otvoru na odsavanie [12] odstrarite
adaptér na zachytnu nadobu na
prach [1].

2. Nasunite tesniaci krizok |15] Uplne
cez otvor na odsavanie . Tesniaci
kruzok zatlacte do drazky na konci
otvoru na odsavanie.

3. Koniec spojenia na hadici zapojte do
otvoru na odsavanie [12).

@® Pripevnenie/vymena brusnej
mriezky
(Obr. D)

/A VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

Pred akymikolvek upravami
produkt vzdy vypnite, vyberte
akumulator | 5 | a nechajte ho
vychladnut.

1. Otvor na brusnej mriezke
nasmerujte na otvor na produkte.

2. Brusnu mriezku [13] pripevnite na
produkt pomocou suchého zipsu.

® Obsluha
@® Zapnutie/vypnutie

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

M Ked's produktom manipulujete

L 4 alebo pracujete, vzdy noste
ochranné rukavice.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Pred zapnutim produktu: Zaistite,
aby sa brisna mriezka
nedotykala obrobku.



/A POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

» Dbajte na to, aby ste stali stabilne.
Pocas prace produkt vzdy pevne
drzte oboma rukami.

» Ked je produkt v prevadzke, ruky si
drzte v dostatoCnej vzdialenosti od
brasnej mriezky [13].

UPOZORNENIE

P> Pozadovana rychlost orbitélnych
zdvihov zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a je mozné
ju urcit praktickym experimentom.

Predvolba rychlosti vibracii

0 Zvolte pozadovanu rychlost: Raz
alebo viackrat stlacte tlacidlo na
regulaciu rychlosti [7].

Sila vibracii Miera vibracii
(min)
12000
12800
14000
16000
18000

20000

o GA | WIN| =

Zapnutie
O Stlaéte vypinaé [8].

Vypnutie
0 Znova stladte vypinaé [8].

@® Pracovné pokyny

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
zranenia os6b a vecnych skod!

P Obrobok zaistite na pracovnom
stole pomocou upinacich zariadeni.

) Zaistite, aby bolo pracovisko vzdy
dobre vetrané.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
zranenia os6b a vecnych skod!

P Pri praci zabrarite pretazeniu
produktu.

P Na opracovanie réznych materialov
pouzivajte vhodnu bridsnu

mriezku [13].

P Produkt zapnite pred tym, ako ho
polozite na obrobok.

P Pri praci vyvijajte len minimalny
tlak.

Pracujte konstantnou rychlostou.

v

P Na opracovanie réznych materialov
nikdy nepouzivajte tu istu brusnu
mriezku (13| (napr. drevo a nasledne
kov). Optimalne vysledky brusenia
dosiahnete len s Cistou brdsnou
mriezkou.

P Produkt posuvajte po obrobku
paralelne. Bruste prekryvajucimi sa
pohybmi.

P Po ukonceni prace: Zdvihnite
produkt z obrobku. Vypnite
produkt.

® Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

Pred akymikolvek Upravami
produkt vzdy vypnite, vyberte
akumulator [ 5] a nechaijte ho
vychladnut.

® Cistenie

UPOZORNENIE

P Na Cistenie produktu nepouzivajte
chemické, alkalické, abrazivne
ani iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekené prostriedky, pretoze
by mohli poskodit povrchy.
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UPOZORNENIE o

P> Do produktu sa nesmu dostat

ziadne tekutiny.

Pravidelné a dékladné Cistenie
produktu zaistuje bezpecnost
pouzivania a predlzuje zivotnost
produktu.

Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a
bez oleja alebo maziv.

Po kazdom pouziti a pred
uskladnenim: Z produktu odstrante
cudzie telesa.

Cistenie produktu

]
O

O

Produkt vycistite suchou handrou.
Na tazko pristupné miesta pouzite
makku kefku.

Po kazdom pouziti oc¢istite handrou
a makkou kefkou najma vetracie
otvory. Vetracie otvory musia vzdy
zostat volne priechodné.

Cistenie zachytnej nadoby na prach
(Obr. F, G)

O

O

Pre dokladné Eistenie: Otvorte
zachytnl nadobu na prach [2].
Svorku [14] zatlaéte plochym
skrutkova¢om nadol a vytlacte
ho z drazky v zachytnej nadobe
na prach [2]. Riadne vyprazdnite
zachytnu nadobu na prach.

® Udrzba

Pred kazdym pouzitim a po
kazdom pouziti: Skontrolujte, Ci
produkt a jeho prislusenstvo nie je
opotrebované alebo poskodené.
Opotrebované a poskodené
prisluSenstvo v pripade potreby
vymente. Dodrziavajte technické

poziadavky (pozri ,, Technické udaje”).

Skontrolujte, ¢i su kryty a
bezpecnostné zariadenia v
bezchybnom stave a &i su spravne
nainstalované. Ak to tak nie je, dajte
ich vymenit odbornikovi.
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Brusnu mriezku [13] vymienajte
pravidelne.

® Oprava

Tento produkt neobsahuje ziadne
diely, ktoré by mohol opravit
pouzivatel.

Kontaktujte autorizovanu servisnu
dielfiu alebo podobne kvalifikovanu
osobu, aby produkt skontrolovali a
opravili.

Nahradné diely/
prislusenstvo

Zakaznici si moézu kompatibilné
nahradné diely a prisluSenstvo kupit
cez stranku www.optimex-shop.com.
Objednavky sa daju zadavat len
online.

Na objednavku si pripravte
objednavacie ¢islo.

Pre viac informacii sa obratte na
zakaznicku linku Lidl (pozri ,,Servis®).

Nahradny diel/
popis spotrebného
materialu

Objednavacie
cislo
(nahradny diel)

Zachytna nadoba na

prach

99951444102

Adaptér na zachytnu
nadobu na prach [1]

99951444101

@® Skladovanie

Idedlna teplota pri dlhodobom
uskladneni (dIhsie ako 3 mesiace) je
medzi +20 °C a +26 °C.

Vygistite produkt (pozri ,Cistenie®).
Produkt vratane prisluSenstva
skladujte na tmavom, suchom a
dobre vetranom mieste bez mrazu.
Produkt skladujte vzdy mimo dosahu
deti.

Produkt skladujte v prenosnom
kufriku.




Akumulator

0 Pred dlhodobym uskladnenim:
Akumulator [5] skladuite iba
Ciasto¢ne nabity. Akumulator by mal
byt nabity na 40 % az 60 % (Cervené
a oranzové LED kontrolky stavu
nabitia [6] svietia).

0 Pri dlhodobom skladovani: Stav
nabitia akumulatora | 5 | kontrolujte
priblizne kazdé 3 mesiace. V pripade
potreby akumulator znova nabite.

@® Preprava

Produkt prenasajte v prenosnom

kufriku.

0 Produkt chrante pred silnymi narazmi
a vibraciami, ktoré mézu vzniknut pri
preprave vo vozidlach.

O Produkt zaistite tak, aby sa nemohol

Smykat ani prevratit.

O

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych
materiélov, ktoré mozete odovzdat
na miestnych recyklaénych zbernych
miestach.

) obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

VsSimajte si prosim oznacenie
£
a

Vyrobok:
Y O moznostiach likvidacie
ﬂ% " opotrebovaného vyrobku sa

mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany Zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich

)74

otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

)i¢

Pred likvidaciou vyberte batérie/
akumulatorové batérie z vyrobku.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii nic¢i
Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mézu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpe¢nym odpadom. Chemické
znacky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v
sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dbékladne otestovany. V
pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spdsobom obmedzené
nasou zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 5 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu
o kupe si uschovajte na bezpecnom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny
ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok
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vykazuje chyby materialu alebo
spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaruéna doba sa na zaklade
poskytnutej zaruénej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu

a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladnicny listok a Cislo vyrobku
(IAN 514441_2510) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky

alebo e-mailom obratte na dalej uvedené

servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mdzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad
o kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte,

v ¢om spociva nedostatok a kedy sa
vyskytol.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mozete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo
na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky
vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 514441_2510 sa
dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

@® Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

AAA Srbsky znak zhody



® EU Vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (. 514441_2510)

My, spolo¢nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN: 514441_2510
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" Aku vibra¢na bruska
Cislo modelu: HG11272

Splfia zakladné poziadavky uvedenych smernic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Accessories and components, incl. software:

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikécie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o
obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

' s
Neckarsulm 25.02.2026 A .r/f//\j/\k /%
Miesto Datum U(I' ppa. fens Buchheim ppa.’Dr.Th/orsten Maier
Prokurista Prokurista
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do
smrti ili ozbiljne ozljede (npr.
opasnost od strujnog udara)

Ovaj simbol znaci da se
pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

OPREZ! - Oznacava opasnost
s niskom razinom rizika koja

bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do manjih do umjerenih
ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

Uvijek iskop&ate punjac [9] iz
elektricne mreze prije nego sto
izvadite baterijski modul [5] iz
punjaca ili ga umetnete.

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Prije bilo kakvih pode$avanja
iskljucite proizvod, izvadite
baterijski modul [5] i pustite da
se ohladi.

Nosite zastitu sluha!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu diSnih putoval

Istosmjerna struja/napon

izolacija)

iaks. 50°C]

2\ Izmijeni¢na struja/napon == Fini osigura¢
ﬁ Pr0|2\{od upotre.pljavajte samo min-' Broj okretaja u minuti
u suhim prostorijama.
Razred zastite Il (dvostruka M Zastltltg bgt.er”Skl modul
I:] 7"l od topline i izravnog suncevog

svjetla.

Zastitite baterijski modul [5] od
vatre.

S

Zastite baterijski modul [5] od
vode i vlage.

Cce

Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

mj

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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12 V AKU VIBRACIJSKA
BRUSILICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koristenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

= Ova aku vibracijska brusilica (u
daljnjem tekstu ,,proizvod* ili
~elektri¢ni alat“) namijenjena je za
grubo brusenje suhih povrsina, kao
Sto su:
- Drvo
- Lak
- Kit

= Qvisno o brusnom papiru koji se
koristi, ovaj je proizvod prikladan za
suho brusenje metala.

= Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i mogu
uzrokovati rizike kao $to su opasnost
po zivot, ozljede i oStecenja.
Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe. Ovaj proizvod
nije namijenjen za komercijalnu ili
drugu uporabu.

Baterijski modul i punja¢ nisu prilozZeni.
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® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENUJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vrecicama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

Aku vibracijska brusilica

Brusna resetka (granulacija 120)
Brusna resetka (granulacija 240)
Spremnik za prasinu

Adapter (za spremnik za prasinu)
O-prsten

Kuciste za prenosenje

Upute za uporabu

—_ o a NN =

Popis dijelova

Adapter za spremnik za prasinu

a| A (oznaka sa strelicom)

Spremnik za prasinu

Rucka

Tipka za otpustanje (baterijski modul)

Baterijski modul *

LED lampice stanja napunjenosti

Tipka za regulaciju brzine

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Punjac¢ *

110] LED lampica za kontrolu punjenja
(zelena)

LED lampica za kontrolu punjenja
(crvena)

12] Usisni otvor

[13] Brusna resetka

[14] Spojnica

[15] O-prsten

°
[1]

2]
3]
4]
5]
6]
7]
8]
9]

@® Tehnicki podaci

12V Aku

vibracijska

brusilica PASSP 12-Li A2
Broj modela: HG11272
Nazivni napon: 12V=—=—




Nazivni broj okre-
taja u praznom
hodu ng:

6000-10000 min~!

Broj oscilacija:

12000-20000 min™'

Amplituda osci-

lacija: 1,6 mm
Dimenzije brusne
ploce: 78 x 128 mm
Baterijski
modul * PAPK 12 A3
Tip: Litij-ion
Nazivni napon: 12V=—
Kapacitet: 2,0 Ah
Punjaé * PLGK 12 A2
Ulaz
Nazivni napon: 220-240 V~,
50-60 Hz
Nazivna snaga: 50 W
Osigurac o
(unutarnji): 2A =
I1zlaz
Nazivni napon: 12V=—=
Nazivna struja: 2,4 A
Vrijeme punjenja: | pribl. 60 minuta
Razred zastite: 1I/5] (dvostruka
izolacija)

Preporucena okolna temperatura

Tijekom punjenja:

+4 °C do +40 °C

Tijekom rada:

+4 °C do +40 °C

Tijekom
skladiStenja:

+20 °C do +26 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerena vrijednost za buku odredena
prema EN 62841. Standardna
procijenjena razina buke A elektricnog
alata na mjestu korisnika:

Razina zvuénog tlaka L,a: 72 dB

Nesigurnost Kpa:

3dB

*

Baterijski modul i punja¢ nisu prilozZeni.

Razina zvu¢nog tlaka Lya: 80 dB
Nesigurnost Kya: 3dB

/A UPOZORENUJE!

N

) Nosite zastitu sluha!

Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
vektora triju smjerova), utvrdeno prema
normi EN 62841:

Brusenije iverice ay: 3,442 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

p- Emisije vibracija i buke mogu
tijekom stvarne uporabe
elektricnog alata odstupati od
navedenih vrijednosti, ovisno o
nacinu uporabe elektri¢nog alata, a
posebice o vrsti obratka.

P> Potrebno je uspostaviti sigurnosne
mijere za zastitu rukovatelja na
temelju procjene izlozenosti
vibracijama tijekom stvarnih uvjeta
uporabe (moraju se uzeti u obzir svi
dijelovi radnog ciklusa, na primjer
vrileme kada se elektri¢ni alat
iskljuci i vrijeme kada ukljuci, ali
radi bez opterecenja).

NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.
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NAPOMENA ©)

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za

prethodnu procjenu opterecenja.
A Opce sigurnosne
napomene

@® Opce sigurnosne napomene
za elektricne alate

/A UPOZORENJE!
Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i

\) tehni¢ke podatke prilozene uz

@m ovaj elektricni alat. Propusti

u pridrzavanju sliedecih uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat, koji se
upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne
alate koji rade na mrezni pogon (s
mreznim kabelom) kao i na elektri¢ne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

a) Mijesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetliena podruc¢ja rada mogu
uzrokovati nesrece.

b) Elektriénim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivnom atmosferom
u kojima se nalaze zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.
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Djecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektricnog alata.
Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Elektri¢na sigurnost

a) Priklju¢ni utika¢ elektricnog
alata mora odgovarati u uti¢nicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢nim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

b) lzbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsinama kao sto su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji poveéana rizik od
elektri¢nog udara.

c) Elektriéne alate drzite podalje
od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektricni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektricnog alata niti za povlacenje
utikaca iz utiénice. Prikljuéni
kabel drzite podalje od vruéine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
priklju¢ni kabeli povecavaju rizik od
elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci rad
elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne



sklopke od struje kvara smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

a)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni

alat nemojte upotrebljavati ako

niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Ve¢ samo
jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao Sto

su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektri¢nog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego Sto elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri no$enju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj ve¢ ukljuc¢en kad ga
priklju€ujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocCekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu i odjecéu drzite podalje od

9)

pokretljivih dijelova. LeprSava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuéiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanjiti ugrozu od prasine.
Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s naéinom rada
elektricnog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teSkih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje
njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovarajucim elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podruéju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat s oste¢enom sklopkom.
Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti opasan je i valja
ga popraviti.

Prije nego sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektri¢ni alat, izvucite utikac

iz uticnice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza sprecava
slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.

Elektri¢ne alate ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime
ili koje nisu procitale upute.
Elektrini su alati opasni ako ih
upotrebljavaju neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektri¢ne alate
i radne alate. Provjerite rade li
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pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili ostecéeni tako da je
ugrozena funkcija elektriénog
alata. Prije uporabe elektri¢nog
alata organizirajte popravak
ostecenih dijelova. LoSe odrzavanje
elektricnih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte
ostrima i éistima. Pomno njegovani
alati za rezanje s oStrim reznim
bridovima manije se zaglavljuju i lakSi
su za vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata
za primjene drukdije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drske drzite suhima,
Cistima i bez tragova ulja ili masti.
Klizave ru¢ke i drSke ne dopustaju
sigurno rukovanje i upravljanje
elektrinim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje
njime

a)

Punjive baterije punite samo
punja¢ima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji je
prikladan za odredenu vrstu punjivih
baterija postoji opasnost od pozara
ako se koristi s drugim punjivim
baterijama.

Za elektricne alate upotrijebite
samo predvidene punjive baterije.
Uporaba drugih punjivih baterija
moze izazvati ozljede i opasnost od
pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih sitnih metalnih
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d)

e)

predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscéivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata punjive
baterije moZze izazvati opekline ili
pozar.

Kod pogresne uporabe moze dodci
do curenja tekuéine iz punjive
baterije. 1zbjegnite kontakt s njom.
U slu¢aju nehoti¢nog kontakta
isperite vodom. Ako tekucina
dospije u o¢i, potrazite dodatnu
lijeéniéku pomo¢. Tekudina koja
curi iz punjive baterije moze izazvati
iritacije koze ili opekline.

Nemojte koristiti ostec¢enu ili
promijenjenu punjivu bateriju.
Ostecene ili promijenjene punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo

i uzrokovati pozar, eksploziju ili
ozljedu.

Punjivu bateriju nemoijte izlagati
vatri ni visokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad +130 °C
(+265 °F) mogu izazvati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje

i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat

izvan temperaturnog raspona
navedenog u Uputama za uporabu.
Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog raspona
moze unistiti punjivu bateriju i
povecati opasnost od pozara.

A

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti nepunjive
baterije.

&
maks. 50°C1

Zastitite punjivu bateriju

X

od topline, npr. i od trajnog
suncevog zrac¢enja, vatre,

vode i vlage. Postoji opasnost

S

od eksplozije.




Servis

a) Popravljanje elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to
obaviti samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢ete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog
alata.

b) Nikada nemojte odrzavati
ostecéene punjive baterije.
Odrzavanje punjive baterije treba
izvrSavati samo proizvodac ili
ovlastene Sluzbe za korisnike.

@ Sigurnosne upute za
transformatore specifiche
za brusne strojeve

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
prasine!

P Kod duljeg rada s drvom, a
posebno s prasinom koja je
opasna po zdravlje, proizvod mora
biti spojen na odgovarajuci sustav
usisavanja. Nosite zastitne naocale
i masku protiv prasine!

m Koristite proizvod samo za suho
brusenje. Ako voda ude u proizvod,
postoji opasnost od strujnog udara.

= Uvijek pricekajte da se proizvod
potpuno zaustavi prije odlaganja
proizvoda.

m  Osigurajte obradak. Obradak komad
stegnut steznim napravamaili u

Skripcu drZi se sigurnije nego rukom.

= Osigurajte odgovarajucu ventilaciju
kada radite s plastikom, bojama,
lakovima itd.

= Proizvod nemoijte koristiti bez
brusnog papira.

® Sigurnosne napomene
za punjace
® Proizvod smiju

koristiti djeca od

8 godina te osobe s
ograni¢enim psihi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom
ili ako su upoznati s
uputama o sigurnom
koriStenju proizvoda

kao i s potencijalnim
opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

Djeca ne smiju Cistiti

niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

Nemoijte puniti baterije
koje se ne mogu puniti.
KrSenje ove napomene
uzrokovat ¢e opasnosti.
Ukoliko je priklju€ni kabel
ostecen, proizvodac ili
njegova sluzba za kupce
ili sli¢na kvalificirana
osoba mora ga zamijeniti
kako bi se izbjegla
ugrozenost.

Zastitite elektricne
dijelove od vlage. Nikada
ne uranjajte proizvod u
vodu ni druge tekucine
kao biste sprijecili strujni
udar. Proizvod nikada
nemojte drzati pod
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teku¢om vodom. Slijedite
upute za CiSc¢enje,
odrzavanje i popravak.
"y Proizvod prikladan je
isklju€ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.
APAZNJA! Ovaj punjad
je prikladan samo za
punjenje baterijskih
modula sljedecih tipova:

n PARKSIDE 12 V baterijski
modul

PAPK 12 A3/A4 12,0 Ah| 3 Celija

PAPK 12 B3/B4 (4,0 Ah| 6 Celija

PAPK12C1 2,5 Ah| 3 celia

PAPK12D1 5,0 Ah| 6 ¢elija

Odgovarajuéi baterijski moduli i
punjaci

Baterijski nr pARksIDE' X 12 V Team
modul:
Punjac: i PARKSIDE' X 12 V Team

®  Kupci iz sljedec¢ih zemalja mogu
naruciti kompatibilne zamjenske
baterije i punjace iz Lidl online
trgovina:
Njemacka (lidl.de), Francuska
(lidl.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovadka (lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih
naruciti na www.optimex-shop.com.

@ Prije prve uporabe

@® Raspakirajte proizvod

Izvadite proizvod iz pakiranja i
uklonite sve dijelove ambalaznog
materijala.

—
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2. Provijerite postoje li svi dijelovi i je
li opisani opseg isporuke potpun
(pogledajte ,Sadrzaj isporuke®).

3. Provijerite jesu li proizvod i svi njegovi
dijelovi u dobrom stanju. Ako primi-
jetite bilo kakvo ostecenje ili nedo-
statak, nemojte koristiti proizvod, ve¢
postupite kako je opisano u poglavlju
,2Jamstvo®.

@® Pribor

Za siguran i ispravan rad ovog
proizvoda potreban je sljedeci pribor:
- Prikladan brusni papir

u  Pribor je dostupan kod vaseg
trgovca. Prilikom kupnje uvijek
obratite paznju na tehniCke podatke
ovoga proizvoda (pogledajte
»1ehni¢ki podaci®).

1 Ako ste u nedoumici, za savjet se
obratite kvalificiranom stru¢njaku ili
trgovcu od povjerenja.

1 Koristite samo pribor i dodatne

uredaje koji su navedeni u uputama

za uporabu. Koristenje radnih alata ili

drugog pribora koji nije preporuc¢en

u uputama za uporabu moze vas

izloziti opasnosti od ozljeda.

@® Punjenje baterijskog modula
/\ UPOZORENUJE! Opasnost od

nezgode!
uklanjanja baterijskog

modula[5].

NAPOMENA

P Baterijski modul | 5| mozete puniti
u bilo koje vrijeme bez skracdivanja
vijeka trajanja.

b Baterijski modul | 5 | nece se oStetiti
ako se proces punjenja prekine.

Uvijek iskljugite punjaé [9]
iz napajanja prije umetanja/



® Umetanje/uidarianie

) Ostavite punja¢ [9] da se hladi
najmanje 15 minuta izmedu
uzastopnih punjenja.

O Prije pocetka rada: Napunite
baterijski modul [5] ako je
napunjen na srednju ili nisku razinu
napunjenosti (pogledajte ,,Provjera
stanja napunjenosti baterijskog

modula®).

® |LED lampice za kontrolu punjenja

(crvena [11]i zelena [10) pokazuju
stanja punja¢a [9] i baterijskog

modula[5].
LED Stanje
Svijetli crvena LED | Punjenje
lampica baterijskog
modula

Svijetli zelena LED

lampica

Baterijski je
modul [5] potpuno
napunjen

Trepere zelena
LED lampica

modula

i crvena LED Kvar baterijskog

lampica modula

Treperi crvena LED | Baterijski je

lampica modul
prehladan ili
prevrué

Svijetli zelena

LED lampica

(bez baterijskog | Punjag[9]je

spreman za rad

1. Umetnite baterijski modul [5] u

punjaé [9].

2. Mrezni utika& [9] punjaca ukopgajte u
odgovarajucu uti¢nicu.
3. Kada je baterijski modul
potpuno napunjen:
- Izvucite mrezni utika& [9] punjac¢a
iz utiCnice.
- Izvadite baterijski modul [5] iz
punjaéa [9].

baterijskog modula

Umetanje baterijskog modula

1. Gurnite baterijski modul [5] u
rucku [3].

2. Uvijerite se da je baterijski modul
uskocio na svoje mjesto.

Uklanjanje baterijskog modula

1. Pritisnite tipku za otpustanje
baterijskog modula [5].

2. lzvucite baterijski modul | 5 | iz
rucke [3].

® Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula
= LED lampice stanja napunjenosti @

pokazuju status napunjenosti nakon
uklju¢ivanja i isklju€ivanja proizvoda:

Boja Stanje
napunjenosti

Crvena/narancasta/

zelena Maksimum

Crvena/narancasta Srednje

Crvena Nisko

® Sastavljanje

@ Pricvrscivanje/uklanjanje
spremnika za prasinu

(Sl. C, E)

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

Prije bilo kakvih podeSavanja
iskljucite proizvod, izvadite
baterijski modul [5] i pustite da
se ohladi.

NAPOMENA

» Adapter za spremnik za prasinu [1]
unaprijed je montiran na spremnik
za pradinu [2].
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NAPOMENA @ Priévrscéivanje/zamjena

Pri radu na okomitim povrSinama:
Spremnlk za prasinu | 2 . biti okrenut
prema dolje.

P> Za optimalno usisavanje prasine:
Redovito praznite spremnik za
prasinu [2].

»> Opcija: Prasina se moze usisavati
usisavacem (npr. PWD 30 C1).

Postavljanje spremnika za prasinu

1. Umetnite adapter spremnika za
prasinu [1] na usisni otvor [12).

2. Poravnaijte A [1d na adapteru
spremnika za prasinu [1]s @ na
spremniku za prasinu [2].

3. Blokiranje: Okrecite spremnik za
prasinu u smjeru kazaljke na satu
dok A [1d| ne pokaze naA.

Uklanjanje spremnika za prasinu

1. Okrecite spremnik za prasinu |2 |u
smijeru suprotnom od kazaljke na
satu dok A [Id| ne pokaZe na Cl.

2. Uklonite spremnik za prasinu[2]s
adaptera spremnika za prasinu [1].

Vanjsko usisavanje prasine

1. Umetnite adapter spremnika za
prasinu[1] s usisnog otvora [12].

2. Potpuno gurnite O-prsten preko
usisnog otvora . Utisnite O-prsten
u utor na kraju usisnog otvora.

3. Spojite kraj spojnice crijeva na usisni

otvor [12).
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brusne resetke
(SI. D)

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

~ Prije bilo kakvih podeSavanja
&P iskljucite proizvod, izvadite

~ baterijski modul [5] i pustite da
se ohladi.

1. Poravnajte rupu brusne resetke [13] s
rupom na proizvodu.

2. Pridvrstite brusnu re$etku [13] na
proizvod pomocu cCi¢ak kopce.

® Koristenje

@ Ukljucivanje/iskljucivanje
/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
AN Prilikom rukovanja ili rada
@ s proizvodom uvijek nosite

zastitne rukavice.

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Prije uklju€ivanja proizvoda:
Pobrinite se da brusna reSetka
ne dodiruje obradak.

P Pobrinite da uvijek imate siguran
oslonac. Proizvod drzite tijekom
rada objema rukama.

b Tijekom rada proizvoda drzite ruke
podalje od brusne resetke .

NAPOMENA

P> Potreban broj orbitalnih hodova
ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima
i moze se odrediti prakti¢nim
testovima.

Predodabir brzine vibracija

1 Odaberite zeljenu brzinu: Pritisnite
tipku za regulaciju brzine | 7 | jednom
ili viSe puta.



Brzina
vibracija (min)

Snaga vibracija

12000

12800

14000

16000

18000

o OA WIN | =

20000

Ukljucivanje

O Pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [8].

Iskljucivanje

0 Ponovno pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuéivanje [8].

® Upute za rad

/\ OPREZ! Rizik od ozljeda i
materijalne Stete!

P Pric¢vrstite obradak na radni stol
stezaljkama.

P Uvijek se pobrinite da je radno
mijesto dobro prozraceno.

P Izbjegavajte preopterecenje
proizvoda tijekom rada.

P Koristite odgovarajuéu brusnu
reSetku |13] za obradu razli¢itih
materijala.

P Ukljucite proizvod prije postavljanja
proizvoda na obradak.

P Pri radu koristite minimalan
pritisak.

v

Radite konstantnom brzinom.

» Nikada nemoijte koristiti istu brusnu
reSetku |13] za brusenje razli¢itih
materijala (npr. drva pa metala).
Optimalni rezultati bruSenja mogu
se posti¢i samo s Cistom brusnom
reSetkom.

/\ OPREZ! Rizik od ozljeda i
materijalne Stete!

P Vodite proizvod paralelno preko
obratka. Primjenjujte pokrete
brusenja koji se preklapaju.

P> Nakon zavrSetka rada: Proizvod
odvojite od obratka. Iskljucite
proizvod.

® Ciséenje i njega

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

~ Prije bilo kakvih podeSavanja
" iskljugite proizvod, izvadite
baterijski modul [5] i pustite da

se ohladi.

® Ciséenje

NAPOMENA

P Ne koristite nikakva kemijska,
alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za ciScenje ili
dezinfekciju za ¢iSéenje proizvoda
jer mogu ostetiti povrsSine.

P Sprijecite da tekucine prodru u
proizvod.

= Redovito i temeljito ¢iSéenje
osigurava sigurnu uporabu i
produljuje vijek trajanja proizvoda.

O Proizvod uvijek odrzavajte Cistim,
suhim i bez ulja i masti.

1 Nakon svake uporabe i prije
pohrane: Uklonite strane predmete
iz proizvoda.

Ciséenje proizvoda

0 Proizvod Cistite suhom krpom.

O Koristite meku Cetku za teSko
dostupna podrucja.

1 Posebno ocistite ventilacijske otvore
krpom i mekom Cetkom nakon svake
uporabe. Ventilacijski otvori moraju
uvijek ostati slobodni.
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Praznjenje spremnika za prasinu
(SI.F, G)

O

O

O

Za temeljito ¢iSéenje: Otvorite
spremnik za prasinu .

Pomocu ravnog odvija¢a pritisnite
spojnicu prema dolje i van iz utora
u spremniku za prasinu . Temeljito
ispraznite spremnik za prasSinu.

Odrzavanje

Prije i nakon uporabe: Proizvod

i pribor provijerite na istroSenost

i oStecenja. Ako je potrebno,
zamijenite istroSeni ili oSteceni pribor.
Uvijek se pridrzavajte tehnic¢kih
zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).

Provijerite jesu li poklopci i sigurnosni
uredaji u dobrom stanju i ispravno
postavljeni. Ako nisu, neka ih
zamijeni struénjak.

Redovito mijenjajte brusnu

redetku [13].

@® Popravak

Proizvod ne sadrzi dijelove koje
korisnik mozZe sam servisirati.
Kako biste provjerili i popravili
proizvod, obratite se ovlaStenom
servisnom centru ili sli¢no
kvalificiranoj osobi.

@® Rezervni dijelovi/pribor

Kupci mogu nabaviti kompatibilne
zamjenske dijelove i pribor putem
www.optimex-shop.com.
Narudzbe mozete naruciti samo na
mrezi.

Prilikom narucivanja pripremite svoj
broj narudzbe.

Za dodatne informacije obratite se
telefonskoj podrsci za servis Lidl
(pogledajte ,Servis®).
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Opis rezervnih Kataloski broj
dijelova/potroSnog | (rezervni dio)
materijala

Spremnik za

praginu 99951444102
Adapter za spremnik

za prasinu 99951444101

@® Skladistenje

Idealna temperatura za dugotrajno
skladiStenje (dulje od 3 mjeseca) jest
izmedu +20 °C i +26 °C.

Ocistite proizvod (pogledajte
,Ciséenje®).

Proizvod i pribor Cuvajte na tamno,
suhom i dobro prozratenom mjestu
zaStiéenom od smrzavanja.
Proizvod uvijek ¢uvajte podalje od
dohvata djece.

Cuvaijte proizvod u kuéistu za
prenosenje.

Baterijski modul

O

Prije dugotrajnog skladistenja:
Spremite baterijski modul [5] samo
djelomi¢no napunjen. Baterijski bi
modul trebao biti napunjen 40 % do
60 % (svijetle crvena i narancasta
LED lampica stanja napunjenosti @
Za dugotrajno skladistenje:
Provjerite status napunjenosti
baterijskog modula [5] otprilike svaka
3 mjeseca. Po potrebi napunite
baterijski modul.

Transport

Proizvod transportirajte u kucistu za
prenosenje.

Zastitite proizvod od jakih udara ili
jakih vibracija koje se mogu pojaviti
tijekom transporta u vozilima.
Osigurajte proizvod kako biste
sprijecili da sklizne ili padne.



® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
nesSkodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje

L) ambalaZe za odvajanje otpada,
a ono je obiljezeno s kraticama (a)

i brojevima (b) sa slijede¢im

znacenjem: 1-7: plastika/20-22:

papir | karton/80-98: mijeSani

materijali.

Proizvod:
Y O mogucnostima zbrinjavanja
w " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcéinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri VaSem
nadleznom opcinskom uredu.

hi¢

Ostecene ili potrosene baterije/

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

A

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teskih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte

istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
sluGaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni

na koji nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje
odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potroSnim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na osStec¢enja lomljivih dijelova, npr.
prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 514441_2510).

Broj artikla mozete pronadi na tipskoj
plo€ici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-postom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
Ove i mnoge druge priru¢nike mozete

pregledati i preuzeti na stranici
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parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i putem trazilice potraZite upute
za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 514441_2510 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti



@® EU Izjava o sukladnosti

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 514441_2510)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljuju na isklju¢ivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 514441_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Aku vibracijska brusilica
Broj modela HG11272

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a

2006/42/EZ [SL L 157, 9. 6. 2006)

2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SLL 174, 1. 7. 2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se

izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja 2011 o

ogranitenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zaduZena za Euvanje tehni¢ke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

. P
Neckarsulm 25.02.2026 Ma. .a/(//l@\ e Ao

Mjesto Datum U{rppa ns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

UPOZORENUJE! - Oznac¢ava
opasnost sa srednjim
stepenom rizika koji ¢e, ako se
ne izbegne, dovesti do smrti ili
teze povrede (npr. opasnost od
strujnog udara)

>
L\\////

L]

Ovaj simbol znaci da se
prilikom kori$¢enja proizvoda
mora uzeti u obzir korisni¢ko
uputstvo.

OPREZ! - Oznacava opasnost
sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do laksih do umerenih
povreda (npr. opasnost od
opekotina)

Uvek izvucite punjac [9] iz
strujnog napajanja pre nego
$to izvadite akumulatorski
paket | 5 | iz punjaca ili stavite
akumulatorski paket.

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu materijalnu Stetu (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Uvek iskljucite proizvod,
izvadite akumulatorski paket
i ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
podesavanja.

Nosite zastitu za usi!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitu za disajne
organe!

Jednosmerna struja/napajanje

Naizmeni¢na struja/napon

Osigurac

Koristite proizvod samo u
suvim prostorijama.

Obrtaja u minuti

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

{7
iaks. 50°C]

Zastitite akumulatorski
paket [5] od toplote i direktne
sunceve svetlosti.

Zastitite akumulatorski
paket [5] od vatre.

S

Zastitite akumulatorski
paket [5] od vode i vlage.

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama
EU koje se primenjuju na
proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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12 V AKU VIBRACIONA
BRUSILICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

@® Predvidena namena

= Qva aku vibraciona brusilica (u
daljem tekstu ,proizvod” ili ,elektri¢ni
alat”) je namenjena za grubo
bruSenje suvih povrsina, kao Sto su:
- Drvo
- Lak
- Git

= U zavisnosti od koris¢enog brusnog
papira, ovaj proizvod je pogodan za
suvo brusenje metala.

® Drugacija upotreba ili
modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do
opasnosti kao $to su smrt, povreda
i materijalna Steta. Proizvodac nije
odgovoran za ostecenja izazvana
nenamenskom upotrebom.

Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu ili drugu vrstu upotrebe.

*
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® Obim isporuke

/A UPOZORENUJE!

P Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovima!
Od njih preti opasnost od davljenja

i gusenijal
1 Aku vibraciona brusilica
2 Brusne mreze (granulacija 120)
2 Brusne mreze (granulacija 240)
1 Kutija za praSinu
1 Adapter (za kutiju za prasinu)
1 O-prsten
1 Kofer za transport
1 Uputstvo za koriéenje
® Spisak delova
[1] Adapter za kutiju za prasinu
lla] A (oznaka strelice)
[2] Kutija za praginu
13| Rucka
|4 | Dugme za otpustanje (akumulatorski
paket)
[5] Akumulatorski paket *
| 6| LED-ovi stanja napunjenosti
Z Dugme regulatora brzine
|8 | Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje
19| Punjac *
[10] LED indikator punjenja (zeleni)
[11] LED indikator punjenja (crveni)
12] Usisni otvor
[13] Brusna mreza
[14] Kopca
115 O-prsten

@® Tehnicki podaci

12V Aku

vibraciona

brusilica PASSP 12-Li A2
Broj modela: HG11272
Nominalni napon: |12V =—=—=

Akumulatorski paket i punja¢ nisu uklju¢eni u isporuku.




Nominalni broj

obrtaja u praznom

hodu ng: 6000-10000 min™

Vibracija: 12000-20000 min™’

Amplituda

oscilacija: 1,6 mm

Dimenzije brusne

ploce: 78 x 128 mm

Akumulatorski

paket * PAPK 12 A3

Tip: Litijum-jonska

Nominalni napon: |12V =—=

Kapacitet: 2,0 Ah

Punjaé * PLGK 12 A2

Ulaz

Nominalni napon: |220-240 V~,
50-60 Hz

Nominalna ulazna

shaga: 50 W

Osigura¢

(unutrasniji): 2A B

I1zlaz

Nominalni napon: |12V =—=—=

Nominalna struja: |2,4 A

Vreme punjenja: | oko 60 minuta

Klasa zastite: 11/5] (dvostruka
izolacija)

Preporuc¢ena temperatura okoline

Za vreme
punjenja: od +4 °C do +40 °C
Za vreme
koriséenja: od +4 °C do +40 °C
Za vreme
skladistenja: od +20 °C do +26 °C

Vrednost emisije buke
Izmerena vrednost emitovane buke

odredena je prema EN 62841. Nivo buke

*

elektricnog alata na mestu kori¢enja
procenjen sa ,,A“ tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska La: 72 dB
Neizvesnost Kga: 3dB
Nivo zvu€ne snage Lwa: 80 dB
Neizvesnost Kya: 3dB

/A UPOZORENJE!

Vrednosti emisije vibracija

) Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa

EN 62841:
Brusenije iverice ay: 3,442 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog korisc¢enja elektricnog
alata mogu da odstupaju od
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti
od nacina na koji se koristi
elektricni alat, posebno od vrste
radnog komada koji se obraduije.

Neophodno je uspostaviti
sigurnosne mere za zastitu
rukovaoca na osnovu procene
izlozenosti vibracijama tokom
stvarnih uslova upotrebe (moraju
se uzeti u obzir svi delovi radnog
ciklusa, na primer vreme kada je
elektricni alat iskljucen, i slicno
tome, kada je ukljucen, ali kada

radi bez opterec¢enija).

Akumulatorski paket i punja¢ nisu uklju¢eni u isporuku.
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NAPOMENA

p> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se Koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost
vibracija i navedena vrednost
emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu

opterecenja.
Q Opste bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

/A UPOZORENJE!

(P \ Procitajte sve bezbednosne
/ napomene, smernice,
__ilustracije i tehnicke podatke

&m koji su prilozeni uz ovaj

elektriéni alat. Nepostovanje
narednih smernica moze
dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih
koristili u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektri¢ne alate priklju¢ene

na elektri¢nu mrezu (vodovima za
napajanje) ili na akumulatorske elektri¢ne
alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu
a) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
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Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

b) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.

c) Decaidruge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvracanje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

a) Utika¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji nacin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

b) lzbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrsSinama kao $to su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povec¢ana opasnost od elektricnog
udara ako je vaSe telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog
udara.

d) Nemojte pogresno da koristite
prikljuéni kabl tako $to ¢ete
vukuéi ga podizati elektriéni
iz utlcnlce Drzite prikljucéni kabl
dalje od toplote, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova proizvoda.
Osteceni ili zamrseni prikljuéni
kablovi povecéavaju opasnost od
strujnog udara.

e) Kada radite sa elektri¢nim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za



spoljasnju upotrebu. Koriséenje
produznog kabla koji je pogodan

za spoljasnju upotrebu umanijuje
opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektriénog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. KoriS¢enje
uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

Bezbednost osoba

a)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢nim
alatom. Nemojte koristiti elektricni
alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom kori§¢enja
elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastithu opremu i
uvek nosite zastitne naocare.
NoSenjem li¢ne zastitne opreme, kao
$to su maska za praSinu, zastitne
cipele koje ne klize, Slem ili zastitu
za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite racuna da
elektriéni alat bude isklju¢en

pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator kada ga
podizete ili nosite. Ako vam je prst
na prekidacu dok nosite elektricni
alat ili ako prikljucite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj ukljucen, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego Sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektri¢nog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj

9

i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajuéu odecu.
Nemojte nositi labavu odecdu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako je moguée montirati opremu
za usisavanje i sakupljanje
prasine, potrebno ju je pravilno
povezati i koristiti. KoriS¢enje
usisivaca za prasinu moze da smanji
opasnost koja nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscéu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektri¢ne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektri¢nim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektricnog alata i njegovo
rukovanje

a)

Nemojte preopterecivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuéi elektriéni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
snage.

Nemojte koristiti elektriéni alat ¢iji
je prekida¢ neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljugiti

ili iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladisStenja
elektricnog alata. Ove mere
predostroznosti spre€avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.
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Cuvajte nekoriséeni elektriéni

alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim
ili koje nisu progditale ovo uputstvo.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite

da li pokretni delovi ispravno
funkcionisu i da li se zaglavljuju, da
li su delovi pokvareni ili oSteceni

u toj meri da je funkcionisanje
elektriénog alata oste¢eno. Pre
koriSéenja elektri¢nog alata dajte
na popravku ostec¢ene delove.
Mnoge nesrece nastaju usled loSe
odrzavanih elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom

i éistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa oStrim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, prikljuénu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obaviti.
KoriSéenje elektri¢nih alata u drugu,
osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, Cistim i bez uljai
masnoce. Klizave ru¢ke i povrsine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

a)

Akumulatore punite samo
punja¢ima koje preporucuje
proizvodac. Punjac¢ koji je
odgovaraju¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati
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c)

d)

e)

pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

Koristite samo odgovarajuce
akumulatore u elektriénim alatima.
KoriS¢enje drugih vrsta akumulatora
moze prouzrokovati povrede ili pozar.

Nekoriséeni akumulator drzite
dalje od spaijalica, novcica,
kljuCeva, eksera, zavrtnjevai ili
drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli da premoste
kontakte. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze dovesti
do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz
akumulatora moze da curi teénost.
Izbegavajte kontakt sa njom.

Ako dode do slu¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako vam te¢nost
dospe u océi, potrazite dodatnu
medicinsku pomoé. Iscurela
te€nosti iz akumulatora moze da
izazove iritaciju koZe ili opekotine.

Nemojte da koristite osteceni ili
modifikovani akumulator. OSteceni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se ponasaju i da
prouzrokuju pozar, eksploziju ili
povredu.

Nemojte izlagati akumulator vatri
ili nekom drugom izvoru visoke
temperature. Vatra ili temperature
iznad +130 °C (+265 °F) mogu
izazvati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava

za punjenje i nikada nemojte

da punite akumulator ili
akumulatorski alat izvan
temperaturnog opsega koji je
naveden u uputstvu za koriSéenje.
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog opsega
moze da unisti akumulator i da
poveca opasnost od pozara.



OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti baterije koje
se ne mogu puniti.

A\

+ 7%
J (A

wswd  Zastitite akumulator od
toplote, npr. od ucestale
sunceve svetlosti, vatre,
vode i vlage. Preti opasnost

od eksplozije.

P| (3

Servis
a) Vas elektricni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano

osoblje i samo koristeci originalne

rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

b) Nikada nemojte servisirati
ostecéene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba da

obavlja samo proizvodag ili ovlasc¢eni

servisni centar.

@® Bezbednosne napomene
specificne za brusilice

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
prasine!

» Prilikom duzeg rada sa drvetom,
a narocito sa prasinom opasnom
po zdravlje, proizvod mora biti
priklju¢en na odgovarajuci sistem
za usisavanje. Nosite zastitne
naocare i masku za prasinu!

m Koristite proizvod samo za suvo
brusenje. Ako voda ude u proizvod,
postoji opasnost od strujnog udara.

= Uvek sacekajte dok se proizvod
potpuno ne zaustavi pre nego $to
spustite proizvod.

Obezbedite radni komad. Radni
komad koji je stegnut u stezaljci ili u
stezi bezbednije se drzi nego rukom.
Obezbedite odgovarajucu ventilaciju
kada radite sa plastikom, bojama,
lakovima itd.

Nemojte da koristite proizvod bez
brusnog papira.

® Bezbednosne

napomene za punjace

Ovaj proizvod mogu

da koriste deca

uzrasta od 8 i viSe
godina, kao i osobe

sa smanjenim fiziCkim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva
i znanja, pod uslovom
da su pod nadzorom ili
da su im data uputstva
kako se ovaj proizvod
moze bezbedno Koristiti
i ako razumeju ukljucene
opasnosti.

Deci nije dozvoljeno

da se igraju ovim
proizvodom.

Cis¢enje i odrzavanje
od strane korisnika ne
smeju da vrSe deca bez
nadzora.

Nemoijte puniti baterije
koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir
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ovih napomena vodi do
opasnosti.

= Ako je priklju¢ni kabl
ovog proizvoda ostecen,
da bi se izbegla
opasnost od povrede

potrebno je da ga zameni

proizvodac ili njegova

korisniCka sluzba, ili neka

druga odgovarajuce
kvalifikovana osoba.

m Zastitite elektricne delove

od vlage. Nemojte ih
utapati u vodu ili druge
te€nosti, da biste izbegle
strujni udar. Nikada
nemojte drzati proizvod
ispod tekuce vode.
Uzmite u obzir uputstva
za CiSc¢enje, odrzavanje i
popravku.

£y Ovaj proizvod je
namenjen samo za
koris¢enje u zatvorenom.

APAZNJA! Ovaj punja¢ je
isklju€ivo namenjen za
punjenje akumulatorskih
paketa sledeceq tipa:

/1 PARKSIDE 12 V
akumulatorski paket

PAPK 12 A3/A4

2,0 Ah

3 Celije

PAPK 12 B3/B4

4,0 Ah

6 Gelije

PAPK 12 C1

2,5 Ah

3 éelile

PAPK 12 D1

5,0 Ah

6 Celiie
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Odgovarajuéi akumulatorski paketi i
punjaci

Akumulatorski
paket:

1 pPARKsIDE' X 12 V Team

Punja¢:

n parksIDE' X 12 'V Team

Kupci iz sledecih zemalja mogu
naruciti kompatibilne zamenske
baterije i punjace u Lidl onlajn
prodavnicama:

Nemacka (lidl.de), Francuska
(lid1.fr), Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovaéka (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Kupci iz svih drugih zemalja
mogu da ih naru€e na sajtu
www.optimex-shop.com.

Pre prvog koriSéenja
Raspakivanje proizvoda

. lzvadite proizvod iz ambalaze i

uklonite sav ambalazni materijal.
Proverite da li su svi delovi prisutni

i da li je opisani obim isporuke
kompletan (videti ,,Obim isporuke®).
Proverite da li su proizvod i svi delovi
u dobrom stanju. Ako primetite
ostecenje ili greSku, nemojte da
koristite proizvod, veé nastavite

kao $to je opisano u poglavlju
»Garancija“.

@® Pribor

O

Za bezbedno i pravilno rukovanje
ovim proizvodom, neophodna je
sledeca dodatna oprema:

- Odgovarajudi brusni papir
Dodatna oprema je dostupna preko
vaseg ovlaséenog distributera.
Prilikom kupovine uvek se
pridrzavajte tehni¢kih zahteva za ovaj
proizvod (videti ,, Tehnicki podaci®).
Ako imate bilo kakve sumnje,
konsultujte se sa kvalifikovanim
stru¢njakom ili prodavcem u kojeg
imate poverenja.




[}

Koristite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputstvu
za koriSéenje. Korisc¢enje priklju¢ne
opreme ili ostalog pribora mimo
onih koji se preporucuju u uputstvu
za kori$¢enje moze da predstavlja
opasnost od povreda.

Punjenje akumulatorskog
paketa

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

povreda!l

Uvek izvucite punjaé [9]

iz strujnog napajanja

pre stavljanja/vadenja
akumulatorskog paketa [5].

NAPOMENA

Akumulatorski paket | 5 | mozete
puniti u bilo kom trenutku bez
smanjenja njegovog veka trajanja.

Akumulatorski paket [5] se nece
ostetiti ako se prekine proces
punjenja.

Ostavite punja¢ [9] da se ohladi
na najmanje 15 minuta izmedu
uzastopnih punjenja.

O Pre pustanja u pogon: Napunite
akumulatorski paket | 5 | kada
dostigne srednje ili nisko stanje
napunjenosti (videti ,,Provera stanja
napunjenosti akumulatorskog
paketa“).

= LED-indikatori punjenja (crveni i
zeleni[10) pokazuiju stanje punjaga [9]
i akumulatorskog paketa .

LED Status

Crveni LED [11] Akumulatorski

svetli paket [5] se puni

Zeleni LED Akumulatorski

svetli paket [5] je

potpuno napunjen

LED Status

Zeleni LED[10]i Akumulatorski

crveni LED paket [5]je

trepte neispravan

Crveni LED Akumulatorski

trepti paket [5] je suvise
hladan ili suvise
topao

Svetli zeleni

LED [10] (bez Punja&[9]je

akumulatorskog spreman za

paketa kori$éenje

1.

2.

Stavite akumulatorski paket [5] u

punjaé [9].

Stavite mrezni utika¢ punjaga[9]u

utinicu.

Kada je akumulatorski paket

potpuno napunjen:

- Izvadite mrezni utikag punjaga [9]
iz utiénice.

- lzvadite akumulatorski paket |5 | iz
punjaca [9].

Stavljanje/vadenje
akumulatorskog paketa

Stavljanje akumulatorskog paketa

1.

2.

Gurnite akumulatorski paket |5 |u
rucku [3].

Vodite racuna da akumulatorski
paket [5] zvu&no klikne na svoje
mesto.

Vadenje akumulatorskog paketa

1.

2.

Pritisnite dugme za otpustanje
akumulatorskog paketa [5].
Izvucite akumulatorski paket |5 | iz

rucke [3].

Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa

LED-ovi stanja napunjenosti [6]
pokazuju stanje napunjenosti nakon
uklju¢ivanja i iskljucivanja proizvoda:
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Boja Stanje
napunjenosti

Crveno/narandzasto/

zeleno Maksimalno

Crveno/narandzasto | Srednje

Crveno Malo

@ Sastavljanje

@ Stavljanje/skidanje kutije za
prasinu

(Sl. C, E)

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
povredal!

\  Uvek iskljucite proizvod,

' izvadite akumulatorski paket
i ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
podesavanja.

NAPOMENA

P Adapter za kutiju za prasinu m
je unapred instaliran na kutiji za
prasinu [2].

P Kada radite na vertikalnim
povrSinama: Kutija za prasSinu
mora biti usmerena nadole.

P> Za optimalno usisavanje prasine:
Redovno praznite kutiju za

prasinu [2].
P Opciono: Prasina moZe da se usisa
usisivacem (npr. PWD 30 C1).

Stavljanje kutije za praSinu

1. Umetnite adapter za kutiju za
prasinu [ 1] na usisni otvor [12].

2. Poravnajte A |la| na adapteru kutije
za prasinu | 1] sa & na kutiji za
prasinu [2].

3. Zakljuéavanje: Okrenite kutiju za
prasinu [2] u smeru kretanja kazaljke
na satu sve dok A |1a| ne pokazuje
na Q.
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Skidanje kutije za prasinu

1. Okrenite kutiju za praginu
suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu sve dok A [1d| ne pokazuje na B

2. UkKlonite kutiju za prasinu ﬂ sa
adaptera kutije za prasinu .

Eksterno usisavanje prasine

1. Uklonite adapter kutije za prasinu
iz usisnog otvora [12).

2. Potpuno navucite O-prsten [15] preko
usisnog otvora [12]. Pritisnite O-prsten
u otvor na kraju usisnog otvora.

3. Prikljucite kraj spojnice creva na

usisni otvor [12).

@ Stavljanje/zamena brusne
mreze
(Sl. D)

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!

Uvek iskljucite proizvod,
izvadite akumulatorski paket
i ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
podeSavanja.

1. Poravnajte otvor na brusnoj mrezi
sa otvorom na proizvodu.

2. Pridvrstite brusnu mrezu [13] pomodu
CiCak trake.

® KoriSéenje
@ Ukljucivanje/Iskljucivanje
/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

Uvek nosite zastitne rukavice
9 4 kada rukujete proizvodom ili
B kada radite sa njim.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Pre nego $to ukljucite proizvod:
Vodite raCuna da brusna mreza
ne dodiruje radni komad.



/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

Vodite raCuna da ¢vrsto stojite.
Tokom rada uvek Cvrsto drzite
proizvod sa obe ruke.

Drzite ruke dalje od brusne
mreze [13] dok je proizvod u
pogonu.

NAPOMENA

Potrebna brzina vibracije zavisi
od materijala i radnih uslova i

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i

materijalne Stete!

Izbegavajte preopterecivanje
proizvoda dok radite.

Koristite odgovarajucu brusnu
mrezu [13] za obradu razligitin
materijala.

Ukljucite proizvod pre nego $to ga
polozite na radni komad.

Koristite minimalni pritisak tokom
rada.

moze da se utvrdi prakti¢nim
eksperimentom. Radite konstantnom brzinom.
Nikada nemojte koristiti istu
brusnu mrezu [13] za brusenje
razli¢itin materijala (npr. drveta, a
zatim metala). Optimalni rezultati
brusenja mogu da se postignu
samo sa ¢istom brusnom mrezom.

Predizbor brzine vibracije
Odaberite zeljenu brzinu: Pritisnite
jednom ili viSe puta dugme regulatora

brzine [7].

Jacina vibracija |Brzina vibracije ) )
sy Uvek vodite proizvod paralelno
(min™) L

preko radnog komada. Koristite

1 12000 o - .
pokrete brusenja koji se preklapaju.

2 12800 ] _ o

3 14000 Nalfon zavrSetka radova: Podignite

4 16000 proizvod sa radnog komada.
Iskljucite proizvod.

5 18000

6 20000 ® Ciséenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povredal!

Ukljucivanje
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanije [8].

Iskljucivanje
Ponovo pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje [8].

Uvek iskljucite proizvod,
izvadite akumulatorski paket
i ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
podeS$avanja.

@® Uputstva za rad

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i
materijalne Stete!

Pri¢vrstite radni komad za radni sto
pomocu stega.

Uvek vodite racuna da vase radno
mesto bude dobro provetreno.
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® Ciséenje

NAPOMENA O

P Nemoijte koristiti hemijska,

alkalna, abrazivna ili druga
agresivna sredstva za CiScenje ili
dezinfekciona sredstva za CiSéenje
proizvoda, jer oni mogu da ostete
povrsine.

Nikada nemojte dozvoliti da
te€nosti prodru u proizvod.

Redovno i temeljno &iscenje
obezbeduje bezbednu upotrebu i
produzava zivotni vek proizvoda.
Uvek odrzavajte proizvod u Cistom,
suvom stanju i bez mrlja od ulja ili
masti.

Nakon svakog koriSéenja i pre
skladistenja: Izvadite strana tela iz
proizvoda.

Ciséenje proizvoda

oo

O

Cistite proizvod suvom krpom.
Koristite meku Cetku za teSko
dostupna mesta.

Nakon svakog kori§¢enja krpom i
mekom ¢etkom posebno odistite
ventilacione otvore. Otvori za
ventilaciju moraju uvek biti slobodni.

Ciséenje kutije za prasinu
SI.F, G)

O

O

[}

Za temeljno ¢iSéenje: Otvorite kutiju
za pradinu [2].

Ravnim odvijacem gurnite kopc¢u
nadole i prema napolje iz otvora
kutije za prasinu . Potpuno
ispraznite kutiju za prasinu.

Odrzavanje

Pre i posle svakog kori§éenja:
Proverite da li su proizvod i oprema
pohabani i oSteceni. Ako je potrebno,
zamenite istroSenu ili oSte¢enu
dodatnu opremu. Pridrzavajte se
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tehnickih zahteva (videti ,, Tehnicki
podaci®).

Proverite da li su poklopci i
sigurnosni uredaji u dobrom stanju i
da li su pravilno postavljeni. Ako nisu,
neka ih zameni stru¢njak.

Redovno menjajte brusne mreze [13].

® Popravka

Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje
korisnik moze da popravi.

Stupite u kontakt sa ovlas¢enim
servisom ili sli¢no kvalifikovanom
osobom da biste proverili i popravili
proizvod.

Rezervni delovi/dodatna
oprema

Kupci mogu da nabave kompatibilne
rezervne delove i dodatnu opremu
preko sajta www.optimex-shop.com.
MozZete samo onlajn da narucite.
Pripremite broj porudzbine za svoju
porudzbinu.

Za dodatne informacije, obratite se
Lidl servisu (videti ,Servis®).

Opis rezervnog Broj

dela / potrosnog porudzbine
materijala (rezervni deo)
Kutija za prasinu 99951444102
Adapter za kutiju za

prasinu 99951444101

@® Skladistenje

Idealna temperatura za dugotrajno
skladi$tenje (duze od 3 meseca) je
izmedu +20 °C i +26 °C.

Ciséenje proizvoda (videti
,Ciséenje®).

Skladistite proizvod ukljucujudi

i njegovu dodatnu opremu na
mra¢nom, suvom, od rde zasti¢enom
i dobro provetrenom mestu.




0 Uvek skladistite proizvod van
domasaja dece.

o Cuvaijte proizvod u njegovom koferu
za transport.

Akumulatorski paket

O Pre dugotrajnog skladistenja:
Cuvajte akumulatorski paket
samo u delimi¢no napunjenom
stanju. Akumulatorski paket treba
da bude napunjen od 40 % do 60 %
(crveni i narandzasti LED-ovi stanja
napunjenosti [6] svetle).

0 Prilikom dugotrajnog skladistenja:
Proverite stanje napunjenosti
akumulatorskog paketa | 5 | otprilike
na svaka 3 meseca. Ako je potrebno
ponovo napunite akumulatorski
paket.

® Transport

Transportujte proizvod u njegovom

koferu za transport.

[ Zastitite proizvod od teskih udaraca
i jakih vibracija koje se mogu javiti
tokom transporta u vozilima.

0 Obezbedite proizvod da ne sklizne ili

padne.

O

@ Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima za
reciklazu.

N Obratite paznju na ozna¢avanje
&) materijala za pakovanje pri
a odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a) i
brojevima (b) sa sledec¢im

znacenjem: 1-7: plastika/20-22:

papir i karton/80-98: meSavine.

Proizvod:
o« Mogucnosti za uklanjanje
22 N v s . <
7 " iskoris¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoyj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskoriScen
ku¢nom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

14

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

)i¢

Pre odlaganja proizvoda uklonite
baterije/pakovanje baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogres$nim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva.
Mogu da sadrze otrovn teske metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teSkih elementa su u
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato predajte potroSene
baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvodac¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja

i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
kontakt@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saCuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

uti¢e, niti isklju¢uje prava koja kupac
ima u skladu sa vaze¢im Zakonom

o zastiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka
u proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.
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Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomocg, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pocev od dana kada
je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
priloZen fiskalni raéun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim



delovanjem spoljne sile na sam
uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja

Uvozi i stavlja
u promet:

Lidl Srbija KD
Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da
popravi tre¢e neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u
skladu sa hamenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriSc¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv 12 V Aku vibraciona

proizvoda: brusilica

Model: HG11272

IAN/Serijski

broj: 514441_2510

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juznaradna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum

predaje robe

potroSacu: datum sa fiskalnog
racuna

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 514441_2510) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole
levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je
u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
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pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 514441_2510 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

A.A.A Srpska oznaka usaglasSenosti
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® [exknapaumja o ycarnaweHoctu EY

| Jeknapaumja o ycarnaweHoctu EY (6p.1514441_2510)

Mu, KomnaHuja
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
V3jaB/byjeMo noj, ConcTBeHOM oAroBopHowhy Aa nponssos

IAN: 514441_2510
Upentudukaumja npoussoga: "PARKSIDE" Aku vibraciona brusilica
Bpoj mopena HG11272

UCnyHaBa OCHOBHE 3axTeBe HaseaeHUX EY AnpekTusa
2006/42/E3 [Cnyskb6eHu amct N1 157, 9. jyH 2006.]3
2014/30/EY [Cnysk6enu anct /1 96, 29. mapT 2014]3
2011/65/EY [Cnysk6enu anct /1 174, 1. jyn 2011.]8

PedepeHue Ha NnpumerbuBe cTaHAapAe ycknaheHocTn unm pedepeHLe Ha Apyre TexHWuKe cneuuduKaLmje Ha Koje ce
Aeknapuie ycknaheHocT:

6p. / aenosul

[upektnsa 2006/42/E3E

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014

[Aupekrtusa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

MpeameT ropenomeHyTe Aeknapauumje je ycarnaweHoct ca Aupexktnsom 2011/65/EY EBponckor napaamenTa u Caseta og, 8.
jyHa 2011. roauHe 0 orpaHuyersy ynoTpebe onacHuUX CyrncTaHLmM y eNeKTPUYHO] U eNeKTPOHCKOj Onpemu:

6p. / aenosui

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

YyBap TexHMuKe gokymeHTauuje: OWIM GmbH & Co.KG

3aunyume:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

Mpesog, opuriHanHe n3jase o ycarnalweHoCcTn

Neckarsulm 25.02.2026 Ma /12:/50\@\ o Ao

Mpaa Oatym T pp@/ﬂens Buchheim ppa. DF. Thorsten Maier
OsnawheHn noTnncHUK ~ OBnawheHy NOTAMUCHUK

RS
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JIncTta co ynotpe6eHu nukrorpamu/cuméonm . . ... ... CTtpaHuua
BoBen ... CTtpaHuua
HaMeHCKa yNnoTpeta. . . .. oot it CTtpaHnua
ONCEr HAMCMIOPAKA .« o v v v vttt e e et et et it eaeee e CTpaHuua
JINCTAHA JEMOBU . . .ot CTtpaHnua
TEXHUHKN MOAATOLM & o v v v vt e e ettt CtpaHuua
OnwTn 6e36eAHOCHN YNATCTBA. . ... .........cvvvnnn. CTpaHuua
OnwTn 6e36eQHOCHY ynaTcTBa 3a eNeKTpUYHY anatn .. ... .. .. CTtpaHnua
BesbegHocHM ynaTcTBa cneyndunyHy 3a MallvHi 3a wmuprmamwe CTpaHuua
Be36eaHOCHN ynaTCTBa 3@ MOSHAYM . . v v oo e v e e e e e e e e n CtpaHuua
Mpepg npBataynoTpeba. .............................. CTpaHuua
PacnakyBajTe ro MPOM3BOOOT. « . . v vt vt e e e e e CtpaHnua
1T = o 1 CtpaHunua
[MoNHEHE HA BaTEPUIATA. « « o o v v v v i e e e e e e e e CtpaHuua
BmeTHyBarbe/Bafere Ha 6aTepujaTa. « . oo oo v v e CTtpaHuua
lMpoBepka Ha HMBOTO Ha MOMHeHe Ha 6atepujaTa. . ... ........ CtpaHnua
CKIOMYBAME . ... ...\t CrtpaHuua
CraBare/Bafietbe Ha KyTujaTa 3a MPaLUMHA . « o« v v v v e e e en e CTtpaHnua
CraBare/3ameHa Ha MpexKaTa 32 LUMUPIIAHE . . ..o vv e v e ... CTtpaHnua
PakyBamwe ................... ... CtpaHuua
BKNYUyBare/MCKINYHYBAME. .« « v vt vt et e e e a e CTtpaHnua
YnatctBa3apaboTa...................iiiiiiia. CTpaHuua
UNCTEE MHEIA ... ... CtpaHuua
T . & o e sttt e e e e e CtpaHuua
OLPXKYBAHDE .« . o vt v vt et et e e CTpaHuua
TTOMP@ABKA . . . o ottt et e e e e e CTtpaHnua
Pe3epBHN AENOBU/OOOATOUM . . v v v it e e e e e e e e e e CtpaHunua
CKNAANPAME. . . . e vttt e e e e e e e e e e CtpaHuua
o= U273 o o 1 CTtpaHnua
O[Narambe . ... CtpaHuua
M@paHumnja ... CTpaHuua
[MocTanka Bo CnydajHA MaPaHUMa . . v v v v e e e eeaens CTpaHunua
CePBUC . . ... CrpaHuua
Odexknapauyunja 3a coob6pasHocTHaEY................. CTpaHuua
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Jlncra co ynotpe6eHun nukTorpamu/cuméonu

NPEOYNPEOYBAME! -
O3Ha4yBa onacHoOCT co
CpefeH CTeneH Ha pusmK Koja,
OOKOJKY He ce n3berHe, Moxe
Ja pesynTupa co CMpT nin
cepuosHa noepepaa (Ha np.,
PU3VK Of, ENEKTPUYEH yaap)

OBoj cmb0s1 3Ha4M fexka npu
ynoTtpeba Ha Npon3BOAOT Mopa
[a ce nounTyBa ynaTtcTBOTO 3a
ynoTtpeba.

MPETMAS3JINBO! — O3Ha4vysa
OMacHOCT CO HUCKO HUBO Ha
PU3MK Koja, OKOIKY He ce
n3berHe, MOXe Aa pesyntuipa
€O Mana o ymepeHa nospefa
(Ha Np., PU3UK Of N3ropeHnL)

Cekoralu nckny4vysajte ro
nonHaqot [9] of WTekepot
npepq 4a ja n3Bagute unm
BMETHeTe 6aTepujaTta |5 og,
MONHa4oT.

BHUMAHME! - Npeaynpenysa
3a noTeHuujanHa marepujanHa
wteTa (Ha np., oNacHoOCT of,
KpaToK Croj)

Cekoralll UCKIy4yBajTe ro
nNpPon3BOAOT, U3BadeTe ja
6aTepujata [5]| n ocTaseTe ro
na ce onaav npep, Aa npasuTe
KaKBY G110 MpUnaroayBarba.

Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

HoceTte 3awtntHn pakasuun!

V a-~Y

Hocete pecnmpaTopHa
3awTtmTal

EpHoHaco4yHa cTpyja/HanoH

HaunameHn4yHa cTpyja/HanoH

Ocurypysay

KopucTeTe ro nponssopot
CaMO BO CyBW BHaATpeLLUHN
npocTopum.

BpTexun Bo MuHyTa

Knaca Ha 3awTuTa Il (oBojHa
n3onauuja)

{7
vake. 50 °Cl

3awTnTeTe ja 6atepujaTa [5] o
TOMNVHA 1 AMPEKTHA COH4YeBa
CBETAMHA.

o [O] | L5 ] ¢

3awTnTeTe ja GaTepujaTa
of OraH.

X

3awTnTeTe ja GatepujaTa [5] o
BOfa v BRara.

N

€

CE o3Hakata notspayBsa
YCOINaceHOCT CO BaXKEYKNTE
OnpeKTrBu Ha EY 3a oBoj
npovseop.

Be3benHocHM ynaTcTea
MHCTpyKummn 3a pakysarbe
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12 V OPBUTAJIHA BPYCUJIKA
HA BATEPUU

® BoBep

Be yectuTame 3a KynyBareTO Ha
Bawwmot HoB npoussoa. Co Toa ce
OfJly4MBTE 3a KBaJIUTETEH NMPON3BOS.
YnatcTBoTO 3a ynoTtpeba e aen o4
0BOj NPon3B0oA. Toa coop>Kn BaXkHU
MHopmMaLmn 3a 6e36eHOCT,
KOPUCTEHE 1 OTCTPaHyBahE.
3anosHajTe ce co cute ynaTtcTea 3a
ynoTtpeba 1 6e36egHOCT Npeg ga ro
KopucTuTe nponssogoT. Kopuctete
ro NPOM3BOAOT CamoO Kako LUTO €
OMuMLIaHO 1 3a HaBegeHUTe HameHu. [pu
npegasare Ha NPON3BOAOT Ha TPETU
nvua, npegageTte r cute NpuapyXHn
DOKYMEHTN.

@® HameHcka ynotpeba

= Oaa opbutanHa 6pycunka Ha
6aTepun (BO MOHATaMOLLHMOT TEKCT
~nponsson” unn ,enekTpuyeH anat")
€ HameHeTa 3a rpy6o LWMUpriiake Ha
CYBU MOBPLUNHU, KaKO LUTO Ce:
- Opso
- boja
- Kut

® Bo 3aBKCHOCT op, WMupriara LwTo ce
KOPUCTU, OBOj MPOV3BOA € MOrofeH
3a CyBO LUMMPINake Ha MeTas.

= [pyru ynotpebu nnn mogudrkaumm
Ha NpPon3BOAOT Ke ce cMeTaar 3a
HenpaBwunHa ynotpeba u Moxe
[a pe3ynTupaar co pu3uL Kako
LUTO Ce OMacHOCT MO >XXMBOT,
noBpega 1 MatepujanHa wreta.
MpounssoguTenoT He Npesema
H/KakBa OrOBOPHOCT 3a LUTeTa
HacTaHaTa of, HenpaswiHa ynoTpeba.
OBoj Npou3Bop, He e NpeaBraeH 3a
KomMepuujanHa ynotpeéa nnv gpyru
HaMeHwU.

Oncer Ha ucnopaka

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

>

\V] N —

) T N Y N ) ) Y e

=[3]]

HNEN

OBOj MPON3BOA, U HEFOBUTE
mMarepujanu 3a nakyBake He ce
urpadkal Jeuata He Tpeba ga
CU Urpaat co NAacTUYHUTE Kecwu,
donnjata unn manute genosu!
lMocToun pnsnk of, ronTame 1
3agyLlyBarbe!

Op6uTtanHa 6pycunka Ha 6aTepum
Mpexa 3a wmMuprnare (rpaHynauuja
120)

Mpexa 3a wmMuprnare (rpaHynauuvja
240)

KyTvja 3a npawwuHa

ApanTep (3a KyTuja 3a npaLumHa)
O-npcTeH

Kythep 3a Hocere

YnatcTBo 3a ynotpeba

Jlncra Ha penosu

ApanTtep 3a KyTujaTa 3a npalinHa
A (03Haka co cTpernka)

KyTuja 3a npawmHa

Pauka

Konye 3a otnywramne (6atepuja)
Bbatepuja *

LED pnoawn 3a HMBO Ha MNOJIHEHE
Konye 3a koHTpona Ha 6p3nHaTa
MpekunHyBay 3a BKNy4vyBare/
UCKIyYyBaHe

MonHay *

LED vHaunkaTop 3a nosHene (3eneHa)
LED nHpukaTtop 3a

nosiHere (LpBeHAa)

OTBOp 32 BLUMYKyBate

Mpexa 3a wmuprnare

LLITnnka

O-npcTeH

*  barepujatau ypenoT 3a noJiHekhe He Ce BKy4YeH BO OMNCeroT Ha ncnopaka.
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@ TexHWYKN nogarToumn

12 V Op6uTtanHa

Opycunka Ha

6aTrepun PASSP 12-Li A2
bpoj Ha mogen: |HG11272
HomuHaneH

HaroH: 12V=—

HomuHaneH 6poj
Ha BPTEXWN BO

HeonTepeTeHa

cocToj6a ng: 6000-10000 min™
Bpoj Ha

ocumnauumn; 12000-20000 min™’
AmnauTyga Ha

ocuunauyuja: 1,6 mm
OumeH3un Ha

nnoyara 3a

LwMuprnare: 78 x 128 mm
Barepuja * PAPK 12 A3
Tun: JlnTnym-joHcka
HomuHaneH

HaroH: 12V=—
KanauuTeT: 2,0 Ah

MonHau * PLGK 12 A2
Bnes

HomuHaneH 220-240 V~,
HanoH: 50-60 Hz
HomuHanHa

noTpoLLyBayka

Ha eHepruja: 50 W
Ocurypau o
(BHaTpe): 2A—=
U3anes

HomuHanex

HanoH: 12V=——=
HomuHanHa

cTpyja: 2,4 A

Bpeme Ha

NnosiHeHe: okony 60 MUHyTH
Knaca Ha 11/10] (mBOjHa
3awTuTa: nsonawuuja)

MpenopayaHa TemnepaTtypa Ha
oKoJIMHaTa

3a Bpeme Ha

MOSNHEHETO: +4 °C po +40 °C
3a Bpeme Ha

paborTa: +4 °C po +40 °C
3a BpeMe Ha

cKnagupame: +20 °C po +26 °C

BpeagHocTu Ha emucuja Ha 6y4aBa
M3mepeHo HMBO Ha 6Gy4aBa onpegeneHo
cnopeg EN 62841. A-03Ha4eHOTO HUBO
Ha 6y4aBa Ha enekTPUYHUOT anar Ha
niokaupmjata Ha KOPUCHUKOT TUMNYHO
N3HecyBa:

HuBO Ha 3By4eH NPUTUCOK Lpa: | 72 dB
HecurypHocT Kpa: 3dB
HuBo Ha 3By4Ha MOKHOCT Lwa: | 80 dB
HecurypHocT Kya: 3dB

A\ NPEAYNPEAYBAHE!

) Hocete sawwituta 3a cnyxor!

BpepnHocTn Ha emucuja Ha BUbpauun
BkynHu BpegHocTV Ha B1Gpauun
(BekTOpCKM 36MP Of, TPV HACOKN),
oppeneHun cnopen EN 62841:

LLmuprnane Ha neepuua
ap: 3,442 m/s?

HecurypHocT K: 1,5 m/s?

*  barepujatau ypenoT 3a noJiHekhe He Ce BKy4YeH BO OMNCeroT Ha ncnopaka.
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/A NPEAYMNPEQYBAHE!

P Emuncuute Ha BU6pauum 1 byvasa
MOXe [ja Ce pasnvKyBaaT Of
HaBefeHUTe BPEQHOCTU 32
BPEeMe Ha BUCTMHCKa ynoTpeba
Ha eneKTPUYHNOT anart, BO
3aBVICHOCT Off TOa Kako ce
KOPUWCTN ENeKTPUYHNOT anar,
0CO6EHO o, BUAOT Ha AenoT LWTo
ce obpabortysa.

» TMoTpebHo e foa ce BocrnocTaBat
6e36eHOCHM MEPKM 3a 3aluTuTa
Ha onepaTopoT, BP3 OCHOBA Ha
npoLeHKaTa 3a N3JI0XKEHOCT
Ha B1Gpauumn BO peasiHu
YCNoBY Ha ynotpeba (3emajku
rv NpenBuvg, cuTe LENOBU Of
pPabOTHMOT LIMKIYC, KaKo LLUTO ce
nepuoanTe Kora enekTpu4HNOT
anar e NCKJTy4eH 1 nepuoanTe
Kora e BKJly4eH, HO paboTn 6e3
OMTOBapPYBat-E).

3ABEJIELLUKA

) HaeepgeHuTe BKYMHW BPEAHOCT
3a BMGpauuy 1 HaBegeHuTe
BPEQHOCTY 3a emucuja Ha
Gy4aBa ce 3MepeH criopen
cTaHdapay3upaH MeTof Ha
TECTUpare U MOXe Aa ce
KopucTaT 3a criopegyBatrbe Ha
€[leH eNeKTPUYEH anar co Apyr.

P HaBepeHuTte BKYMHU BPeOHOCT
3a BMbpauuv 1 HaBegeHuTe
BPEQHOCTY 3a emucuja Ha
6y4aBa MOXXe fja ce KopucTat U
3a npenMMuHapHa NpoLeHka Ha
N3NoXeHOoCTa.
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A OnwTtn 6e36egHOCHMN
ynatcrTBa

® OnuwTtm 6e36egHOCHMU
ynaTcTBa 3a eNIeKTPUYHU
anaTtu

A\ NPEAYMNPEAYBAHE!

(P MNpouutajte rn

‘\\ / cute 6e36egHOCHU
npepynpeaysawa, ynaTrcraa,

@m nnycTpauum u cneundukaymm
LITO Ce ncnopa4vyaHu co

OBOj eJIEKTPUYEH anar.

HenounTtyBareTo Ha cnegHUTe

ynaTtcTBa MOXe fia pe3yntupa

CO eNleKTpUYeH ynap, noxxap u/

VN CEPUO3HN NMOBPEN.

3auyBajTe rm cute 6e36eAHOCHMU
nHdopmauum v ynaTcTsa 3a ugHa
pedepeHua.

TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat” LWro

Cce KOpUCTN BO OBME 6e36e0HOCHN
ynaTcTBa ce OfHeCyBa Ha eNeKTPUYHN
anartu Wro paboTart Ha cTpyja (co kaben
3a CTpyja) unm eneKTpuyHW anaTtu WTo
paboTaT Ha 6aTtepun (6e3 kaben 3a

cTpyja).

Bes6egHoCcT Ha pa6OTHOTO MECTO

a) OppxkyBajTe ro BaweTo paboTHO
MeCTO YMCTO U J,O6PO OCBETJIEHO.
HeypepHuTe nnn HeocBeTNEHN
paboTHM NOBPLUVHN MOXXE fa
JoBefar 0o HeCPeKM.

b) He pakyBajTe co eneKTpu4HUOT
anart BO NnoTeHuujanHo
eKCr103uBHU atmocdepu
LITO copapXKaT 3ananvsu
TEYHOCTU, raCoBU WM NpaLunHa.
EnekTpnyHuTe anatu cosgasaar
WCKpW LUTO MOXKaT fa rv 3ananar
npaluvHara unm ucnapysamaTa.



©)

ApXxeTe ru geuarta u gpyrute
nuvua nopaneky goaeka ro
KOPUCTUTE eNIEKTPUYHMNOT anar.
OnBneKkyBaweTo Ha BHUMaHNETO
MOXKe fa npeanssrka ryéere Ha
KOHTponara Bp3 efekTPU4HNOT anar.

EnektpuyHa 6e36egHoCT

a)

MpUKNy4YoKOT Ha eNEeKTPUYHUOT
anaTt mopa ga opgrosapa Ha
wrekepoT. MpuKny4oKoT He
cmee pa 6uae mogudmumpaH Ha
HUKaKoB HauuH. He Kopucrete
apanTepcKu NpUKny4youm co
3a3eMjeHU eNeKTPUYHN anaTu.
HemogndurunpannTe npuknyyoum

1N COOABETHUTE LUTEKEPU MO
HamanyBaaT PU3UKOT Of, eNeKkTpuyeH
yAap.

N36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeNOTO
CO 3a3eMjeHu NOBPLUNHU KaKo
LITO Ce LieBKU, rpeasnku, WnopeTun
n opmxmnpepu. Nocton sronemeH
PU3VK Of, eneKTpUYeH yaap ako
BaLLETO TeNo € 3a3eMjeHo.

ApXxeTe rm enekKTpu4HuTe
anatu noganeky op, AoXa unu
Bnara. Bogara wto HaBnerysa Bo
eNeKTPUYHIOT anaT ro 3ronemysa
PU3NKOT Of, eNleKTPUYEH yaap.

He ro kopucrerte kabenort

3a HanojyBame 3a HoCcehbe,
3aKaudyBambe WM UCKJTyYyBake Ha
eNIeKTPUYHNOT anar. [lp>xeTe ro
KabenoT 3a HanojyBawe noganeky
o TOMJIMHa, Macno, ocTpu
pa6oBu UM NOABMXHA [ENOBN.
OwTeTeHnTe UK 3anneTkaHn Kabnm
3a HarnojyBatbe ro srofiemysaaT
PV3NKOT Of, eNeKTpu4eH yaap.

Kora pakyBaTte cO eneKkTpu4eH
anart Ha OTBOpPEeHO, KopucTeTe
camo NMpo[oJNKHU Kabnu Kou
ce NnorogHu 3a HagBopeLlHa
ynotpe6a. Kopncrtewneto
npoJo/HKeH Kaben norogeH 3a

HapBopeLUHa ynoTpeba ro Hamanysa
PY3VKOT Off eNeKTPUYeH yaap.

[ oKonKy He moXxe ga ce usberHe
paKyBame CO eJIeKTPUYHUOT anaTt
Ha BNa)kKHa fiokKauuja, Kopucrtete
npeKuHyBad 3a npeocraHaTa
cTpyja. Kopucterneto npekmHyBsau
3a npeocTaHaTa CTpyja ro Hamanysa
PU3NKOT Of, eNeKTPpUYeH yaap.

Be36egHocCT 3a nuua

a)

b)

BupeTe BHUMaTenHu, BHUMaBajTe
WTO NpaBuUTe U KOpUCTETE

34paB pa3ymMm Kora pakyBaTte co
eneKkTpuyeH anart. He kopuctete
€NeKTpVYeH anaT goneka cre
YMOPHU 1A NOA A€jCTBO Ha gpora,
ankoxon nnu nekosn. MomeHT Ha
HeBHVMaHVe AofeKa pakysaTe

CO eNEKTPUYHNOT anart Moxe fa
pesynTupa co CepuosHn nospeau.

Cekorall HoceTe NiM4YHa 3aWTUTHa
onpemMa v 3aluTUTHU o4una.
HocereTo nuyHa 3awtntHa

onpema Kako LUTO ce Macka 3a

npas, 3aLUTUTHN YEBMMN LUTO He Ce
nu3raar, WieM uan sawTuTa 3a

CNyX, BO 3aBNCHOCT Of, BUOOT Ha
€NIEKTPUYHNOT anaT n ynotpebara, ro
HamaJslyBa p1M3uKOT of, NoBpeaa.

NU36erHyBsajte cny4ajHo
BKJlydyBamse. [poBepeTe panu
€NIEKTPUYHUOT anat e UCKJTy4eH
npepa Aa ro nospsete co
HanojysameTo u/unu 6aTtepumjara,
Aa ro noguraTte uiamn HocuTe.
HoceneTo Ha enekTpu4H1OT anar
CO MPCTOT Ha NPEKNHYBA4oT Un
NMoBP3YyBaHETO Ha ENEKTPUYHNOT
anar co HamnojyBarEeTO CO BKITy4YeH
npeknHyBa4, MOXXe fa npeanssnka
HecpeKu.

OTcTpaHeTe rv cuTe anaTtku 3a
npunaroaysamwe UNu Kiy4yeBu npepn
Aa ro Bkny4uTte eNneKTpu4HnoT
anat. OcTtaBeHa anarka unm kny4
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Ha [,enoT of, eNeKTPUYHNOT anat
LITO Ce BPTU, MOXXE fa Npeau3Buka
nospegu.

N36erHysajre HenpaBuiHoO
ApXewe Ha Tenoto. Ofgpxxysajte
npasuiiHa NonoX6a n pamHoTeXxa
ueno Bpeme. OBa Ke B/ NOMOrHe
nofobpo Aa ro KoHTponuparte
€NeKTPUYHNOT anaT BO HEOYEKYBaHN
cuTyaumm.

HoceTte coopBeTHa o6neka. He
HoceTe nlabaBa o6neKa uian HakuT.
Ap>xeTe rnm KocaTta u o6bnekara

nopganeKky og noaoBMXXHUTE AeNT0OBU.

JTabaBaTa obneka, HaKUTOT UK
ponraTta Koca MoXKe fa ce 3arnasar
BO MOABWXXHUTE OEeSI0BU.

J[oKosKy ce gocTanHu ypeau

3a u3BnieKyBatbe U cobupate
npawwuHa, Tue Mmopa aa 6ugart
noBp3aHu U fa ce Kopucrar
npaBunHo. KOpUCTeHETO Ha CUCTEM
3a N3BMEKyBatbe npallviHa MoXxe

[a rv Hamanv onacHoCTUTe of
npaLmHa.

Hemojte ga ce 3anaxxyBate un

[a rm nrHopvpare npasuiaTta 3a
6e36e4HOCT Ha eNeKTPUYHUTE
anartu, Jypv v ako cTe
3ano3HaeHu CO eNeKTPUYHUOT
anaTt no NoBTopHa ynotpe6a.
HeBHMMaTEeNHOTO pakyBarhe MOXe
0a [oBefe 0O CEpPUO3HM NoBpeau 3a
0en of, cekyHaaTta.

Ynotpe6a n rpmxa 3a eNeKTpu4HNoT
anart

a)

He npeonTtoBapyBajte ro
enekTpu4yHuot anat. Kopucrete
eJIeKTPUYEH anat HaMeHeT 3a
pa6oTarta. KopuctemneTo Ha
NPaBWIHNOT eNIEKTPUYEH anat Ke BU
OBO3MOXXM fa paboTuTe Nogobpo

1 no6e3b6eHo BO pamKuTe Ha
HaBedEeHNOT orcer Ha MOKHOCT.
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b)

e)

He kopucTeTe enekTpuyeH anar
CO HeucrnpaBeH NpeKuHyBa-.
EnekTpuyeH anat LTO He MOXe Aa
ce BKJTy4U UJIN UCKITYYM € OMaceH 1
Mopa fa ce nornpasu.

UcknyyeTte ro eneKTpuyHNOT
anar of wrTekep u/unu n3sagete
ja 6aTtepwujaTa npep Aaa npasute
KakBu 6uno npunaropyBsama, Aa
MeHyBaTe AopaTtouu unm aa ro
cKnapuparte efeKTpMYHMOT anar.
OBaa Mepka Ha nNpeTnasnumeocT
crpedyBa Cly4ajHO BKJlyYyBarbe Ha
eNeKTPUYHNOT anart.

YyBajTe rv enekTpu4HUTE anaTtm
KOU He ' KOPUCTUTE noganeky of,
podar Ha geua. He posBonyBajte
HUKOj, KOj HE e 3ano3HaeH co
€NIeKTPUYHUOT anaT uim co

OBUe ynaTcTBa, Aa ro KOpucTu
eNeKTPUYHNOT anart. EnektpuyHuTe
anartu ce onacHu Kora rm kopucrtar
HEeNCKyCHU nuua.

BHumMaTenHo rpmxeTte ce 3a
eNeKTPUYHUTEe anaTtu U NOMOLUHUTEe
penosu. NMpoBepeTte ganu
noaBWXHUTE AenoBu paéotar
npaBUJIHO U He ce 3arnaByBaaT

M Aann Hema CKpLUEHU unm
OLUTETEHM AENIOBU HA HA4YMH

WwTO 61 MOXKEnN Aa ja HapyLum
byHKLUMjaTa Ha eNeKTPUYHNOT
anar. NonpaBeTe v oWITETEHUTE
OenoBu Npep Aa ro KopucTute
eNeKTpuYHMoT anat. MHory
HecpeKku ce NpeansBuUKaHn of NoLwo
OOpP>KyBaHV eNeKTPUYHN anaTu.

OppXxyBajTe ru anaTkute

3a ceyere OCTPU U YUCTMU.
BHUMaTENHO Ofp>XKyBaHWTe anaTku
3a ceverbe CO OCTpu cevnna
MOPETKO Ce 3aryiaByBaart U NosiecHu
ce 3a paKyBatbe.

KopucrteTte ro enekKTpuyHMoT anar,
NMOMOLUHUTE anaTkKu u gesniosun
WUTH., BO COrMacHoOCT CO oBue



ynaTtcTtBa. 3emeTe rv Bo npeasua
paboTHUTe ycnoBu n pabortata
WTO ce n3spiyBa. Kopnctemeto
Ha eneKkTpUYHU anaTtu 3a gpyru uenm
OCBEH 3a HAMEHETUTE MOXE Aa
[oBefie [0 ONacHU CUTyaLun.

h) Opp>xyBajTe rm paykuTe n
NMOBPLUMHUTE 3a ApXXeHe CYBU,
YucTu u 6e3 macso u macrt.
JInsraBnTe payvky n NOBPLUNHM
3a gpXxere crnpedysaar
6e36eHO paKyBare 1 KOHTpona
Ha eneKkTPUYHUOT anar Bo
HenpensuaeHN CUTyaLun.

Ynotpe6a n rpmxka 3a 6aTepuckuoTt

anart

a) MonHeTe rn 6aTepunte camo
CO MoJiHa4M npenopavyaHu
o npoussoguTenoT. [onHay
On3ajHnpaH 3a efeH Tvun 6arepun
MO>XXe [ja NpeTCcTaByBa ONacHOCT Of
no>kap ako ce KOpUCTU CO Apyru
TNoBM 6atepun.

b) Bo eneKkTpuyHuTe anatu
KopucTeTe camo 6aTtepum
npenBuAaeHU 3a HUB. YnoTtpebarta Ha
Opyru 6aTepumn MoxXe Aa npeansBuka
noBpeamn 1 noxap.

c) [ApXxeTe ja HeuckopucTeHaTa
6aTepuja noganeky op, crojyBasnku
3a xapTuja, MOHETU, KJly4eBu,
WwajKun, 3aBpTKU UK Apyru
Manu meTasiHu NpeaMeTH LTo
6u MmoXxene Aa npegu3BuKaaTt
KpaToK CMnoj NoMery KOHTaKTuTe.
Kpatok crnoj nomery KOHTakTuTe Ha
6aTepujaTa MOXXe fa pe3ynTtupa co
N3ropeHnLI Uam noxap.

d) AKO ce KOpUCTU HEMPABUITHO,
op 6aTepujata MoxXxe ga
ncreye Te4HocTt. U36erHyBsajre
KOHTaKT co Hea. Bo cnyuvaj Ha
clly4aeH KOHTaKT, UCTJIaKHeTe
co Boaa. [1oKonkKy Te4HocTa
BU A0jAie BO KOHTaKT CO o4uTe,

no6apajre MeguUMHCKa NOMOLL.
VcTekyBareTo Ha Te4HOCTa Of,
6aTtepujaTta MOXXe Aa npennsBmKa
uprTaumja Ha KoxxaTa uim
N3ropeHnLN.

He kopucTteTte owteTeHa nnu
moauduumpaHa 6atepuja.
OwTeTeHnTe Unn moguduLmMpaHn
6aTepu MOXe fa ce ofHecyBaar
HenpenByAnMBO 1 fa Aosenar oo
noxxap, eKcrniosunja v pusuk of,
nospeqa.

He ja nanoxysajre 6atepujata

Ha oraH W NPeBUCOKU
Temnepatypu. OraH unu
Temnepatypu Hag, +130 °C (+265 °F)
MOXKe Aa npeansBrkaaTt ekcrnnosuja.

g) Cnepete ru cute ynaTtcrea 3a

MoOJIHEHE U HUKOraLl He ja rnosHeTe
6aTepujaTta unn 6aTepuUCKnNoT
anaT HagBop of TemrnepaTypHUOT
orncer HaBefieH BO ynatcTeaTta

3a ynotpeba. HenpasuiHoTo
NONHEHE NN NMOSTHEHETO HAABOP Of,
0po6pPEHNOT TeMnepaTypeH orncer
MOXKe Aa ja owTeTn 6aTepujata n ga
ro 3rofieMn pU3nKOT Of Nnoxkap.

MPETMNA3JINBO! PU3UK O

EKCMNNMO3WUJA! Hukoraw He
rnoJiHeTe 6aTepuu LUITO He ce

noJsiHaT.

57/ 3awTtuTere ja 6aTepujata

.50°C)
= opf, TONANHA, BKNYYUTENHO 1

% NPOAOJIKEHO U3JI0XKYyBatbe
Ha COHYeBa CBET/IMHa,

oraH, Boga u Bnara. [loctoun
% OMacHOCT of, ekcnnoauja.

C

epBuC

a) MonpaBajte ro BawmoT

eNeKTpuyeH anart camo Kaj
KBanucpukysaH nepcoHan u camo
CO OpUrnHasnHU pe3epBHU AeSI0BU.
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OBa ocurypyBa fieka ce 3agpXKyBa
6e36e4HOCTa Ha eNEKTPUYHNOT anart.
Hukoraw He cepBucupajte
owTeteHu 6aTtepun. Cute cepsucu
Ha 6atepunTe Tpeba fga rm BpLumn
camo Npon3BOANTENOT NN
OBMACTEHW CEPBUCHIU LIEHTPU.

Be36epgHocHM ynaTtcTBa
crneyucpu4HM 3a MaLLUnHN 3a
wMuprnamwe

/A NPEOYNPEOYBAHE! OnacHocT

>

op npawuHa!

Kora pabotute co gpBo

nogonr nepuod, a 0Co6eHo co
onacHa npawuvHa, NoBp3eTe ro
NPOV3BOAOT CO COOABETEH CUCTEM
3a 13BMeKyBame npalivHa. Hocete
3alUTUTHU o4una 1 Macka 3a
npawnHal

KopucTteTe ro nponsBogoT camo 3a
CyBO LUMMprname. [oKosKy HaBnese
BOZa BO MPOM3BOAOT, MOCTON PU3MK
Of, ENEeKTPUYEH yaap.

Cekoralu no4ekajte npon3sogoT
LenocHo Aa 3arpe npepg aa ro
ocTaBuTe.

O6es36enete ro AenoT LWTO ce
obpaboTtyBa. PaboTHO napye
NMPULBPCTEHO BO CTEra Uin MeHreme
ce ApXXn nob6e3benHO OTKOJKY CO
paka.

O6esbeneTe cooaBeTHa BeHTUNaUmja
npw paboTa co nnacTtuka, 6ou,
NakoBU UTH.

He ro kopucTeTe nponssopoT 6e3
LwmMmprna.

Be36egHoCHN ynaTcTBa
3a noJsiHa4m

OBoj npounssog MoXxe

[a ro Kopucrart geua Ha
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BO3pacT of 8 roanHu

N NOBEKe, Kako 1 nuua
CO HamasneHu OU3nNYKu,
CEH30PHN NN MEHTASTHN
CNOCOBHOCTU UNn
HegOCTaTOK Ha UCKYCTBO
N 3Haewe, Nof ycnos aa
ce noA Hag3op nnn ga
UM Cce JafeHn ynatcTea
3a 6e306eHO KOPUCTEHE
Ha NPOW3BOAOT 1 Aa rn
pasbupaart onacHoOCTuUTe
LUTO Nnpousneryesaar of,
ToA.

[euarta He cmeaTt ga cu
urpaaT co Npon3BOLOT.
YHucTtereto n
OApP>XyBarEeTO Of CTpaHa
Ha KOPUCHUKOT He cMmee
Aa ce BpLn o fgeua 6e3
Haa30p.

He nonHete 6atepun
LUTO HE Ce MoJHaT.
HenounTyBakeTo Ha
OBMe ynaTcTBa Ke
pes3ynTmnpa co onacHu
cuTyauun.

AKo KabenoT 3a
HanojyBaH€e € OLUTETEH,
TOj MOpa fa ce 3aMeHn
o4, NPOU3BOANTENOT,
HEeroBMoT CEpPBUC UK
CNIMYHO KBaNnUUKyBaHO
nvue 3a ga ce nsberHe
OMNacHOCT.



= 3awTuTeTe rn
efIeKTPNYHUTE OENOBU Of,
Bnara. 3a fa ce nsberHe
PU3VK Of, ENEeKTPUYEH
yaap, He rv notonysajte
TakBUTE AENOBM BO BOAa
NN Opyrvu TeYHOCTN.
Hwukoraw He ro gpxete
ypenoT nog mnas soga.
Cnepete rn ynatcrteara
3a YnCTeHe, oap>XXyBare
N nonpaska.

{1YpenoT e HaMeHeT camo
3a BHaTpeLwlHa ynoTtpeba.

A BHUMAHMUE! OBoj
nonHa4y € HaMmeHeT
NCKy4MBO 3a NOJSIHEHE
Ha 6aTepun of, crnegHuTe
TUNOBMW:

#1 PARKSIDE 12 V 6aTepuja

PAPK 12 A3/A4 12,0 Ah|3 Kenun

PAPK 12 B3/B4 /4,0 Ah |6 Kenun

PAPK12C1 2,5 Ah 3kenum

PAPK12D1 5,0 Ah |6 kenum

CoopaBeTHM 6aTepumn N NOTHa4M

Bartepuja: m parRksIDE' X 12 V Team

MonHau: nr parksipe X 12 V Team

= KynyBa4yuTe of, CliegH1UTE 3eMjn
MOXXaT Aa HapadaaT KoMnaTuouHu
3aMeHCKU 6aTepun 1 nosiHayn of,
OHNajH NpopasHuuuTe Ha Lidl:
lepmanuija (lidl.de), ®paHuuja (lidl.fr),
Benruja (lidl.be), Yewka (lidl.cz),
Xonanguja (lidl.nl), Moncka (lidl.pl),
Crnoauka (lidl.sk), LLinanwnja (lidl.es)

Kynysauute of, cute apyru 3emju
MoOXaT fa ri Hapadaar uctuTe Ha
www.optimex-shop.com.

Mpep npBaTa ynotpeba
PacnakyBajte ro
npon3BoaoT

. WsBapeTe ro nponsBonoT of,

nakyBaHeTO U OTCTPaHeTe M cute
MaTepujanu 3a nakyBare.
[MpoBepeTe fanu cute fenosu ce
NPUCYTHW U Janu cogpXxuHara Ha
ucnopakara e KoMrnneTHa (Bugete
»Oncer Ha ncrnopaka®).

[MpoBepeTe fanv Npon3BoaoT U
cuTe genosu ce Bo fgobpa cocTojba.
[okonky 3abenexuTe Kakso 6uno
oLITETYBake UK AedekT, He ro
KOpUCTETE NPOU3BOAOT M NocTaneTe
KaKo LUTO € OMuLLIaHO BO MOrMaBjeTo
srapaHuypmja“.

® [dopatoum

3a 6e36e0HO 1 NPaBUSTHO paKyBare
CO OBOj Npou3Bof, NOTPEOHN ce
cnegHUTe gopaTouu:

- CoopgeeTHa wWMuprna

[opaTtoum ce goctanHm Kaj
BalLMOT OBJlACTEH Npofasay.
Cekoral 06pHyBajTe BHUMaHMe Ha
TEXHUYKNUTE cneyudurkauum Ha oBoj
nNpou3Bog4 Npu Kynysamwe (BugeTe

,» TEXHNYKM nogaToum®).

[oKonky nmare Kakos 6uno
COMHEX, KOHCYNTUpajTe ce Co
KBannrKyBaHo nuLe Nam co
BaLUMOT NpoJasay.

KopwucTteTe camo gogatoum

1 0odaTHN ypean HaBeaeHu

BO ynartcTeara 3a ynoTpeba.
Ynotpebarta Ha anatku uavm gpyru
JofaTouy LITO He ce npenopadaHit
BO ynaTcTBaTa 3a ynorpeba, Moxe
Oa pes3yntupa co noepeaa.
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@® lMonHewe Ha 6aTepujaTa
/A NMPEAYNPEQYBAHE! OnacHocT

opn nospeau!
npeg ga ja ctaBuTe/n3Bagnte

6aTepujata [5].

P MoxeTe fa ja nonHuTte
6artepujarta | 5 | BO CEKOE BpPEME,
6€e3 fa ro cKpatuTe HEejSNHNOT BEK
Ha Tpaetbe.

CekoraLl UCKNy4yBajTe ro
nonHayoT [9] o WwrekepoT

) Batepujata[5]Hema ga ce owTeTy
aKo MPOLIECOT Ha NOJHEHE Ce
npekuHe.

» OcTaBeTe ro nosHavyoT @ nace
onagu Hajmanky 15 MyuHyT nomery
nocnefoBaTenHuTe LMKNycu Ha
MOJSIHEHE.

O Mpep nywTawe Bo paborTa:
HanonHete ja 6atepujata |5 | ako nma
CPEQHO N HUCKO HNBO Ha MOMHEHEe
(Bnpete ,lMpoBepka Ha HUBOTO Ha
nonHere Ha 6arepujara’).

= LED vHankatopute 3a
nonHetse (upseHa [11] v 3enera
ja o3HavyBaat cocTojbaTta Ha
nonHavot [9] n 6atepujata [5].

LED guopu CocTtoj6a

Lipsenata LED BatepwvjaTa[5] ce

pvopa[1l]cBeTn | nonHu

3enenara LED BaTtepujaTa

pviopa 10 ceeTn | e uenocHo
HarosnHeTa

3eneHara

LED gvopa

1 upBeHaTa

LED gvopa [11] BatepujaTa[5] e

Tpenkaat BO fecdekT
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LED puopan CocTtoj6a

LipseHarta LED batepujata|5]e

pvopa [11] Tpenka | npemHory nagHa
WIIN NpemMHory
Tonna

3enenarta

LED gvopa MonHauot [9] e

cBeTu (6e3 MOAroTBEeH 3a

6aTtepuja ynoTtpe6a

1. BmeTHeTe ja 6aTepujaTta|5 | BO

nonHauot [9].

2. [loBp3eTe ro NpuKIy4oKoT

3a HanojyBarbe Ha ypeaoT 3a

nonHere [9] co wrekep.

3. Kora 6atepujaTa[5] e enocHo

HanonHera:

- VicknyyeTe ro Npukay4oKoT 3a
HarojyBarbe Ha nosiHadoT [9] o
LUTEKEPOT.

- W3Baperte ja 6aTepyjata [5] on
nonHayot [9].

® BmeTHyBawe/Bagere Ha
6atepujaTa
BmeTHyBame Ha 6aTtepujaTta

1. TypHeTe ja 6aTepujata|5]Ha

paykata [3].
2. Barepujata[5]| Tpe6a 3By4HO fa
KNKHE Ha CBOETO MECTO.

Bapewe Ha 6aTepujaTa

1. TlputncHeTe ro Kon4eTo 3a
oTnywrarbe [4] Ha 6aTepujaTta [5].

2. WsBnedete ja 6atepujata|5|og
paykata [3].

@ [MpoBepKa Ha HUBOTO HA
noJjiHewe Ha 6arepujaTta

= LED guoguTe 3a HMBO Ha
nonHewe @ o NoKa)kyBaaTt HUBOTO

Ha MOJSIHEHE MO BKJTYyYYBaHETO U
NCKJITy4yBaHeTO Ha Npoun3BoaoT:



Boja HuBoO Ha nonHewe
LipseHa/

nopTokanosa/

3eneHa MakcumanHo
LipseHa/

nopTokanosa CpegHo

LipBena Hucko

® Cknonysate

@® CraBame/Bapgere Ha
KyTujaTta 3a npalivHa

(Cn.C, E)

/A NMPEAYNPEAYBAHE! OnacHocT
op noBpeau!

Cekorall UCKJTy4yBajTe ro
Npon3BOAOT, M3BAJETE ja
6aTtepujaTa |5 ] n ocTasete ro
[a ce onaav npep, Aa npasuTe
KaKsy 61No Npunarofysarsa.

) ApanTteport 3a KyTujaTa 3a
npatumHa [ 1] e npetxopHo
HaMeCTeH Ha KyTujaTa 3a

npawwvHa [2].

P> Kora pabotute Ha BEPTUKaNHW
nospLUnHN: KyTnjata 3a
npawivHa | 2 | mopa fa bvge
Haco4eHa Hagony.

) 3Ba ontumanHa ekcTpakumja Ha
npawunHa: PeqoBHO npasHeTe ja
KyTvijaTa 3a npawinHa [2].

»  OnuvoHanHo: MNpaluvHaTa MoXe aa
ce 13BieYe Co NpaBoCMyKasika (Ha
np. PWD 30 C1).

CraBame Ha KyTujaTa 3a npawmHa

1. BMeTHeTe ro ananTepoT 3a KyTujata
3a npatumHa [ 1] Bo oTBOpoOT 32
BLUMYKyBarbe [12].

2. TNopamHeTe ja 03HakaTa A
Ha aganTepoT 3a KyTujaTa 3a

npawwHa [1] co O Ha kyTujaTa 3a
npatHa [2].

3. 3aknyudysame: CepTeTe ja KyTujaTta

3a npawwHa [2] Bo Hacoka Ha
CTPENKITE Ha YaCOBHUKOT fjofieka
A [1d| He nokaxke koH A,

Bapewe Ha KyTujaTa 3a npawuvHa

1. CspTeTe ja KyTujaTa 3a npatunHa
CMNPOTUBHO Of, CTPENKNTE Ha
4aCoOBHUKOT fofeka A [1a] He nokaxe
KoH O

2. W3BapeTe ja kyTujaTa 3a npatuvHa
of ajanTepoT 3a KyTujaTa 3a
npawmHa [1].

HapgBopelwHa ekcTpakuuja Ha

npawvHa

1. OrTcTpaHeTe ro aganTepoT 3a
KyTujaTa 3a npawuvHa | 1 | og oTBopoT
3a BLUMYyKyBarbe [12).

2. JusHete ro O-npcTeHoT [15] LuenocHo
NpeKy OTBOPOT 3a BLUMYKyBatse [12].
MpuTtucHete ro O-NpcTEHOT BO
BOonabHaTnHaTa Ha KpajoT of,
OTBOPOT 32 BLUMYKYBaH-€.

3. ToBp3eTe ro KpajoT Ha crnojkara
3a LpeBoO CO OTBOPOT 3a
BLUMYKyBarbe [12].

® CraBare/3ameHa Ha
MpeXxaTta 3a LWMUprnamwe
(Cn. D)

/\ NMPEAYNPEAQYBAHE! OnacHocT
opn noBpeau!

Cekoralu ucky4yBajte ro
npon3BOAOT, M3BaJETE ja
6arepuvjata |5 | n ocTaBeTe ro
[a ce onagv npepq, aa npasnte
KakBy 6u1o npunarofyBana.

1. TNopamHeTe ja gynkarta Ha mpexara
3a Wwmuprnare [13] co aynkara Ha
npon3BoaoT.
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2. lpukaveTe ja Mpexarta 3a
wmuprnarse [13] Ha npoussopoT
KOPUCTEjKM ja nennveara nospLUMHA.

® PakyBame

/\ MPETMNA3JIUBO! OnacHocT o,
nospepgu!
AN Cekoraiw HoceTe 3aLUTUTHN
‘\ g DPakasuLV NPy pakyBatbe nimn
paboTta co Npon3BOAOT.

/A MPETMNA3JIUBO! OnacHocT of
noBpepu!
Mpen poa ro BkAy4uTe NPOM3BOOOT:
Mpexara 3a wmuprname |13| He
Tpeba aa ro gonmpa paboTHOTO

JaumHa Ha Cranka Ha
BMGpauumn Bu6Gpaumm (min-')
4 16000

5 18000

6 20000
Bkny4yBame

MpUTUCHETE ro NPEeKMHYBaYoT 3a
BKJy4yBare/ucKnyyysarse [8].

UcknyvyBame

MoBTOPHO NPUTUCHETE TO
MPEKUHYBa4oT 3a BKJydyBare/

ncknydysarse [8].

@® YnartcrtBa 3a pa6ora

/\ MPETMNAS3JIUBO! OnacHocT op,

napue.

Opp>xyBajTe NnpaBuiHa nosioxoa.
Cekorall gp>XeTe ro NpousBogoT
LiIBPCTO CO ABETE pale 3a Bpeme
Ha pabortara.

[pXXeTe rv paueTe noaaneky of
Mpexata 3a lWmuprnarse [13] kora
npomn3BoAo0T paboTu.

lMoTpebHmnoT 6poj Ha ocumnaumum
3aBUCU Of, MaTepujanoT U1
ycrioBuTe 3a paboTta 1 Moxe aa
Ce ofpeam NpeKy NpPakTniHo

TecTupare.

N360p Ha 6p3nHa Ha BUOpauun
N36epeTe ja noTpebHaTa 6p3nHa:
MpuTHUCHETE ro KON4YEeTO 3a KOHTpoNa
Ha 6p3uHaTa [7] egHall nnm noseke

naTu.
JaumHa Ha Cranka Ha
BUGpauun Bu6pauum (min-')
1 12000

2 12800

3 14000
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nospeav U matepujanHa wrera!

MpuuspcTeTe ro paboTHOTO Napye
Ha mMacara co CTeru.

Pa6oTHOTO MecTo Tpeba fa buae
[o6po NPOBETPEHO.

36erHyBajTe npeontoBapyBame
Ha NpPon3BOAOT 3a BpeEME Ha
paboraTta.

KopwcTeTe coofpeTHa Mpexa
3a Wmuprnare [13] 3a pa6oTa co
Pa3NNYHN MaTepujani.

Bkry4yeTe ro npovi3BogoT Npeq Aa
ro NocTaBuTe Ha PaboTHOTO Mapue.

[MpumeHyBajTe MUHMManeH
NPUTVCOK JofeKa paboTute.

Pa6oTeTe co KOHCTaHTHa 6p3unHa.

Hukoraw He KopucTeTe ucta
Mpexa 3a LUMUprnare

3a LUMMPrIame Ha PasinyHm
marepujanu (Ha np., APBO, a noToa
n metan). OnTumanHy pesynrtaTtu
Of, LUMUPTIakeTo MOXe Aa ce
NMOCTUrHAT CaMo CO YKCTa Mpexka
3a WMUpriame.



A NPETMA3NMNBO! OnacHocT of “iuctere Ha nponssoaoT
noBpeav U MaTepujanHa wreral 0 WcuncTteTe ro npomnssogoT co cyBa

Kpna.
P Cexorall AsikeTe ro Npou3soaoT o KpOpI/ICTeTe MeKa YeTka 3a TeLKO
napanenHo Haf, AeNOT LLTO Ce [oGTanHTe MecTa.
o6pabotysa. KopucTeTe ABUKEeHA 1 Oco6eHo, MCUMCTETE M OTBOpUTE
3a Gpycetbe LUTO ce MpeKronysaar. 3a BeHTVaumja no cekoja yrnorpe6a
P To 3aBpLUyBareTO Ha paboTara: CO Kpna un Meka yeTtka. OTBOpUTE
MopurHeTe ro NPOW3BOAOT Of 3a BeHTUNALWMja cexorall Mopa fia
OenoT wTo ce obpaboTysa. éuaar 4YncTu.

VcknyyeTe ro npon3BoaoT. .
Yucrerwe Ha KyTujaTa 3a npalumHa

@ Yucreme un Hera (Cn. F, G) ,
[ 3a TemenHo 4Yucrtewe: OTBOpETE ja
/A NPEOYNPEAYBAHE! OnacHocT KyTvjaTa 3a npatuviHa .
o nospepgu! O lNpuTucHeTe ja co wpacduurep co

pamMHa rmasa LTunkara |14 Hagony u
HaJBoOp of OTBOPOT BO KyTujaTa 3a
npatumHa [2]. TemenHo ucnpasHeTe
ja KyTujaTa 3a npalumnHa.

Cekorall uckny4vyBajTe ro
Npon3BOAOT, N3BaJeTeE ja

6artepujarta |5 | n ocTaBeTe ro

Ja ce onagv npepq aa npasure

KakBy 6uno npunarofyBsamsa. o

OppxyBake

® Yucreme 1 Mpep n no cekoja ynotpeba:
lMpoBepeTe ro Npon3BoQoT U

owTetyBare. [JoKosKy e noTpebHO
) He KopucTeTe XeMUCKU, ankanHu, Y A y P ’

3aMeHeTe M cuTe NCTpoLUueHn nnm
abpasviBHM WX APYrA arpecuBHU

owrTeTteHn gopartoumn. Obparete
CPEACTBA 32 YNCTEHE N

A BHMMaHNEe Ha TEXHUYKUTE Baparba
OesvHdeKumja Ha Npon3BOLJOT, P

., (BnpeTe ,, TexHU4kn nogatoum”).
6uaejkn TMe MoXXe fa rv owterar
1 lNpoBepeTe ganu kanaumTe un

MOBPLUMHUTE.
6e36e4HOCHUTE ypeaun ce BO Jobpa
P Hukoraw He nossonyBsajTe paboTHa cocTojba 1 NPaBuIHO
Aa Haenesat Te4HOCTN BO HamecTeHun. [JOKOJIKy He ce,
npon3BoaoT. nobapajte 3ameHa of, cTpaHa Ha

CTPY4HO nuLe.
E PepnoBHOTO N TEMENTHO YNCTEHE

O PepoBHO MeHyBajTe ja Mpexara 3a

rapaHTupa 6e3b6egHa ynotpeba u ro WMVpTTIaKe _
NPOLOSKYBa BEKOT Ha TPaeke Ha
npon3BoAoT. ® MNonpaska

0 Cekorall ogp>KyBajTe ro NnporsBofoT
4UCT, CyB 1 6€3 Macno nu
MacCHOTUN.

1 Mo cekoja ynoTtpe6a n npep,
cknapgupawe: OTcTpaHeTe i cute
TYF MpeaMeTy of, MPOu3BO[JOT.

OBOj Npoun3Bof, HE COQPXXN AENoBu
LUITO MOXKe Ja nornpasa KOPUCHWKOT.
1 KoHTakTupajTe oBfacTeH cepBuUc
U CIINYHO KBanunKyBaHo e,
3a fja ro nposepar v nonpasar
npov3BoaOT.

MK 135



@® PesepBHu genosu/gopaTtoum

um  KynyBaunTe mMoxXar ga Kynat
KOMMNaTUOWTHN 3aMEHCKMN
6aTepun 1 ypeau 3a nosiHerwe Ha
www.optimex-shop.com.

H  MoxeTe fa Hapayarte caMo NnpeKky
NHTEPHET.

O VimajTe ro npm paka 6pojoT Ha
BallaTa Hapayka Kora ja npasute
Hapadykara.

O 3a JonosHUTENHN nHhopMaLmu,
KOHTaKTupajTe ja TenedoHckara
NnHKWja 3a ycnyru Ha Lidl (Bupete
»Cepauc”).

Onuc Ha Bpoj Ha
pe3epBeH pen/ Hapadka
NnoTpPoOLUEH (pe3epBeH gen)
marepujan

KyTtunja 3a

npaLuvHa 99951444102
ApanTtep 3a

KyTunjaTta 3a

npaLuvHa 99951444101

@® Cknagupame

MpeanHata TemnepaTypa 3a
[ONropoYHO cknagmpanse (nogonro
op 3 meceuy) e nomery +20 °C n
+26 °C.

McuucTeTe ro nponssonoT (BugeTe
LdncTemne").

YyBajTe ro Npon3BoOLOT,
BKJTYYUTENHO 1 HErOBWTE foaaTouun
Ha TeMHO, CyBO, [O6PO NMPOBETPEHO
MECTO 3alUTUTEHO o Mpas.
Cekoralu 4yBajTe ro npon3BoaoT
noganeky og godart Ha feua.
YyBajTe ro npons3BogoT BO HEMOBUOT
Kydep 3a Hoceme.

Bbartepuja

O

Mpep AONropoYHO cKnagupatme:
YyBajTe ja 6aTepujata |5 | camo
nenymHo HanonHeta. barepujata
Tpeba pa ce HanonHu og, 40 % po

136 MK

60 % (UpBEHUTE 1 NOPTOKANIOBUTE
LED gyonm 3a cTaTyc Ha nomnHere [6]
ceeTar).

0 3a Bpeme Ha 0JIPO4HO

cknapupase: [1posepyBajTe

ro HMBOTO Ha MOJIHEHE Ha
H6atepujaTta | 5 | TpUBANKHO Ha CeKon
3 meceuu. [1okonKy e noTpebHo,
HanonHeTe ja 6aTepujara.

® TpaHcnopT
0 TpaHcnopTupajTe ro Npon3BogoT BO

HEroBMOT Kydep 3a HOCEHE.

[ 3awTuTeTe ro NPOu3BOAOT Of CUMH

yoapu nnn CUnHn BMGpaLmm WTo
MOXXe fa ce nojasat 3a Bpeme Ha
TPaHCMOPTOT BO BO3usa.

1 O6e3bepneTe ro NPon3BOAOT 3a Aa ce

CNpeyun NMsrame uav narame.

® Opnaramwe

&) Ha matepujanuTe 3a nakysare
npwv cenekTnpare Ha OTnagor,
TVe Ce O3Ha4YEeHN CO KpaTEeHKN
(@) n 6poesu (b) co cnegHoTO
3Havemne: 1-7: MNMnacTtrnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
Kom6uHunpaHn matepujanu.

N BHumaBajTe Ha o6enexxyBareTo
b
a

Mpoussopn:
Y BapujaHTuTe 3a ognaramwe
&
@" Ha NCTPOLLEHNOT NMpon3Bo[,

MOXKeTe fa rm fo3HaeTe BO
BaluaTa onwTtuHa unm rpagcka
agMUHUCTpaLyja.

Be monume npaBunHo
OTCTpaHeTe ro Npou3Bo[oT
Kora Ke ro JOCTUrHe KpajoT Ha
CBOjOT paboTeH BEK 1 HEe Mo
hpnajTe BO 4OMALUHNOT OTMaA.
MHdopmaumm 3a nyHKTOBUTE 3a
cobnparbe 1 HUIBHOTO PaboTHO
BpeMe MOXe Aa ce nobujart og
BalllaTa JiokanHa camoyrnpasa.
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LedekTHuTe unn nckopucteHn 6atepun/
aKymynaTopu mopa fa ce peuuknnpaar.
Bpatete ru 6arepunte/akymynaropute
n/vnu Npon3BoAoT NPeKY MOHYAeHNUTE
COBVpPHN MecTa.

A

N3Bagete rn 6arepunte/
aKyMynaTopCKMOT MakeT Of, NPOn3BOA0T
npepn oanarame.

LUTeTHM nocneguuum 3a
)KUBOTHaTa cpeguHa npu
HenpaBuWUHO oAnarawe Ha
6aTtepun/akymynartopu!

Barepuute/akymynatopuTe He cmeaT
ha ce cbpnaat co KOMyHaIHUOT oTnag.
Tre Moxe fa cogp>XaT TOKCUYHW TELLKU
MEeTanun 1 nognexxaT Ha TPETMaH Kako
nocebeH oTnag. XeMncknuTe cumoonmn
Ha TELIKUTE MeTanu ce CNnegHuBE:

Cd = kagmuym, Hg = xuBa, Pb = onoso.
3atoa, BpaTeTe r'i UCKOPUCTEHUTE
6aTepun/akymynaTopu Ha KOMyHanHo
cobrpavKko MecTo.

® lapaHuuja

[MpounsBoaoT e n3paboTeH cnopeg,
CTPOr/ HAaCOKM 3a KBaNUTET 1 €
BHVMAaTESIHO MPOBEPEH NPeL, ucropaka.
Bo cnyuyaj Ha maTtepujanHu nnu
NPon3BOACTBEHN He[ocTaToun, umaTe
3aKOHCKV NnpaBa KOH NpoAaBayoT Ha
npounssofoT. BawnTe 3akoHCKy npasa
He ce OrpaHnyeHn Ha HUKaKOB Ha4vH Co
HallaTa rapaHuvja HaBegeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj NPON3BOA M3HECYBa
5 rognHun o AaTyMOT Ha KyrnyBatbe.
[apaHTHMOT POK 3amno4HyBa of AaTymMoT
Ha KynyBare. YyBajTe ja opurmHanHata
CMeTKa 3a KynyBane Ha 6e36eaHO
MeCTO, 6uaejKn OBOj JOKYMEHT e
noTpebeH Kako [OKa3 3a KyrnyBareTO.

CuTe owTeTyBama WUy HeAOCTaTOLM KoM
rocToene yLiTe Npu KynyBarbeTo Mopa
BefHall fja ce npwvjaeat ro BagereTo Ha
NpousBOAOT of aMmbanaxara.

[loKonKy npon3BogoT BO POK

oA 5 rognHn of AatymMoT Ha

KyrnyBarbe Nokaxke MarepujaneH uim
NPOV3BOACTBEH HELOCTATOK, HIE

— Mo Haw n36op- Ke ro nonpasnmMe
nnn 3aameHnme 6ecnnartHo 3a Bac.
[apaHTHMOT POK He ce NPOoJOKYBa
co npudareHo rapaHTHO 6apane. OBa
BaXXW 1 3a 3aMEHETUTE U MONpPaBeHUTe
LEenoBun.

OBaa rapaHuuja npecTtaHyBa Aa Baxku
aKo Npon3BoAo0T € OTETEH UM
HenpaBUTHO KOPUCTEH WSIN OfPXKYBaH.

lapaHupjaTa rn NoKkprea MartepujanHnTe
1 NPON3BOACTBEHNTE HeJoCcTaToLM.
OBaa rapaHuyja He ce ofHecyBa Ha
[EenoBu of, NPOV3BOAOT KOU Ce NpeameT
Ha HOPMasIHO TPOLLEHE 1 3aToa ce
cMeTaar 3a NoTPOLUHN AeNoBu (Ha np.
6arepun, upeBa, KePTPULIN), HATY Ha
oLUTeTyBara Ha KPEBKW LENOBU, Kako
LUTO Ce MPEeKNHyBayy Unn [enoBu of
CTakKJo.

@ lNocTtanka BO cyiy4aj Ha
rapaHuuja
3a na ce 06e36eam 6p3a 06paboTKa Ha

Bawweto 6aparbe, cnegerte ru cnegHuTe
ynaTtcTea:

3a cuTe Gaparba NOAroTBETE ja
cMmeTKara 1 6pojoT Ha apTUKIIOT (Ha
np. IAN 514441_2510) kako gokas 3a
KyrnyBare.

BpojoT Ha apTuKNoT MoXKeTe aa ro
HajoeTe Ha o3Hakara Ha NpPou3BoAoT,
Kako rpaBypa Ha Npou3BogoT, Ha
HacnosHaTta cTpaHuua Ha Bawerto
ynaTcTBO (Zony Neso) Win Ha
HanenHuuaTta Ha 3agHVOT UAN JOSTHNOT
[en of, Npon3BOLOT.

[okonky ce nojaBat yHKLMOHATHN
aeekTn unu gpyru HegocTaToum,
HajPBO KOHTaKTUPAaTE ja HaBefeHaTa
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cepBuUCHa cny>kb6a no TenedoH nnmv rno
e-nowTa.

Mpou3BOAOT LUTO € EBUAEHTUPAH Kako
HeuncnpaBeH MOXETe Aa ro ncnparture,
6e3 nowTapuHa, Ha cepBucHaTa agpeca
LUTO BU € COOMLUTEHa, Npu LWTO Tpeba
[a ro npunoXxmrte uckanHara cmeTka
1 fa HaBefeTe BO LUTO Ce COCTou
HeQoCTaToOKOT U Kora ce Mojasusl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUAMTE U MPE3eMETE OBa U MHOTY
npyru ynatctea. Co oBoj QR-kop ke
6ugeTe OUPEKTHO MPeHaco4YeHn Ha
parkside-diy.com. /36eperTe ja Bawata
3emMja 1 npebapyBsajTe rvu ynarcreara
3a ynotpeba npeky noneTo 3a
npebapysatbe. Co BHecyBahe Ha 6pojoT
Ha apTuknoT (IAN) 514441_2510 ke
JojaeTe 0o ynaTtcTBOTO 3a ynotpeba 3a
BawwmoT npounseog.

® Cepsuc

™K CeBepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

A

A A Cpricku 3Hak 3a cO06pasHOCT
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@ [exknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY

| Deknapauuja 3a coobpasHocT Ha EY (6p. 514441_2510)

Hwue, KomnaHwujaTa
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, FfepmaHuja
n3jaByBame Mo Halla eMHCTBEHa OArOBOPHOCT [leKa NPoU3BOAOT:

IAN: 514441_2510
NpeHTndurKaumja Ha Npon3Boa0T: "PARKSIDE" Be3K14Ha ekcLueHTpu4Ha bpycunka
cbpoj Ha mogen: HG11272

' UCNOJIHYBA CYLWUTUHCKUTE 6apa|—ba Ha HaBeJeHUTe AUPEeKTUBU Ha EY
2006/42/E3 [CNN EY L 157, 09.06.2006]

2014/30/EY [C/T EY L 96, 29.03.2014]
2011/65/EY [C/1 EY L 174, 01.07.2011]

CreuuduKaLmja Ha peneBaHTHUTE XapPMOHU3NUPAHK CTaHAAPAM UAW APYTU TEXHUYKM
CI'IELI,Md)MKaLLMVI 3a KOU ce AeKnapupa C006pa3HOCT:
He. / lo Te6e
[vpektnsa 2006/42/E3
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014
vpektuea 2014/30/EY
EN [EC 55014-1:2021
EN [EC 55014-2:2021

Mpeamert Ha ropeHaBefeHaTa Aeknapaumja e Bo cornacHocT co [upextusata 2011/65/EY Ha EBPONCKMOT NapiameHT 1 Ha
CoseToT 04,8 jyHn 2011 rogmHa 3a orpaHuyyBatbe Ha ynoTpebaTta Ha oapeAeHV ONacHU CYNCTaHLMM BO eNeKTpUYHa U
€/1eKTPOHCKa onpema:

He. / flo Tebe

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

JInue oAroBOpHO 3a YyBatkbe Ha TeXHMYKaTa foKymeHTauuja: OWIM GmbH & Co.KG

MoTnuwaHo 3a 1 BO UMe Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, FfepmaHuja

Opur1HanHa u3jasa 3a c0o06pasHOCT
) / J
Neckarsulm 2502206 MPA. /Eygbl@\ ey

OpTt Oatym U"ppa&éns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
ApBokat ApBokat
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura............ Fagja
Hyrje. ... Fagja
Pérdorimiisynuar. .. ... ... e Fagja
Fushéveprimiidorézimit. . . ... ... ... .. i Faqgja
Listae pjeseve . ... Faqgja
Tédhénateknike. . ... Faqgja
Udhézime té pérgjithshme sigurie........................ Faqja
Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjet elektrike. ... ......... Faqgja
Udhézime specifike sigurie pér makineriné e smerilimit. . .. ......... Faqgja
Udhézime sigurie pér karikuesit . .. .......... ... .. oL Faqgja
Para pérdorimittéparé...................... ... ......... Fagja
Shpaketoniproduktin. ........ ... . . e Fagja
AKSESOIE . . . oot e Fagja
Karikoni paketénebaterisé ........... ... ... .. . . . . .. ... Faqgja
Vendosni/higni paketén e baterisé . . ............. ... ... . ... Faqgja
Kontrolloni gjendjen e karikimit té paketés sé baterisé ............. Faqgja
Montimi .......... ... . . .. Fagja
Vendosni/higni kutin€ e pluhurit. . ... ... o Faqgja
Bashkéngjitni/zévendésoni rrietén e smerilimit. . . ................. Faqgja
Pérdorimi....... .. ... ... .. . . ... Fagja
Ndezja/fiKja. . . .ot e Fagja
Udhézimetepunés.......... ... ... .. ... ... ... ....... Fagja
Pastrimidhe kujdesi...................................... Fagja
Pastrimi. .. ... Faqgja
Mirémbajtie. . .. ... Faqgja
Riparim . .. Faqgja
Pjesé kémbimi/aksesoré. . . ... ... . Fagja
Ruajtja. . ..o Faqgja
TraNSPOrti .« oo et Faqgja
Asgjésimi............... . Fagja
GaraNCia. . .. ... Fagja
Proceduranérastgarancie. .. ....... ... .. ., Faqgja
Shérbimi..... ... ... ... Fagja
Deklarata e konformitetite BE-sé ........................ Fagja

140 AL

141
142
142
142
142
142
144
144
147
147
148
148
149
149
150
150
150
150
151
151
151
151
152
152
152
152
153
153
153
153
154
154
155
156



Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

PARALAJMERIM! - Tregon
njé rrezik me shkallé té
mesme risku, i cili, nése nuk
parandalohet, mund té keté si
pasojé vdekjen ose njé Iéndim
té réndé (p.sh. rrezik goditjeje
elektrike)

Ky simbol do té thoté gé
udhézimet e pérdorimit duhet
té respektohen gjaté pérdorimit
té produktit.

KUJDES! - Tregon njé rrezik
me shkallé té ulét risku, i cili,
nése nuk parandalohet, mund
té keté si njé Iéndim té lehté
deri t& mesém (p.sh. rrezik
pérvelimi)

Gjithmoné shképuteni
karikuesin [9] nga furnizuesi
me energji pérpara se ta higni
paketén e baterisé [5] nga
karikuesi ose té futni paketén e
baterisé.

VINI RE! - Paralajméron

pér déme t& mundshme
materiale (p.sh. rrezik lidhjeje té
shkurtér)

Gjithmoné fikeni produktin,
higni paketén e baterisé
dhe léreni produktin té ftohet
pérpara se té béni ndonjé
rregullim.

Vishni mbrojtése pér dégjimin!

Vishni doreza mbrojtése!

V a~

Vishni mbrojtése té
frymémarrjes!

Rryma alternative/voltazhi

Rrymé/tension alternativ +—= Siguresé e imét
Pérdoreni produktin vetém né
ambiente té€ brendshme dhe t€ | min-' Rrotullime pér minuté

thata.

Klasa e mbrojtjes Il (izolim i
dyfishté)

9
maks. 50 °C

Mbrojeni paketén e baterisé
nga nxehtésia dhe rrezet e
drejtpérdrejta té diellit.

o [O] | L3 ] ¢

Mbrojeni paketén e baterisé
nga zjarri.

X

Mbrojeni paketén e baterisé
nga uji dhe lagéshtira.

N
m

Shenja CE konfirmon
konformitetin me direktivat
e BE-sé qgé zbatohen pér
produktin.

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi
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12 V GERRYERESE
LEKUNDESE ME BATERI

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj té
ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit éshté pjesé e
kétij produkti. Ai pérmban udhézime té
réndésishme pér siguringé, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe té sigurisé
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni
produktin vetém si¢ éshté pérshkruar

dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara.

Dorézoni té gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale té
treté.

@® Pérdorimi i synuar

® Kjo gérryerése lékundése me
bateri (mé pas “produkti” ose “vegla
elektrike”) éshté projektuar pér
smerilim té trashé, si p.sh.:
- Dru
- Llak
- Spatul mase

B Né varési té llojit té letrés sé
pérdorur smerile, ky produkt éshté i
pérshtatshém pér Iémimin e thaté té
metalit.

B Cdo pérdorim ose modifikim
tjetér i produktit konsiderohet i
papérshtatshém dhe mund té
rezultojé né rrezige té tilla si rrezik
pér jetén, IEndime dhe démtime.
Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé
pérgjegjési pér démet gé vijné nga
pérdorimi i papérshtatshém. Produkti
nuk éshté projektuar pér pérdorim
komercial ose aplikime t& ndryshme.

@® Fushéveprimi i dorézimit

/A PARALAJMERIM!

P Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jané lodra pér fémijé! Fémijét
nuk duhet té€ luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét
e vogla! Ekziston rreziku i gélltitjes
dhe mbytjes!

Gérryerése lékundése me bateri
Rrjeta e smerilimit (kokrriza 120)
Rrjeta e smerilimit (kokrriza 240)
Kuti pluhuri

Pérshtatés (pér kutiné e pluhurit)
Guarnicion unazor

Canté mbajtése

Manual pérdorimi

—_ A NN =

Pérshtatés pér kutiné e pluhurit

@ Lista e pjeséve
[1]
a| A (shénues me shigjeté)

[2] Kuti pluhuri

|3 | Dorezé

|4 | Butoni i Iéshimit (paketa e baterisé)

| 5| Paketa e baterisé *

(6] Dritat LED t& nivelit t& karikimit

[7] Butoni i kontrollit t& shpejtésisé

[8] Celési i ndezjes/fikjes

|9 | Karikuesi *

0| Drita LED e kontrollit t&

karikimit (jeshile)

[11] Drita LED e kontrollit t& karikimit (e
kuge)

[12] Zgavra e thithjes

13] Rrjeta e smerilimit

[14] Kapése

[15] Guarnicion unazor

® Té dhéna teknike

12 V Gérryerése
lékundése me

bateri PASSP 12-Li A2

Numri i modelit: |HG11272

* Paketa e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen né paketim.
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Tensioni i
vlerésuar:

12V=—

Shpejtésia nomi-
nale né boshllék

No: 6000-10000 min

Shkalla e

Iékundjes: 12000-20000 min™

Amplitura e

IEkundjes: 1,6 mm

Pérmasat e

pllakés sé

smerilimit: 78 x 128 mm

Paketa e

baterisé* PAPK 12 A3

Tipi: Litium-jon

Tensioni nominal: |12V =—=

Kapaciteti: 2,0 Ah

Karikuesi * PLGK 12 A2

Hyrje

Tensioni nominal: | 220-240 V~,
50-60 Hz

Konsumi i vleré-

suar i energjisé: |50 W

Siguresé (e o

brendshme): 2AE=

Dalje

Tensioni nominal: |12 V===

Rryma nominale: (2,4 A

Kohézgjatja e
karikimit:

rreth 60 minuta

Klasa mbrojtése:

11/9] (izolim i
dyfishté)

Temperatura e rekomanduar e

ambientit

Gjaté karikimit: +4 °C deri +40 °C
Gjaté

funksionimit: +4 °C deri +40 °C

Gjaté ruajtjes:

+20 °C deri +26 °C

*

Vlerat e emetimit té zhurmé
Matja e zhurmés pércaktohet

S

sipas EN 62841. Niveli i vlerésuar i
zhurmés me A i pajisjes elektrike né
vendndodhjen e pérdoruesit éshté

zakonisht:
Niveli i presionit té zérit Lya: 72 dB
Pasiguria Kpa: 3dB
Niveli i fuqgisé sé zé&rit Lya: 80 dB
Pasiguria Kwa: 3dB

/A PARALAJMERIM!

‘ Vishni mbrojtése pér dégjimin!

Vlerat e emetimit té€ dridhjeve
Vlerat totale té dridhjeve (shuma

vektoriale e tre drejtimeve), t&
pércaktuara sipas EN 62841:

Smerilimi i njé dérrase
druri an:

3,442 m/s?

Pasiguria K:

1,5 m/s?

/A PARALAJMERIM!

Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht

nga ményra se si pajisja elektrike

pérdoret, né€ vecanti nga

lloji i

pjesés sé punés gé pérpunohet.

Paketa e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen né paketim.
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/A PARALAJMERIM!

b Eshté e nevojshme t& merren
masa sigurie pér té& mbrojtur
operatorin, bazuar né njé
vlerésim té€ ekspozimit ndaj
dridhjeve gjaté kushteve aktuale
té pérdorimit (duke marré
parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit, si¢ jané periudhat kur
pajisja elektrike éshté e fikur dhe
periudhat kur éshté e ndezur, por
funksionon pa ngarkesé).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve
totale dhe vlera e specifikuar e
emetimit t& zhurmés jané matur
sipas njé metode standarde testimi
dhe mund té pérdoren pér té
krahasuar njé pajisje elektrike me
njé tjetér.

P Vlera totale e specifikuar e
dridhjeve dhe vlera e specifikuar
e emetimit t&€ zhurmés mund
té pérdoren gjithashtu pér njé
vlerésim paraprak té ngarkesés.

Udhézime té
pérgjithshme sigurie

@® Udhézime té pérgjithshme
sigurie pér pajisjet elektrike

/\ PARALAJMERIM!

2
(0]

Lexoni té gjitha
paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe
té dhénat teknike té dhéna
me kété pajisje elektrike.
Mosndjekja e udhézimeve té
méposhtme mund té rezultojé
né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndime serioze.
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Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur

né udhézimet e sigurisé i referohet
pajisjeve elektrike gé punojné me
rrjetin elektrik (me kabllo elektrike)
dhe pajisjeve elektrike gé punojné me
bateri (pa kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

a) Mbajeni hapésirén tuaj té punés
té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja ose hapésirat e pa
ndriguara té punés mund té ¢ojné né
aksidente.

b) Mos e pérdorni pajisjen elektrike
né atmosfera potencialisht
shpérthyese ku ka Iéngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Pajisjet
elektrike prodhojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té humbisni kontrollin mbi
pajisjen elektrike.

Siguria elektrike

a) Spina e pajisjes elektrike duhet
té futet né prizé. Spina nuk duhet
té modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina adaptuese
me pajisje elektrike té tokézuara.
Spinat dhe prizat e pamodifikuara
zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

b) Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaget e tokézuara si¢ jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé
i larté i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

c) Mbajini pajisjet elektrike larg
shiut ose lagéshtirés. Hyrja e uijit



né njé pajisje elektrike rrit rrezikun e
goditjes elektrike.

Mos e keqpérdorni kabéllin lidhés
pér ta transportuar, pér ta varur
ose pér ta térhequr spinén nga
priza. Mbajeni kabéllin lidhés

larg nxehtésisé, vajit, skajeve té
mprehta ose pjeséve lévizése.
Kabélli lidhés i démtuar ose i
ngatérruar rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Kur punoni jashté me njé pajisje
elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese gé jané té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré. Pérdorimi i
njé kablloje zgjatuese pér pérdorim té
jashtém zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

Nése pérdorimi i pajisjes elektrike
né njé mjedis me lagéshtiré éshté
i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés

sé€ mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje
pér mbrojtjen nga rryma e mbetur
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

a)

Jini vigjilenté, kushtojini vémendje
asaj qé po béni dhe pérdorni
logjikén e shéndoshé gjaté
pérdorimit té njé pajisje elektrike.
Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike
kur jeni té lodhur ose nén ndikimin

e drogés, alkoolit ose ilageve.

Njé moment i pavémendjes gjaté
pérdorimit t€ pajisjes elektrike mund
té rezultojé né léndime serioze.
Vishni pajisje mbrojtése personale
dhe gjithmoné mbani syze sigurie.
Mbaijtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si¢ éshté maska kundér
pluhurit, k€pucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése
ose mbrojtése pér dégjimin, né
varési té llojit dhe pérdorimit t&

d)

pajisjes elektrike, zvogélon rrezikun e
Iéndimit.

Shmangni funksionimin e
pagéllimté. Sigurohuni gé pajisja
elektrike té jeté e fikur pérpara

se ta lidhni me furnizimin me
energji elektrike dhe/ose bateriné,
pérpara se ta merrni né doré ose
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes
elektrike me gishtin mbi celés ose
lidhja e tij me furnizimin me energji
ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Hiqni cdo vegél rregullimi ose
celés fiks pérpara se ta ndizni
pajisjen elektrike. Njé vegél apo
celés i [Ené né njé pjesé rrotulluese té
pajisjes elektrike mund té€ shkaktojé
Iéndime.

Shmangni géndrimin e parregullt
té trupit. Sigurohuni qgé té keni
njé géndrim té sigurt dhe té ruani
ekuilibrin tuaj né cdo kohé. Kjo ju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos
vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbajini flokét dhe rrobat larg
pieséve lévizése. Rrobat e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té
ngecin né pjesét [évizése.

Nése mund té instalohen pajisje
pér nxjerrjen dhe mbledhjen e
pluhurit, ato duhet té lidhen dhe té
pérdoren si¢c duhet. Pérdorimi i njé
sistemi pér nxjerrjen e pluhurit mund
té zvogélojé rreziget e pluhurit.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé

e rreme sigurie dhe mos i injoroni
rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré
pajisjen elektrike pas pérdorimit té
shpeshté. Veprimet e pakujdesshme
mund té ¢ojné né Iéndime serioze
brenda njé fraksioni té€ sekondés.
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Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes
elektrike

a)

Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen
elektrike té projektuar pér punén
tuaj. Me pajisjen e duhur elektrike,
mund té punoni mé miré dhe mé

té sigurt brenda diapazonit té
specifikuar té fugisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike
me njé celés té démtuar. Njé pajisje
elektrike gé nuk mund té ndizet- ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe
duhet té riparohet.

Shképuteni spinén nga priza dhe/
ose higni bateriné e lévizshme
pérpara se té béni ndonjé
rregullim, té ndryshoni aksesorét
ose ta ruani pajisjen elektrike. Kjo
masé paraprake parandalon ndezjen
aksidentale té pajisjes elektrike.

Mbajini pajisjet elektrike qé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos lejoni
persona gé nuk e njohin pajisjen
elektrike ose qé nuk i kané lexuar
kéto udhézime ta pérdorin. Pajisjet
elektrike jané té rrezikshme kur
pérdoren nga njeréz pa pérvojé.
Mirémbajini me kujdes pajisjet dhe
aksesorét elektriké. Kontrolloni qé
pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe té mos bllokohen, si dhe
qé asnjé nga pjesét té mos jeté e
thyer ose e démtuar né njé ményré
g€ mund té démtojé funksionin e
pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni
pajisjen elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike té
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése t€ mprehta
dhe té pastra. Veglat prerése té
mirémbajtura me kujdes me tehe

té mprehta kané mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér
t'u drejtuar.
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Pérdorni pajisjen elektrike, veglat
shtesé etj., né pérputhje me

kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé

do té kryhet. Pérdorimi i pajisjeve
elektrike pér géllime té tjera nga
ato té synuara mund té rezultojé né
situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget

e kapjes té thata, té pastra dhe

pa vaj e lubrifikues. Dorezat

dhe sipérfaget e rréshgitshme té
kapjes nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt t&€ pajisjes elektrike
né situata té paparashikuara.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes me
bateri

a)

Karikoni baterité vetém me
karikuesit e rekomanduar nga
prodhuesi. Njé karikues i projektuar
pér njé lloj té& caktuar baterie mund té
paragesé rrezik zjarri nése pérdoret
me lloje té tjera baterish.

Pérdorni vetém baterité e
projektuara pér kété géllim né
pajisjet elektrike. Pérdorimi i
baterive té tjera mund té€ shkaktojé
Iéndime dhe zjarr.

Kur nuk éshté né pérdorim,
mbajeni bateriné larg kapéseve

té letrés, monedhave, celésave,
gozhdéve, vidave ose objekteve
té tjera té vogla metalike g€ mund
té shkaktojné qgark té shkurtér. Njé
qgark i shkurtér midis kontakteve té
baterisé mund té shkaktojé djegie
ose zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, nga
bateria mund té rrjedhé Iéng.
Shmangni kontaktin me té. Né rast
kontakti aksidental, shpélajeni

me ujé. Nése lIéngu ju bie né sy,
kérkoni ndihmé shtesé mjekésore.
Léngu i baterisé gé rriedh mund



9)

té shkaktojé acarim té Iékurés ose
djegie.

Mos pérdorni bateri t& démtuara
ose té modifikuara. Baterité

e démtuara ose té& modifikuara

mund té sillen né ményré té
paparashikueshme dhe té shkaktojné
zjarr, shpérthim ose I1éndim.

Mos e ekspozoni bateriné ndaj
zjarrit ose temperaturave té
larta. Zjarri ose temperaturat
mbi +130 °C (+265 °F) mund té
shkaktojné shpérthim.

Ndiqgni té gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni

kurré bateriné ose pajisjen

me bateri jashté diapazonit té
temperaturés sé specifikuar né
udhézimet e pérdorimit. Karikimi i
gabuar ose jashté intervalit t& lejuar
té temperaturave mund ta prishé
bateriné dhe té rrisé€ rrezikun e zjarrit.

A

KUJDES! RREZIK
SHPERTHIMI! Mos i
karikoni kurré baterité e
parikarikueshme.

7
iﬂ% Mbrojeni bateriné nga

aks. 50°C)

nxehtésia, duke pérfshiré

ekspozimin e zgjatur ndaj
rrezeve té diellit, zjarrit, ujit

K

dhe lagéshtisé. Ekziston
rreziku i shpérthimit.

S

Shérbimi

a)

Riparoni pajisjen tuaj elektrike
vetém nga personel i kualifikuar
dhe vetém me pjesé kémbimi
origjinale. Kjo siguron ruajtjen e
sigurisé sé pajisjes elektrike.

b)

Mos i mirémbani kurré baterité
e démtuara. E gjithé mirémbajtja
e baterisé€ duhet té kryhet vetém
nga prodhuesi ose nga gendrat e
autorizuara té shérbimit.

Udhézime specifike sigurie
pér makineriné e smerilimit

/A PARALAJMERIM! Rrezik nga

>

pluhuri!

Pér puné té zgjatur me dru, dhe
vecanérisht me pluhura gé jané té
rrezikshme pér shéndetin, produkti
duhet té lidhet me njé sistem

té pérshtatshém té nxjerrjes sé
pluhurit. Mbani syze sigurie dhe njé
maské pluhuri!

Pérdoreni kété produkt vetém pér
smerilim té thaté. Nése né produkt
futet ujé, ekziston rreziku i goditjes
elektrike.

Para se ta fikni, gjithmoné prisni
derisa produkti t&€ ndalojé plotésisht.
Siguroni pjesén e punés. Njé

pjesé pune e mbajtur me pajisje
shtrénguese ose me njé shtréngues
me vidé mbahet mé fort sesa po ta
mbani me doré.

Siguroni ajrosje t& mjaftueshme kur
punoni me plastiké, ngjyra, llage etj.
Mos e pérdorni produktin pa letér
smerile.

Udhézime sigurie pér
karikuesit

Ky produkt mund té
pérdoret nga fémijé 8 vjec
e lart, si dhe nga persona
me aftési té kufizuara
fizike, shqisore ose
mendore ose pa pérvojé
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'y Produkti éshté i
pérshtatshém vetém pér
pérdorim té brendshém.

AVINI RE! Ky karikues
éshté i pérshtatshém
ekskluzivisht pér
karikimin e paketa e
baterisé té llojeve té
méposhtme:

dhe njohuri té duhura,
nése jané té€ mbikéqyrur
ose jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt té
produktit dhe i kuptojné
rreziget e mundshme.
Fémijét nuk duhet té
luajné me produktin.
Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet

t& béhet nga fémijé pa n PARKSIDE 12 V paketa e
mbikéqyrje. baterisé |

= Mos i karikoni baterité e~ |PAPK12A3/A4 12,0 Ah 3 geliza
pakarikushme. Shkelja PAPK 12 B3/B4 (4,0 Ah 6 geliza
e kétij shénimi do té PAPK12C1 2,5 Ah 3 geliza
rezultojé né rrezik. PAPK12D1 5,0 Ah 6 geliza

® Nése kabélli lidhés

éshté i démtuar, ai duhet
té zévendésohet nga
prodhuesi, shérbimi ndaj
klientit ose njé person

i kualifikuar né ményré
té ngjashme pér té
shmangur rrezikun.
Mbroni pjesét elektrike
nga lagéshtia. Mos

e zhytni kurré né ujé

ose Iéngje té tjera, pér
té shmangur goditjen
elektrike. Mos e mbani
kurré produktin poshté
ujit té rriedhshém. Ndigni
udhézimet pér pastrim,
mirémbajtje dhe riparim.
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Paketa e baterisé dhe karikues té

pérshtatshém

Paket.a ..e n parksiDE' X 12 V Team
baterisé:
Karikuesi: 1 PARKsIDE' X 12 V Team

= Klientét nga vendet e méposhtme
mund té porositin bateri rezervé
té pérshtatshme dhe karikues né
dyganet online té Lidl:
Gjermani (lidl.de), Francé (lidl.fr),
Belgjiké (lidl.be), Republika
Ceke (lidl.cz), Holandé (lidl.nl),
Poloni (lidl.pl), Sllovaki (lidl.sk),
Spanjé (lidl.es)
Klientét nga gjithé vendet e
tjera mund té porositin né
www.optimex-shop.com.

@® Para pérdorimit té paré

@® Shpaketoni produktin

. Nxirreni produktin nga paketimi dhe

higni té gjitha materialet e paketimit.



2. Kontrolloni nése té gjitha pjesét
jané té pranishme dhe nése sasia e
pérshkruar e dorézimit éshté e ploté
(shihni “Fushéveprimi i dorézimit”).

3. Kontrolloni gé produkti dhe té gjitha
pjesét té jené né gjendje t& miré.
Nése zbuloni ndonjé démtim ose
defekt, mos e pérdorni produktin, por
veproni si¢ pérshkruhet né kapitullin
“Garanci”.

® Aksesoré

Pér ta pérdorur kété produkt né
ményré té sigurt dhe té sakté
nevoijiten aksesorét e méposhtém:

- Letér smerile e pérshtatshme

m  Aksesorét jané té disponueshém
pérmes shitésit tuaj t& autorizuar. Kur
e blini, kushtojini gjithmoné vémendje
kérkesave teknike té kétij produkti
(shihni “Té dhéna teknike”).

1 Nése keni ndonjé dyshim, kérkoni
késhilla nga njé specialist ose nga
shitési juaj i besuar.

01 Pérdorni vetém aksesorét dhe

pajisjet shtesé qé specifikohen né

udhézimet e pérdorimit. Pérdorimi

i veglave shtesé ose aksesoréve té

ndryshém nga ato gé rekomandohen

né udhézimet e pérdorimit mund té
pérbéjé rrezik IEndimi.

@® Karikoni paketén e baterisé

/A PARALAJMERIM! Rrezik I&ndimi!

Gjithmoné shképuteni
karikuesin [9] nga furnizuesi me
energji pérpara se té futni/higni

paketén e baterisé [5].

P Mund ta karikoni paketén e
baterisé [5] né cdo kohé pa e
shkurtuar jetégjatésiné e saj.

> Paketa e baterisé [5] nuk do
té démtohet nése e ndérprisni
procesin e karikimit.

P Léreni karikuesin @ té ftohet pér té
paktén 15 minuta midis cikleve té
njépasnjéshme té karikimit.

1 Para vénies né puné: Karikoni
paketén e baterisé [5] nése niveli i
karikimit &shté mesatar ose i ulét
(shihni “Kontrolloni gjendjen e
karikimit t& paketés sé baterisé”).

= Drita LED e kontrollit t& karikimit (té
kuge [11] dhe jeshile [10) tregojné
statusin e karikuesit [9] dhe t&
paketés sé baterisé [5].

LED Statusi

Drita LED e Paketa e

kuge [11] ndizet baterisé
karikohet

Drita LED Paketa e

jeshile [10] ndizet | baterisé [5] éshté
karikuar plotésisht

LED jeshil Paketa e

dhe LED i kuq baterisé [5] me

pulsojné defekt

Drita LED e Paketa e

kuge [11] pulson baterisé [5] éshté
shumé e ftohté
ose shumé e
ngrohté

Drita LED

jeshile

ndizet (pa paketén | Karikuesi @ éshté

e baterisé gati pér puné

1. Vendoseni paketén e baterisé [5] né
karikues [9].
2. Futni spinén e karikuesit @ né prizé.
3. Kur paketa e baterisé [5] éshté
karikuar plotésisht:
- Shképuteni spinén elektrike té
karikuesit [9] nga priza.

AL 149



- Higeni paketén e baterisé | 5 | nga
karikuesi[9].

@® Vendosni/higni paketén e
baterisé
Vendosni paketén e baterisé

1. Rréshqitni paketén e baterisé | 5 | mbi

dorezé [3].
2. Sigurohuni qé paketa e baterisé
té mbérthehet miré.

Higni paketén e baterisé

1. Shtypni butonin e léshimit [4] né
paketén e baterisé [5].

2. Shképuteni paketén e baterisé
nga doreza [3].

@® Kontrolloni gjendjen e
karikimit té paketés sé
baterisé

m  Dritat LED té nivelit t& karikimit @
tregojné nivelin e karikimit pas
ndezjes dhe fikjes sé& produktit:

Ngjyra Niveli i karikimit
E kuge/portokalli/e

gjelbér Maksimale

E kuge/portokalli | Mesatare

E kuqge E ulét

® Montimi

@® Vendosni/higni kutiné e
pluhurit
(Fig. C, E)

/A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

\ Gjithmoné fikeni produktin,

J higni paketén e baterisé
dhe |éreni produktin té ftohet
pérpara se té béni ndonjé
rregullim.
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P> Pérshtatési pér kutiné e pluhurit

éshté instaluar paraprakisht né
kuting e pluhurit [2].

Kur punoni né sipérfage vertikale:
Kutia e pluhurit [2] duhet t& jeté e
kthyer poshté.

Pér nxjerrjen optimale té€ pluhurit:
Zbrazeni rregullisht kutiné e

pluhurit [2].

Opsionale: Pluhuri mund té thithet
me njé fshesé€ me korrent (p.sh.
PWD 30 C1).

Vendosni kutiné e pluhurit

1.

2.

Futeni pérshtatésin pér kutiné e
pluhurit [1] né zgavrén e thithjes [12).
Poziciononi A [1a] né pérshtatésin pér
kuting e pluhurit [ 1] me 0 né kutiné e
pluhurit [2].

Kycja: Rrotullojeni kutiné e

pluhurit | 2 | né drejtim orar, derisa

A [1d] t& tregojé te A.

Higni kutiné e pluhurit

1.

Rrotullojeni kutiné e pluhurit| 2| né
drejtim kundérorar, derisa A [1q| té
tregojé te 0.

Higeni kutiné e pluhurit[2] nga
pérshtatési pér kutiné e pluhurit [1].

Nxjerrja e jashtme e pluhurit

1.

2.

3.

Higeni pérshtatésin pér kutiné e
pluhurit [1] nga zgavra e thithjes [12].
Shtyjeni guarnicionin unazor
plotésisht né zgavrén e thithjes .
Shtypeni guarnicionin unazor né
kanalin né fund té zgavrés sé thithjes.
Bashkoni fundin e bashkueses sé
tubit me zgavrén e thithjes [12].



@® Bashkéngjitni/zévendésoni
rrjetén e smerilimit
(Fig. D)

A\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

AN Gijithmoné fikeni produktin,

WP higni paketén e baterisé
dhe |éreni produktin té ftohet
pérpara se té béni ndonjé
rregullim.

1. Pozicionojeni vrimén e rrjetés sé
smerilimit [13] né vijé me vrimén né
produkt.

2. Fiksojeni rrietén e smerilimit ﬂ né
produkt me ndihmén e mbérthyeses
me velcro.

@® Pérdorimi
@® Ndezja/fikja
/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

Vishni gjithmoné doreza
mbrojtése kur trajtoni ose
punoni me produktin.

/A KUJDES! Rrezik Iéndimi!

» Para se ta ndizni produktin:
Sigurohuni gé rrieta e smerilimit
té mos e preké materialin.

P Siguroni pozicionimin e sigurt.
Mbajeni gjithmoné produktin fort
me té dyja duart gjaté punés.

P Mbajini duart larg rrietés sé
smerilimit [13] kur produkti &shté né
puné.

P Numri i kérkuar i lévizjeve orbitale
varet nga materiali dhe kushtet e
punés dhe mund té pércaktohet
népérmjet testeve praktike.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé

dridhjeve

0 Zgjidhni shpejtésiné e déshiruar:
Shtypni njé ose disa heré butonin e
kontrollit t& shpejtésisé [7].

Intensiteti i Shpejtésia e
dridhjeve dridhjeve (min-)
1 12000

2 12800

3 14000

4 16000

5 18000

6 20000

Ndezja

0 Shtypni ¢elésin e ndezjes/fikjes .
Fikja

O Shtypni pérséri celésin e ndezjes/

fikjes [8].
@® Udhézimet e punés

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe
démtimi té pronés!

P Siguroni materialin me ndihmén
€ pajisjeve kapése né tavolinén e
punés.

P Sigurohuni gjithmoné g€ vendi i
punés éshté i ajrosur miré.

P Shmangni mbingarkimin e
produktit gjaté punés.

P> Pérdorni njé rrjeté té pérshtatshme
smerilimi [13] pér t& punuar me
materiale t& ndryshme.

P Ndizeni produktin pérpara se ta
vendosni mbi pjesén e punés.

P Ushtroni presion minimal gjaté
punés.

P Punoni me njé shpejtési konstante.
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/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe
démtimi té pronés!

P> Mos pérdorni asnjéheré té
njéjtén rrieté t&é smerilimit
pér smerilimin e materialeve té
ndryshme (p.sh. druri dhe pastaj
metali). Rezultatet optimale té
smerilimit mund té arrihen vetém

me njé rrjeté té pastér t& smerilimit.

» Drejtojeni produktin paralel me
pjesén e punés. Pérdorni lévizje
Iémuese gé mbivendosen njéra me
tjetrén.

P Pasi té keni pérfunduar punén:
Ngrijeni produktin nga pjesa e
punés. Fikni produktin.

@® Pastrimi dhe kujdesi

/\ PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

N Gjithmoné fikeni produktin,

" higni paketén e baterisé
dhe léreni produktin té ftohet
pérpara se té€ béni ndonjé
rregullim.

@® Pastrimi

P Mos pérdorni detergjente pastrimi
ose dezinfektues kimiké, alkaline,
gérryes ose agjenté té tjeré
agresivé pér té pastruar produktin,
pasi kéto mund té€ démtojné
sipérfaget.

P Mos lejoni kurré gé né produkt té
hyjné léngje.

®m  Pastrimi i rregullt dhe i ploté

garanton pérdorim té sigurt dhe zgjat

jetégjatésiné e produktit.

O Mbajeni gjithmoné produktin té
pastér, té thaté dhe pa vaj ose
yndyré.
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O

Pas cdo pérdorimi dhe para
ruajtjes: Higni objektet e huaja nga
produkti.

Pastrimi i pajisjes

O

[m|

O

Pastroni produktin me njé lecké té
thaté.

Pérdorni njé furcé té buté pér zonat e
véshtira pér t'u arritur.

Pastroni né vecanti hapjet e ventilimit
pas ¢do pérdorimi me njé lecké dhe
njé furcé té buté. Hapjet e ventilimit
duhet t& mbeten gjithmoné té lira.

Pastroni kutiné e pluhurit
(Fig. F, G)

O

O

Pér njé pastrim té ploté: Hapni
kutiné e pluhurit [2].

Shtypni kapésen me njé kagavidé
té sheshté pér poshté dhe nxirreni
nga kanali i kutisé sé& pluhurit [2].
Zbrazeni plotésisht kutiné e pluhurit.
Mirémbajtje

Para dhe pas ¢do pérdorimi:
Kontrolloni produktin dhe aksesorét
pér konsumim dhe démtim.
Zévendésoni ¢cdo aksesor té
konsumuar ose té démtuar sipas
nevojés. Ju lutemi té€ keni parasysh
kérkesat teknike (shihni “Té dhéna
teknike”).

Kontrolloni kapakét dhe pajisjet e
sigurisé gé té jené né gjendje t&€ miré
dhe té jené instaluar si duhet. Nése
nuk éshté késhtu, cojini pér ndérrim
tek njé ekspert.

Ndérroni rregullisht rrietén e

smerilimit [13].

® Riparim

Ky produkt nuk pérmban pjesé té
riparueshme nga pérdoruesi.
Kontaktoni njé gendér shérbimi

té autorizuar ose njé person té
kualifikuar né ményré té ngjashme



pér té inspektuar dhe riparuar
produktin.

® Pjesé kémbimi/aksesoré

Klientét mund té marrin pjesé
kémbimi origjinale dhe aksesoré né
www.optimex-shop.com.

Porosité mund t’i béni vetém né
internet.

Mbajeni né dispozicion numrin e
porosisé pér porosiné tuaj.

Pér informacione t& métejshme,
drejtojuni Lidl linjés direkte té
shérbimit (shihni “Shérbimi”).

Pérshkrimi Numri i
i pjesés sé porosisé (pjesé
kémbimit/ kémbimi)

materialit té
konsumueshém

Kuti pluhuri 99951444102

Pérshtatés pér

kutiné e pluhurit 99951444101

® Ruaijtja

Temperatura ideale pér ruajtjen
afatgjaté (mé shumé se 3 muaj) éshté
midis +20 °C dhe +26 °C.

Pastroni produktin (shihni “Pastrimi”).
Ruajeni produktin pérfshiré aksesorét
e tij né njé vend té errét, té thaté, pa
ngrica dhe té ajrosur miré.

Gjithmoné ruajeni produktin larg
zonave té arritshme fémijéve.

Ruajeni pajisjen né cantén e saj
mbajtése.

Paketa e baterisé

O

Para ruajtjes afatgjaté: Ruajeni
paketén e baterisé [5] vetém té
karikuar pjesérisht. Paketa e baterisé
duhet té jeté 40 % deri né 60 %

e karikuar (dritat LED té nivelit t&
karikimit t& kuge dhe portokalli @ té
ndezura).

1 Pér ruajtje afatgjaté: Kontrolloni
statusin e karikimit t&€ paketés sé
baterisé | 5 | péraférsisht cdo 3 muaj.
Sipas nevojés, rikarikoni pérséri
paketén e baterisé.

@® Transporti

O Transportojeni produktin né cantén e
saj mbajtése.

0 Mbroni produktin nga impaktet e
fugishme ose dridhjet e forta gé
mund té ndodhin gjaté transportit t&
automijeteve.

0 Siguroni produktin pér té parandaluar
rréshqitjen ose rrézimin e tij.

® Asgjésimi

Kini parasysh etiketimin e

L) materialeve t& ambalazhit gjaté

a ndarjes s€ mbeturinave; ato

jané té shénuara me shkurtesa
(@) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22:
Letra dhe kartoni/80-98:
Materiale té pérziera.

Produkti:

o« Mundésité pér asgjésimin e
produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.

J

=
=

Ju lutemi asgjésoni produktin
né ményré té duhur kur té keté
arritur fundin e jetégjatésisé
sé tij té pérdorshme dhe jo

né mbeturinat shtépiake.
Informacione mbi pikat e
grumbullimit dhe oraret e tyre
té hapjes mund té merren nga
autoriteti juaj lokal.

1

Baterité ose akumulatorét e démtuar
ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/
ose produktin né pikat e ofruara té
grumbullimit.
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Démtime té€ mjedisit nga
asgjésimi i gabuar i baterive/
akumulatoréve!

A

Nxirrni baterité/pakun e akumulatorit nga
produkti para asgjésimit.

Baterité/akumulatorét nuk duhet té
hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje t€ vecanta. Simbolet kimike

té metaleve té rénda jané si mé
poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité/
akumulatorét e konsumuar né njé piké
grumbullimi komunale.

@® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas
udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. Né rast té defekteve t&
materialit ose t& prodhimit, keni t&
drejta ligjore ndaj shitésit t€ produktit.
Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 5 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé
fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale t€ blerjes né njé vend té sigurt,
pasi ky dokument éshté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané
té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti paraget njé defekt té
materialit ose té prodhimit brenda

5 viteve nga data e blerjes, ne do ta
riparojmé ose zévendésojmé até pa
pagesé, sipas zgjedhjes soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast té pranimit
té njé kérkese té garancisé. Kjo vlen
edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara.
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Kjo garanci humbet nése produkti &shté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale
dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen
pér pjesé té produktit g€ konsumohen
né pérdorim té zakonshém dhe
konsiderohen si pjesé t& konsumuara
(p-sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe
pér démtime té pjeséve delikate, p.sh.
celésa ose pjesé prej xhami.

@ Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté
té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém
faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 514441_2510) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé
gdhendje né produkt, né fagen e paré
té manualit (poshté majtas) ose né
njé ngjitése né anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar
mund té dérgohet pa pagesé né
adresén e shérbimit t& komunikuar,
duke bashkangjitur faturén dhe duke
pérshkruar se ku géndron defekti dhe
kur ka ndodhur ai.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 514441_2510,
do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

@® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

A.AA Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No.

514441_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 514441_2510
Product identification: "PARKSIDE" Cordless Orbital Sander
Model Number: HG11272

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

other technical specifications in relation to which

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 25.022026  HPA @u&&l@\

Place Date v ppyJens Buchheim ppa. Dr. THorsten Maier
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

\\\A /

R

E= ‘

Acest simbol inseamna ca la
utilizarea produsului trebuie
respectat manualul de utilizare.

PRECAUTIE! - Indica un
pericol cu grad scazut de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare o ranire usoara
pana la medie (de ex. pericol
de oparire)

®

Deconectati intotdeauna
incércatorul [9] de la
alimentarea electrica inainte
de a scoate pachetul de
acumulatori | 5 | din incarcator
sau de a introduce pachetul de
acumulatori.

ATENTIE! - Avertizeaza

cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de
scurtcircuitare)

Opriti intotdeauna produsul,
scoateti pachetul de
acumulatori [5] si I4sati
produsul sa se raceasca inainte
de a efectua adaptari.

Purtati protectie auditiva!

Purtati manusi de protectie!

Purtati masca pentru respiratie!

Curent continuu/tensiune
continua

Curent alternativ/tensiune
alternativa

Siguranta fina

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

Rotatii pe minut

Clasa de protectie Il (izolatie
dubla)

Protejati pachetul de
acumulatori [5] de caldur si de
razele solare directe.

Protejati pachetul de
acumulatori [5] de foc.

Protejati pachetul de
acumulatori [5] de ap3 si
umezeala.

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare
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12 V SLEFUITOR CU VIBRATII
SI ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intai cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
nstrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei

= Acest slefuitor cu vibratii si
acumulator (denumit in continuare
»Produs” sau ,Scula electrica”) este
destinat slefuirii brute a suprafetelor
uscate, cum ar fi:

- Lemn
- Lac
- Masa de spacluit

= In functie de smirghelul utilizat, acest
produs este potrivit pentru slefuirea
uscata a metalului.

u  Alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca
nefiind neconforme cu destinatia
si pot duce la riscuri cum ar
fi pericol de moarte, raniri si
deteriorari. Producatorul nu fsi
asuma raspunderea pentru daunele
survenite ca urmare a unei utilizari
neconforme. Produsul nu este
destinat pentru uzul profesional sau
pentru alte domenii de utilizare.

@® Volumul livrarii

/A AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

Slefuitor cu vibratii si acumulator
Grilaj de slefuire (granulatie 120)
Grilaj de slefuire (granulatie 240)
Cutie pentru praf

Adaptor (pentru cutia pentru praf)
Garnitura inelara

Geanta de transport

Instructiuni de utilizare

—_ o a NN =

Lista pieselor

Adaptor pentru cutia pentru praf
A (marcaj sageatd)

Cutie pentru praf

Maner

Buton de deblocare (pachetul de
acumulatori)

Pachet de acumulatori *

LED-uri pentru nivelul de incarcare
Buton pentru reglarea vitezei
intrerupétor pornit/oprit

incarcator *

LED pentru controlul incarcarii
(verde)

LED pentru controlul incarcarii (rosu)
Deschidere de aspiratie

Grilaj de slefuire

Clema

Garnitura inelara

[~e>]E]=] ®

Ble]eN]o]o]

GIEEREE

@® Date tehnice

12 V Slefuitor
cu vibratii si

acumulator PASSP 12-Li A2

Numar model: HG11272

Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in volumul de livrare.
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Tensiune
nominala:

12V=—=

Turatie nominala
de mers in gol ng:

6000-10000 min™'

Numar de oscilatii:

12000-20000 min~'

Valori de emisie de zgomot

Valoarea masurata a zgomotului
determinata in conformitate cu

EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice la locul utilizatorului
este de obicei:

Amplitudinea

oscilatiilor: 1,6 mm Nivel de presiune acustica Lyx: | 72 dB
Dimensiunile placii Imprecizie Koa: 3 dB
de slefuire: 78 x 128 mm Nivel de putere a zgomotului

Pachet de Lwa: 80 dB
acumulatori * PAPK 12 A3 Imprecizie Kya: 3dB
Tip: Litiu-ion

Tensiune /\ AVERTISMENT!

nominala: 12V—

Capacitate: 2,0 Ah | Purtati protectie auditiva!
incarcator * PLGK 12 A2 g

Intra.re Valori de emisie de vibratii

Tensiune 220-240 V~, Valorile totale de vibratii (suma vectorilor
nominala: 50-60 Hz celor trei directii) determinate in
Consum nominal concordant3 cu EN 62841:

de putere: 50 W

Sigurant3 Slefuirea unei placi

(interioara): PN —* aglomerate ay: 3,442 m/s?
lesire Imprecizie K: 1,5 m/s?
Tensiune

Curent nominal: 2,4 A Emisiile de vibratii si zgomot pot
Durata de diferi in timpul utilizarii efective a
ncarcare: cca. 60 minute sculei electrice de valorile indicate,
Clasi de in functie de tipul sculei electrice
protectie: II/E] (izolatie dubls) si de modul de utilizare a sculei

Temperatura recomandata a

mediului

in timpul
incarcarii:

+4 °C pana la +40 °C

in timpul
functionarii:

+4 °C pana la +40 °C

in timpul
depozitarii:

+20 °C péana la +26 °C

electrice, indeosebi de tipul piesei
de lucru care este prelucrata.

* Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in volumul de livrare.

160 RO



/A AVERTISMENT!

P> Este necesar sa se stabileasca
masuri de siguranta pentru
protectia utilizatorului, care se
bazeaza pe o estimare a incarcarii
de vibratie din timpul conditiilor
reale de expunere (aici sunt luate
in considerare toate partile ciclului
de functionare, de exemplu timpii
in care scula electrica este oprita si
aceia in care ea chiar este pornita
nsa functioneaza fara sarcina).

INDICATIE

P Valorile totale de vibratii indicate
si valorile de emisie de zgomot
indicate sunt masurate printr-o
procedura de testare standard si
pot fi utilizate pentru comparatia
unei scule electrice cu o alta scula.

P Valorile totale ale emisiei de vibratii
indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate pot fi utilizate
si pentru o evaluare provizorie a
expunerii.

A

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

Indicatii generale de
siguranta

/\ AVERTISMENT!
(P Cititi toate indicatiile de
\\\ /‘ sigurants, instructiunile,

imaginile si datele tehnice cu
L]

care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate
cu acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

a) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot duce
la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

c) Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza.
Stecherul nu trebuie modificat in
niciun fel. Nu folositi un stecher
adaptor impreuna cu sculele
electrice cu impamantare.
Stecherele nemodificate si prizele
potrivite scad riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu
suprafetele impaméantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

c) Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.
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d)

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o
scula electrica. Nu folositi scule
electrice daca sunteti obosit sau
sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal

de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal
de protectie, cum ar fi masca de
praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie
sau casti antifonice, n functie de
modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
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electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul, ao luasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita.

Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si hainele departe de
piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unei aspirari

de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati

de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica

prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a)

Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata



lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza si/

sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele

de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de
prevedere evita pornirea neprevazuta
a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice
nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze
scula electrica persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau
nu au citit aceste instructiuni.
Sculele electrice sunt periculoase,
daca sunt folosite de cétre persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de
utilizarea sculei electrice solicitati
repararea pieselor deteriorate.
Multe accidente isi au cauza

n sculele electrice intretinute
defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si

cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai usor
de condus.

Utilizati scula electrica,

accesorii, sculele de adaos
etc. in conformitate cu aceste

instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea
de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si
fara ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit o operare sigura si un
control sigur al sculei electrice in
situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu
acumulator

a)

incarcati acumulatoarele numai

cu incarcatoare care au fost
recomandate de catre producator.
Daca un incarcator care este destinat
unui anumit tip de acumulator se
foloseste cu alte acumulatoare,
exista pericol de incendiu.

Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de
incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou,
monede, chei, ace, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care

ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea
ca urmare arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din
acumulator poate sa iasa lichid.
Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti
cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului.
Lichidul care iese din acumulatori
poate duce la iritatii ale pielii sau la
arsuri.
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e)

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce

la incendiu, explozie sau pericol de
ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste +130 °C
(+265 °F) pot produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului
de temperatura dat in instructiunile
de operare. incircarea gresita sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de
incendiu.

A

PRECAUTIE! PERICOL DE
EXPLOZIE! Nu reincarcati
niciodata bateriile
nereincarcabile.

[
=9

Protejati acumulatorul

de caldura, de ex. prin

expunerea de durata la
soare, de foc, de apa si de

B[ |82

umezeala. Exista pericol de
explozie.

Service

a)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.
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@ Instructiuni de siguranta

specifice dispozitivului
pentru masinile de slefuit

/A AVERTISMENT! Pericol din
cauza prafului!

P Pentru o munca mai indelungata
cu lemnul si in special cu pulberile
periculoase pentru sanatate,
produsul trebuie conectat la o
aspiratie adecvata. Purtati ochelari
de protectie si 0 masca de praf!

Utilizati produsul doar pentru slefuire
uscata. Daca in produs patrunde apa
exista riscul unui soc electric.

= Asteptati pana cand produsul s-a

oprit complet, inainte de a-I lasa din
mana.

= Asigurati piesa de prelucrat. O piesa

de prelucrat prinsa cu un dispozitiv
de prindere sau cu o menghina este
tinuta mai sigur decéat cu méana.

= Asigurati o ventilatie adecvata atunci

cand lucrati cu materiale plastice,
vopsele, lacuri etc.

= Nu folositi produsul fara smirghel.

@ Indicatii de siguranta

pentru incarcatoare

® Acest produs poate
fi folosit de copiii
incepand cu 8 ani si de
persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si
cunostinte daca acestia
sunt supravegheati sau
au fost instruiti in ceea
ce priveste utilizarea in



siguranta a aparatului si
au inteles pericolele care
rezulta din aceasta.
Copiii nu au voie sa se
joace cu produsul.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu
trebuie facute de catre
copiii nesupravegheati.
Nu incarcati bateriile care
nu pot fi reincarcate.
Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea
in pericol.

Daca s-a deteriorat
cablul de alimentare, el
trebuie inlocuit de catre
producator, de catre
serviciul sau pentru
clienti sau de catre o
alta persoana calificata
asemanator, pentru a
evita pericolele.

Protejati piesele electrice
de umezeala. Nu le
scufundati niciodata

in apa sau in alte
lichide, pentru a evita
electrocutarea. Nu tineti
niciodata produsul

sub apa care curge.
Respectati indicatiile
pentru curatare,
intretinere si reparatie.

"y Aparatul este potrivit doar

pentru folosirea in spatii
interioare.

AATENTIE! Acest

incarcator este
potrivit numai pentru
incarcarea pachetelor
de acumulatori ale
urmatoarelor tipuri:

/17 PARKSIDE' Pachet de
acumulatori 12V

PAPK 12 A3/A4

2,0Ah| 3 celule

PAPK 12 B3/B4

4,0 Ah| 6 celule

PAPK 12 C1

2,5Ah| 3 celule

PAPK 12 D1

5,0Ah| 6 celule

Pachete de acumulatori si
incarcatoare potrivite

Pachet de . | mpearksipe X 12 V Team
acumulatori:
incarcator: 1 PARKsIDE' X 12 V Team

Clientii din urmatoarele tari pot
comanda baterii si incarcatoare
compatibile Tn magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), Franta (lidl.fr),
Belgia (lidl.be), Republica Ceha
(lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia
(lidl.pl), Slovacia (lidl.sk), Spania
(lidl.es)

Clientii din toate celelalte tari le pot
comanda la www.optimex-shop.com.

inainte de prima utilizare
Despachetarea produsului

. Scoateti produsul din ambalaj si

indepartati toate materialele de
ambalare.

Verificati daca toate componentele
sunt prezente si daca volumul livrarii
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descris este complet (vezi ,Volumul
livrarii”).

3. Verificati daca produsul si toate
componentele sunt in stare buna.
Daca constatati o deteriorare sau un
defect, nu utilizati produsul, ci proce-
dati asa cum este descris in capitolul
~Garantie”.

@® Accesorii

Pentru a opera acest produs in
siguranta si corect, sunt necesare
urmatoarele accesorii:

- Smirghel potrivit

= Accesoriile sunt disponibile de
la dealer-ul dvs. autorizat. La
cumparare, tineti seama intotdeauna
de cerintele tehnice ale acestui
produs (vezi ,Date tehnice”).

0 Daca aveti indoieli, cereti sfatul unui
expert calificat sau al dealerului dvs.
de incredere.

0 Folositi numai accesoriile si aparatele

suplimentare care sunt specificate in

instructiunile de utilizare. Folosirea
altor scule de adaos sau a altor
accesorii decat cele recomandate

n instructiunile de utilizare poate

reprezenta pericol de ranire pentru

dvs.

® incircarea pachetului de
acumulatori

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Deconectati intotdeauna
incarcatorul [9] de la
alimentarea electrica inainte de

a introduce/scoate pachetul de
acumulatori [5].

INDICATIE

P Puteti incarca oricand pachetul de
acumulatori [ 5], f4r4 a-i micsora
durata de viata.
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INDICATIE

>

>

Pachetul de acumulatori |5 | nu
va fi deteriorat daca procesul de
incarcare este intrerupt.

Lasati incarcatorul [9] sa se
raceasca timp de cel putin
15 minute intre procesele de
fncarcare consecutive.

0 inainte de punereain functiune:

Incarcati pachetul de acumulatori
daca acesta are un nivel de incarcare
mediu sau scazut (vezi ,Verificarea
nivelului de incarcare al pachetului
de acumulatori”).

LED-urile pentru controlul incarcarii
(rosu [11] si verde [10)) informeaza
asupra starii incarcatorului [9] si a
pachetului de acumulatori [5].

LED Stare

LED-ul rosu [11] Pachetul de
lumineaza acumulatori [5] se

incarca

LED-ul verde Pachetul de
lumineaza acumulatori

este incarcat
complet

LED-ul verde Pachet de
si LED-ul rosu[11] | acumulatori

clipesc defect
LED-ul rosu [11] Pachet de
clipeste acumulatori

prea rece sau prea
cald

LED verde A
aprins (fara pachet | Incarcator @ gata
de acumulatori de functionare

1.

2.

Asezati pachetul de acumulatori
in incarcator [9].

Introduceti stecherul

incarcatorului [9] intr-o priza.



3. Daca pachetul de acumulatori
este incarcat complet:
- Scoateti stecherul incarcatorului [9]
din priza.
- Scoateti pachetul de
acumulatori [ 5] din incarcator [9].

® Introducerea/scoaterea
pachetului de acumulatori

Introducerea pachetului de

acumulatori

1. Glisati pachetul de acumulatori |5 | pe
maner [3].

2. Asigurati-va ca pachetul de
acumulatori | 5 | se blocheaza cu un
clic.

Scoaterea pachetului de acumulatori

1. Apasati butonul de deblocare [4] la
pachetul de acumulatori[5].

2. Scoateti pachetul de acumulatori
de la maner[3].

@ Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de
acumulatori

B LED-urile pentru nivelul de
incércare [6] indica starea de
incarcare dupa pornirea si oprirea
produsului:

Culoare Nivel de
incarcare

Rosu/portocaliu/

verde Maxim

Rosu/portocaliu Medie

Rosu Scazut

@® Asamblarea
® Introducerea/scoaterea

cutiei pentru praf

(Fig. C, E)

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

AN Opriti intotdeauna produsul,

P scoateti pachetul de
acumulatori [5] si l4sati
produsul sa se raceasca inainte
de a efectua adaptari.

INDICATIE

p>  Adaptorul pentru cutia pentru
praf | 1 | este preinstalat pe cutia
pentru praf [2].

P> Cand lucrati pe suprafete verticale:
Cutia pentru praf [2] trebuie sa fie
orientata in jos.

P Pentru o aspiratie optima a
prafului: Goliti cutia pentru praf
in mod regulat.

P Optional: Praful poate fi aspirat
cu un aspirator (de exemplu
PWD 30 C1).

Montarea cutiei pentru praf

1.

Conectati adaptorul pentru cutia
pentru praf m la deschiderea de
aspiratie [12].

. Aliniati A [1a] pe adaptorul pentru
cutia pentru praf [ 1] cu & pe cutia
pentru praf [2].

Blocarea: Rotiti cutia pentru praf
in sens orar pana cand A |la| este
indreptat spre .

Scoaterea cutiei pentru praf

1.

2.

Rotiti cutia pentru praf |2 |in sens
antiorar pani cand A [1d] este
indreptata spre C.

Scoateti cutia pentru praf 2| de
pe adaptorul pentru cutia pentru
praf[1].
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Aspirarea externa a prafului

1. indepértati adaptorul pentru cutia
pentru praf [ 1] de la deschiderea de
aspiratie [12].

2. Impingeti garnitura inelar
complet peste deschiderea de
aspiratie . impingeti garnitura
inelara in fanta la capatul deschiderii
de aspiratie.

3. Conectati capatul cuplajului
furtunului la deschiderea de

aspiratie [12).

@® Montarea/schimbarea
grilajului de slefuire
(Fig. D)

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

A Opriti intotdeauna produsul,

' scoateti pachetul de
acumulatori [ 5] si lasati
produsul sa se raceasca inainte
de a efectua adaptari.

1. Aliniati orificiul grilajului de slefuire
cu orificiul de pe produs.

2. Atasati grilajul de slefuire [13] la
produs utilizand scaiul.

® Operarea
@® Pornirea/oprirea

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!
N Purtati intotdeauna manusi de

€D
‘\ g protectie cand manipulati sau

lucrati cu produsul.

A PRECAUTIE! Risc de ranire!

b inainte de pornirea produsului:
Asigurati-va ca grilajul de
slefuire [13] nu atinge piesa de
lucru.
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/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Aveti grija sa existe o buna
stabilitate. Tineti produsul
intotdeauna cu ambele maini in
timpul lucrului.

P Tineti mainile departe de grilajul de
slefuire [13], daca produsul este in
functiune.

INDICATIE

P Numarul necesar de curse orbitale
depinde de material si de conditiile
de lucru si poate fi determinat prin
teste practice.

Pre-selectarea vitezei de vibratie

1 Selectarea vitezei dorite: Apasati
butonul pentru reglarea vitezei [7] o
data sau in mod repetat.

Puterea vibratiei | Rata de vibratie
(min™)
12000
12800
14000
16000

18000

o 0D W IN| =

20000

Pornirea
O Apa3sati intrerupatorul pornit/oprit [8].

Oprirea
0 Apasati din nou intrerupatorul pornit/

oprit .
@ Instructiuni de lucru

/\ PRECAUTIE! Risc de raniri si de
deteriorari materiale!

b Fixati piesa de lucru cu ajutorul
dispozitivelor de prindere pe
bancul de lucru.

P Asigurati-va ca locul de munca
este bine ventilat.



/A PRECAUTIE! Risc de raniri si de
deteriorari materiale!

P Evitati suprasolicitarea produsului
n timpul lucrului.

b Utilizati un grilaj de slefuire
adecvat |13| pentru prelucrarea
diferitelor materiale.

» Porniti produsul nainte de a-l pune
pe piesa de prelucrat.

P Utilizati o apasare minima la lucru.
» Lucrati cu o viteza constanta.

P Nu utilizati niciodata acelasi grilaj
de slefuire [13] pentru slefuirea
diferitelor materiale (de exemplu,
lemn si apoi metal). Rezultatele
optime de slefuire pot fi obtinute
numai cu grilaj de slefuire curat.

» Conduceti produsul paralel peste
piesa de prelucrat. Utilizati miscari
de slefuire suprapuse.

P> Dupa finalizarea lucrului: Ridicati
produsul de pe piesa. Opriti
produsul.

@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

A Opriti intotdeauna produsul,

' scoateti pachetul de
acumulatori [ 5] si lasati
produsul sa se raceasca inainte
de a efectua adaptari.

@ Curatarea

INDICATIE

P Nu folositi detergenti sau
dezinfectanti chimici, alcalini,
abrazivi sau agresivi pentru a
curata produsul, deoarece acestia
pot ataca suprafetele.

P Nu lasati sa patrunda niciodata
lichide in produs.

O curatare regulata si temeinica
contribuie la utilizarea in siguranta

si prelungeste durata de viata a
produsului.

Mentineti produsul intotdeauna curat,
uscat si fara ulei sau grasime.

Dupa fiecare utilizare si inainte

de depozitare: indepartati corpurile
straine de pe produs.

Curatarea produsului

[m]
m]

O

Curatati produsul cu o cérpa uscata.
Pentru locurile greu accesibile
utilizati o perie moale.

Curatati in special orificiile de
ventilatie dupa fiecare utilizare cu

0 carpa si o perie moale. Orificiile
de ventilatie trebuie sa ramana
intotdeauna libere.

Curatarea cutiei pentru praf
(Fig. F, G)

O

O

Pentru o curatare temeinica:
Deschideti cutia pentru praf [2].
Utilizati o surubelnita cu fante pentru
a impinge clema [14|in jos si in afara
fantei din cutia pentru praf [2]. Goliti
bine cutia pentru praf.

@ intretinerea

O

O

inainte si dupa fiecare utilizare:
Verificati produsul si accesoriile
acestuia pentru uzura si deteriorari.
Daca este necesar, inlocuiti
accesoriile uzate sau deteriorate.
Respectati aici cerintele tehnice (vezi
»Date tehnice”).

Verificati daca capacele si
dispozitivele de siguranta sunt

n stare perfecta si sunt instalate
corect. Daca nu este cazul, dispuneti
inlocuirea lor de catre un expert.
Schimbati in mod regulat grilajul de

slefuire [13].
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® Repararea

O

Acest produs nu contine piese care
pot fi reparate de catre utilizator.
Pentru examinarea si repararea
produsului, contactati un atelier de
reparatii autorizat sau o persoana cu
o calificare similara.

@® Piese de schimb/accesorii

Clientii pot achizitiona piese de
schimb si accesorii compatibile prin
www.optimex-shop.com.

Puteti plasa comenzi numai online.
Tineti numarul de comanda pregatit
pentru comanda dvs.

Pentru mai multe informatii,
contactati linia telefonica de
asistenta Lidl-Service (vezi ,Service”).

Descrierea pieselor | Numar de
de schimb/ comanda
materialelor (piesa de
consumabile schimb)
Cutie pentru praf 99951444102
Adaptor pentru cutia

pentru praf [1] 99951444101

@® Depozitarea

Temperatura ideald pentru
depozitarea pe termen lung (mai mult
de 3 luni) este intre +20 °C si +26 °C.
Curatati produsul (vezi ,,Curatarea”).
Depozitati produsul si accesoriile
intr-un loc intunecat, uscat, ferit de
inghet si bine ventilat.

Nu depozitati niciodata produsul la
indemana copiilor.

Depozitati produsul in geanta sa de
transport.

Pachet de acumulatori

O

Inainte de depozitarea pe
termen lung: Depozitati pachetul
de acumulatori | 5 | numai partial
incarcat. Pachetul de acumulatori
trebuie sa fie incarcat intre 40 % si
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60 % (LED-urile rosu si portocaliu
pentru de nivelul de incarcare [6]
sunt aprinse).

La depozitarea pe termen lung:
Verificati nivelul de incarcare al
pachetului de acumulatori |5 | la
aproximativ fiecare 3 luni. Daca este
necesar, reincarcati pachetul de
acumulatori.

® Transportul

Transportati produsul in geanta lui de
transport.

Protejati produsul de loviturile sau
vibratiile puternice care apar in timpul
transportului in autovehicule.

Fixati produsul astfel incat sa nu
poata aluneca sau rasturna.

@ inliturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor
&) de ambalaj pentru eliminarea
a deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

Produsul:
iy Puteti obtine informatii despre
@ f| posibilitatile de eliminare a

produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra la
gunoiul menajer atunci cand nu
mai poate fi folosit, ci predati-|
la un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si orarul
acestora de la administrati
competenta.
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Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

A

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,
Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile/acumulatorii consumate
| un punct de colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate In

niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

5 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 5 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la alegerea

noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si
pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza
lipsei de conformitate aparute

n cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie
legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost

adusa la cunostinta vanzatorului lipsa
de conformitate a produsului sau

din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in
scris n vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va
rugam sa urmati urmatoarele indicatii:
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Va rugam sa tineti la indeméana @® Service
bonul de casa si numarul articolului . -

’ &0 Service Romania
(IAN 514441_2510) ca dovada pentru Tel.: 0800890605

achizitia dumneavoastra. Formular de contact pe

V3 rugam si luati numérul de produs de parkside-diy.com

pe placuta cu tipul de constructie de pe IAN 514441_2510

produs, gravura de pe produs, pagina A

principald a instructiunii de utilizare (jos, A A Marcaj Sarb De Conformitate
sténga) sau de pe spatele sau fundul

produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

ntai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in
continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugéand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa
de service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si
sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct
la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele
de utilizare prin motorul de cautare.
Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 514441_2510 ajungeti la
manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.
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@® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 529447_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere ca produsul:

IAN: 529447_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Slefuitor cu vibratii si acumulator
Numarul de model: HG11272

Tndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]
2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]
2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declard
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2013

EN 62321-4:2013+A1:2017
EN 62321-5:2013

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Detindtorul d iei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

ﬁ’“y’
Neckarsulm 23.04.2026 a r);ydﬂ@\_
Locul Data WopaAens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist

RO
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CnuncbkK Ha n3non3BaHUTe nlIIKTOFpaMI/I/CVIMBOJWI .... CtpaHnua
YBOL. ... CtpaHuua
YnoTtpeba Mo NPEOHA3HAYEHNIE. . . . o v oottt it eeee e e e s CtpaHunua
OBEM HA BOCTABKATA &+« v v v v v e ettt ettt e e e e e e e e e e e e CtpaHuua
CMNCBK HA HACTUTE . . v vt ettt et et e e e et e CTtpaHnua
TEXHUYECKU JAHHN .« . o o v v it et et e e e e e e e e e s CTtpaHnua
O6LM yKa3aHUst 3a 6e30MaCHOCT. .. .................. CtpaHuua
061K ykazaHusi 3a 6€30MacHOCT 3a eNIEKTPUYECKM
VHCTPYMEHTH o v v v e e et e et e e e e e et e e e e e e CTtpaHnua
CreunduryHmn 3a ypega ykasaHus 3a 6€30nacHoOCT 3a
LWAANMMALLMH . « o ot et e et e e e e e e e e e CtpaHnua
YKasaHusa 3a 6€30MacHOCT 3a 3apsSfAHN YCTPOUCTBA .+« v« v v v v . . . CTtpaHnua
Mpeou nbpBatTaynoTpeda............................ CTpaHuua
Pa3onakoBaHe Ha MPOAYKTA. « « . v v vttt e e e e aeae e CtpaHuua
TTPVHAANEXKHOCTU. .« o vt e ittt e e e e e CTtpaHnua
3apexaaHe Ha aKyMyNaTOPEH MaKET . .« v o v v v e e e e e eee e e CTtpaHnua
MocTaBsaHe/n3BaXkaaHe Ha aKyMynaToOpPeH MaKkeT. . . .. v v e v v .. CTtpaHnua
MpoBepsiBaHe Ha CbCTOSIHNETO Ha 3apexxaHe Ha
AKYMYNATOPHUS MAKET &+« v v v et e et et e et e e e e eee e CTtpaHnua
CrNOBSABAHE . . ... ...t CTpaHuua
MocTaBsaHe/cBansHE Ha KYTUSATA 3AMPAX. « « v v v v veeeeevn e CtpaHnua
MocTaBaHe/cMsAHA Ha LWANMOBBYHA MPEXKA. . « « v v v vv v e v e e w CtpaHnua
PaboTa ............... .. CTpaHuua
BKITIOUBAHE/MBKITIOUBAHE . . o v v v v it e e it e i i eieee e CTpaHunua
UHcTpyKuum 3apaboTta.................coovvvvvnnnn... CrpaHuua
MouncrBaHe n FTPMXWU. . ... ... .. CtpaHuua
TMOUNMCTBAHE . . o vttt e e e e CTtpaHnua
TTOBAPBMKKA .« o ot vt e et e e e e e CTtpaHnua
PeMOHT . . o CtpaHnua
Pe3epBHN HacTU/MPUHAONENKHOCTM « . v v v vt e e e e e e e e CtpaHuua
CBXPAHEHUE . . vt ettt e et e e e CTpaHunua
TPAHCMOPTUPAHE . .« v ot ettt et et e e e e e e e s CTtpaHnua
U3xBBpRSHE . . ... .. .. CrtpaHuua
MApaHUMSA . . ... CTpaHuua
MpoueampaHe B cryyam HA PEKNAMALNS . . o v v v v veee e e e CTtpaHnua
CEPBUB . . .. CrpaHuua
EC peknapauusa 3a CbOTBETCTBUE .. .................. CTpaHuua
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CnucbK Ha N3NoI3BaHNUTE NUKTOrpamu/cumBonu

NPEAYNPEXXAEHUE! - Ykassa
OMacHOCT CbC cpefHa CTeneH
Ha pUCK, KOATO, ako He 6bae
n3berHarta, MoXke aa gosefe oo
CMBPT WK TEXXKO HapaHsiBaHe
(Hanp. prcK OT TOKOB yaap)

R
\\\/ /

E= ‘

Tosu cumBon o3HavaBa,

Ye npw ynotpebarta Ha
npopykrta Tpabea ga 6bae
cnasBaHO PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarayysi.

NMPEONAS3JIMBOCT! - Ykassa
OMacHOCT C HKCKa CTeneH

Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
naberHara, MoXe fa npudrHn
JIEKO [0 CPEAHO HapaHsABaHe
(Hanp. onacHoOCT OT uarapsHe)

BuHaru pasegnHsasanTe
3apsiHOTO YCTPOIACTBO [9] oT
enekTpo3axpaHBaHeTo, Npeau
Aa n3BagnTe akymynaTopHus
nakeT |5 | OT 3apagHOTO
YCTPOMCTBO WK fa noctaBuTe
aKyMynaTopHWS Naker.

BHUMAHME! - lNpepynpexaasa
3a Bb3MOXXHV MaTepuantn
LeTun (Hanp. onacHoOCT OT KbCO
CbeguHeHne)

BuviHarv uskntoysariite
npopykTa, n3BaxkpanTe
aKyMynaTopHus naket [5] n
ocTassliTe NpoAykTa Aa ce
oxnlagy, Npeay Aa n3sbpLusate
HaCTPOWNKMN.

HoceTe 3awmTa 3a cnyxal

HoceTe npegnasHu pbkasuum!

Hocete guxatenHa 3awuTal

[NocTosiHeH TOK/Hanpe)KeHI/Ie

N\ [pomeHnB ToK/HanpexeHne £== MuHuatiopeH npegnasuren
M3nonseaniTe npogykTa camo B .

ﬁ poay min~' O60pOTM B MVHYyTa
CyX!1 3aKPUTY MOMELLIEHUS.

o 2 MaseTe akymynatopHus
Knac Ha 3awwuTa Il (gBonHa * 7 ymy. P
] (7"l naket [5] ot ropewwHa n npsika
usonauus) e 500
CNbHYeBa CBETAMHA.

% MaseTe akyMynaTopHust % MaseTe akyMynaTopHust
naket [5] oT OrbH. naket [5] ot Bopa 1 Bnara.
3HakbT CE notBbpxaaBsa

c € CbOTBETCTBMETO C OTHacAwmTe | [  YkasaHus 3a 6@30NacHOCT
ce [0 NPoayKTa ANPEKTUBY Ha []  WHcTpykuun 3a pa6oTa

EC.
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12 V AKYMYJIATOPEH
BUBPOLUNAU®D

® Yeop

Mo3gpassBame Bu ¢ nokynkara Ha
TO31 HOB NPOAYKT. Brne nsbpaxre
BVICOKOKA4YeCTBEH NPOAYKT.
PBHKOBOACTBOTO 3a eKkcrnnoataums e
4acT OT TO3W NPOAYKT. To CbAbpKa
Ba>KHV YKasaHus 3a 6e30nacHocCT,
ynoTtpeba n nsxsbpnsHe. MNMpegn

ynoTpebara Ha NpogyKTa ce 3arno3HanTe
C BCUYKMN MHCTPYKLMN 33 06CNy>XBaHe 1

6e3onacHocT. 3nonssaiTe npogykTta
CcaMo CbrflacHO OMUCaHUETO 1 3a
noco4eHnTe o6acTu Ha ynotpeba.
Korato npefaBaTe npoayKra Ha TpeTun
n1ua, npegasaiiTe 3aefHO C Hero n
BCUYKW [OKYMEHTM.

@® Ynorpeba no
npegHa3Ha4vYyeHue

= Tosu akymynaTtopeH BubpoLunandg
(HapryaH no-gony ,,NPOAYKT* nnn
»ENEKTPNYECKUN NHCTPYMEHT) e

npeaHasHadeH 3a rpy6o LwnmdosaHe

Ha CyXu MOBBbPXHOCTN KaTo Hanp.:
- ObpBo
- Nak
- Wnaknoska

H B 3aBnCUMOCT OT 13nonssaHarta
LUKYPKa, TO31 NPOAYKT € NOAXoasLL
3a cyxo wnudoBaHe Ha meTan.

®  [Ipyru Ha4uHW Ha ynotpeba
nnn n3aMeHeHna Ha npoaykra
ce cuuTaT 3a ynotpeba He no
npegHasHayeHne u morat ga

npegHasHayeH 3a npodecnoHanHa
ynotpeb6a nnv 3a gpyru obnactui Ha
npunoXxeHue.

® O6em Ha gocTaBKaTa

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P [pogyKTbT 1 ONakoBbYHUTE
MaTtepuann He ca fetcka nrpadkal
[eua He 6uBa oa urpast ¢
HannoHOBY TOPOWYKY, oo
1 opebHn Yactu! ColiecTByBa
OMacHOCT OT MoriblUaHe n
3agyLaBsaHe!

AkymynatopeH BubpoLunandg
LLinndoBbyHa Mpexa
(8bpHUCTOCT 120)

2 LWnudosbyHa Mpexa
(8bpHUCTOCT 240)

KyTtus 3a npax

ApanTep (3a KyTus 3a nNpax)
O-npbcTeH

Kythap 3a HoceHe
PbkoBoacTBO 3a ekcnnoatauus

NN —

—_ a4

Cnucbk Ha yacTuTte

ApanTep 3a KyTusiTa 3a npax

A (MapkrpoBKa CTpenka)

KyTnsa 3a npax

PbkoxBaTka

ByToH 3a ocBo6oxaaBsaHe
(akymynaTopeH naker)
AKyMynaTopeH naker *

LED enemeHTn 3a CbCTOSIHNE HA
3apexpgaHe

ByToH 3a perynupaHe Ha ckopocTTa
MpeBkntoyBaTen 3a BkoYBaHe/

[~e[>]E]=] ®

ENE

[oBefart O PYCKOBE KaTo OrnacHOCT N3K0YBaHE
3a XNBOTa, HapaHaBaHMA 1 NoBpean. ? SapgnHo yCTpOI?ICTBO *
Mpor3sopuTensT He noema 10| LED enemeHT 3a KOHTpON Ha 3apsga

OTrOBOPHOCT 3a Bb3HUKHAMM LLETU (zeneH)
B pesynTar Ha yrnorpe6a He rno [11] LED enemeHT 3a KOHTPON Ha 3apsaa
npepHasHaueHue. MpoayKTbT He e (4epBeH)

* B obema Ha focTaBkaTa He Ce CbbpXXaT akyMynaTopeH NakeT 1 3apsaHo
YCTPOWCTBO.
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[14] Wunka
[15] O-npbeTeH

12] OTBOP 3a 3acMykBaHe
E LLiInndoBbyHa Mpexa

@® TexHn4eckn gaHHU

12V

AxkymynatopeH

Bu6poLwnand PASSP 12-Li A2
Mopen Homep: HG11272
HomuHanHo

HanpexxeHune: 12V=—

HomwuHanHm o6o-
pOTU Ha Npa3eH
XOA No:

6000-10000 min™

HomuHaneH Tok:

2,4 A

Bpewme 3a
3apexpgaHe:

OK. 60 MUHYTK

Knac Ha sawura:

[1/0] (nBoiiHa

naonauus)

TemnepaTypa

MpenopbynTenHa okosHa

Mo Bpeme Ha
3apexaaHe:

+4 °C po +40 °C

Mo Bpeme Ha
paborTa:

+4 °C po +40 °C

Mo Bpeme Ha
CbXpaHeHue:

+20 °C po +26 °C

CTOMHOCTM Ha LUYMOBU €MUCUM
M3mepeHa CTONHOCT 3a Lwyma,
onpepeneHa cobrnacHo EN 62841.
HwnsoTo Ha wyma, namepeHo ¢ A4X ot
TIN A, Ha eNEKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT
npwu MACTOTO Ha NOTPeoUTENs B
TUMNUYHUSA CNy4Yan Bb3Nn3a Ha:

HvBO Ha 3ByKOBO HansraHe Lya: | 72 dB
HeonpeneneHocT Kpa: 3dB
HvBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lwa: | 80 dB
HeonpepeneHocT Kya: 3dB

N\

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

) Hocete 3awuTta 3a cnyxal

CTOMHOCTM HAa eMuUcun Ha BUGpauumn
O6LWwm cTONHOCTUN Ha B1bGpaLu
(BeKTOpHa cyma OT TpUTe NOCOKM),
onpegeneHn cbrnacHo EN 62841:

Lnncosane Ha MO ax:

3,442 m/s?

HeonpegeneHocT K:

1,5 m/s?

CKopocCT Ha

ocuunayms: 12000-20000 min~’
AmnnauTyga Ha

ocuunupaxe: 1,6 mm
Pasmepun Ha

njoykara 3a

wnndoBaHe: 78 x 128 mm
AkymynatopeH

naker * PAPK 12 A3
Twn: NnTneBo-noHeH
HomuHanHo

HanpexeHue: 12V=—=—
KanauuTeT: 2,0 Ah
3apsigHo

YCTPOWCTBO * PLGK 12 A2
Bxopn

HomunanHo 220-240 V~,
HanpexXeHue: 50-60 Hz
HomuHanHa

KOHCyMMpaHa

MOLLHOCT: 50 W
Mpegnasuten

(BBTPELLEH): 2AE=
N3xopn

HomuHanHo

HarnpexeHue: 12V =—=—

*

YCTPOWCTBO.

B o6ema Ha focTaBkarta He ce CbabpXKaT aKymynaTtopeH nakeT 1 3apagHo
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/A NPEAYNPEXAEHUE!

»  Emuncnute Ha BUGpaumm u
LLYyMOBWTE EMMCUN MO BPeMe Ha
JencTBuTenHara ynorpeba Ha
€/IEKTPNYECKUS UHCTPYMEHT MoraT
[a ce pasnm4yaBat OT NOCOoYeHUTe
CTONHOCTU, B 3aBMCMMOCT OT
Ha4YMHa, MO KONTO eNEKTPUYECKUST
WHCTPYMEHT Ce 1U3MNoJi3Ba, 0CO6EHO
OT B/aa Ha 06paboTBaHNS AeTainl.

P Heobxogumo e onpegensiHe Ha
npegnasHu Mepku 3a 3alumTa Ha
orneparopa, KOMTo ce ocCHOoBaBaT
Ha OLleHKa Ha n3naraHeTo
Ha BMGpauun no BpeMe Ha
OENCTBUTENHUTE YCIIOBMS Ha
ynotpeba (npu ToBa Tpsi6ba Aa
ce B3emMaT Mnof BHUMaHUe BCUYKMN
YacTu Ha paboTHMS LMK,
HanpyMep BPEMETO, B KOETO
€NIEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT €
W3KJTOYEH, 1 TOBA, B KOETO TOW
OENCTBUTENHO € BKJIIIOYEH, HO
paboTn 6e3 HaToBapBaHe).

YKA3AHUE

P> TMoco4eHuTe obLLM CTOVHOCTH
Ha BMGpauun 1 NOCOYeHNTE
CTOMHOCTW Ha LLYMOBM EMUCUN ca
N3MEPEHN MO CTaHOAPTEH METOq
Ha n3nuTBaHe 1 morar ga 6baaT
M3Mos3BaHN 3a CpaBHEHNE Ha eauH
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C OPYr.

P TNocoyeHnTe 06LLM CTONHOCTH
Ha B1Gpauumn 1 MOCOYeHUTe
CTOMHOCTW Ha LUyMOBU EMUCIN
Morat ga 6baaT U3nosi3BaHn ChLLO
1 3a NpenBapuTesiHo OLieHsiIBaHe
Ha HaToBapBaHETO.
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A O6wu ykasaHus 3a
6e3onacHocCT

® O6WwmM yKa3zaHua 3a
6e3onacHoOCT 3a
eNeKTPUYeCKN NHCTPYMEHTHU

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

Vo '7\ MpoyeTeTe BCUYKU

‘\\7 : / yKa3aHusi 3a 6e30nacHOCT,

VHCTPYKLUUU, UNOCTPaLun

@m M TEXHUYECKM AaHHWU, C
KOMUTO TO3U efIeKTPU4ECKMN
MHCTPYMEHT € CHabpeH.
Mponycku npu cnasBaHeTo
Ha cnegHUTe NHCTPYKLMN
MoraT Ja Npenu3BrkaT TOKOB
yaap, noxap u/munm Texku
HapaHsiBaHWs1.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHus 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKLMK 3a
6baeLm cnpaBkKu.

M3non3saHoTO B yKasaHuaTa 3a
6€e30MacHOCT MOHATHE ,,eNEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT® Ce OTHacs 3a 3afBUXBaHU
OT MPEXXOBO HarpeXeHne enekTpu4ecku
WNHCTPYMEHTM (C MPEXXOB NPOBOAHMK)
NN 3a 3aBWXXBaHN C akyMynaTopHa
6arepunsi eNEKTPUYECKN NHCTPYMEHTHN
(6€3 MpexxoB NPOBOAHMK).

BesonacHoOCT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) Mopavpxante Baweto pa6oTHO
NPOCTPAHCTBO YMCTO U fo6pe
ocBeTeHo. be3nopsaabkeT
VN HEOCBETEHNTE PaboTHMU
npocTpaHCcTBa MoraT Aa gosegat 4o
3/10MONYKMN.

b) He pab6oTteTe c enekTpuyecKus
UHCTPYMEHT BbB B3puUBOOMNnacHa
cpepa, B KOSITO ce Hamupart
3ananumMu Te4HOCTU, ra3oBe
unu npaxose. EnekTpuyeckute
MHCTPYMEHTN Cb34aBaT NCKpPWU,



KOUTO MOoraT fa Bb3rjlaMeHAT npaxa
nnn n3napeHnarTa.

ApbXTe geua v gpyrv nuua ganed
rno Bpeme Ha u3nonssaHe Ha
eneKTpUYecKnst UHCTPYMEHT. [1pu
pasceiiBaHe MOXeTe fa usrybure
KOHTPOJT BbPXY €NeKTPUYECcKust
WNHCTPYMEHT.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢
€eNeKTPU4YeCKUN ToK

a)

CBbp3BaLUUAT LWencen Ha
eNIeKTPUYEeCKUsSl UHCTPYMEHT
TpsA6Ba Aa oTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pga ce
MPOMEHS! MO HUKAKbB Ha4uH.

He usnonssaiite agantepHu
wencenm 3aaefHo ¢ eNeKTPUYECcKun
MHCTPYMEHTU C NpeanasHo
3a3emsiBaHe. HernpomeHeHu
Liencenn 1 NnoaxoasiLy KOHTaKTuh
HamansiBaT pucka oT TOKOB yaap.

N36areanTe TeneceH KOHTaKT

CbC 3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU KaTo
TpbOU, OTONIUTENHU TeNa, NeYKN U
xnagunHuum. CbluecTByBa NOBULLIEH
pUCK OT TOKOB yaap, korato Balueto
TS0 € 3a3eMeHo.

MaseTte enekTpuyeckute
WHCTPYMEHTU OT AbXA Uin
Bnara. [poHrKBaHeToO Ha Boga
B €/IEKTPNYECKUN NHCTPYMEHT
noBuLLaBa pucka oT TOKOB yaap.

He nsnonssanTe cBbp3Bawms
NPOBOAHMUK 32 HOCEHe unu
3aKa4yaHe Ha efleKTpU4ecKus
VHCTPYMEHT Wi 3a u3gbprnBaHe
Ha LWencena oT KOHTaKTa.
Ma3eTe cBbp3BaLMA NPOBOAHUK
OT ropeLvHa, Mmacno, ocTpu
pb6OBE UNu ABMXKELM ce

yacTtu. [NoBpeeHn unm onneTeHn
CBbP3BaLLM NPOBOAHULNM YBENMYaBaT
pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto paboTturte C eneKTpuy4ecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,

MU3nonssanTe camo yabJKaBaluu
NPOBOAHULM, KOUTO CbLLO ca
noaxopswm 3a ynorpeba Ha
OTKpUTO. /13non3BaHeTo Ha
Nnoaxopsiuy, 3a yrnortpeta Ha OTKpUTO
yabJi>KaBall NnpoBOAHNK HaMansaea
pucka oT TOKOB yaap.

KoraTto ynotpe6aTa Ha
€NeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT
BbB BJlaXKHa cpefia He MoXe fa
6bae nsberHara, u3non3BamTte
avdepeHuManHOTOKOBa
3awmTa. /13non3saHeTo Ha
AvdepeHumnanHoToKoBa 3alumTa
HamansBa prcka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopaTa

a)

BbaeTe BHMMaTENHN, 06pbLianTe
BHMMaHMWe Ha TOBa, KOETO
npasuTe, U NOAXOXAaNTe pasyMHO
KbM pa6oTaTa C efleKTpU4ecKu
MHCTPYMeHT. He nanonaeaiiTe
€/IEKTPNHECKUN HCTPYMEHTH,

KOraTo cTe U3MOPEHW Un cTe nop,
BNIMSIHUETO Ha yrowBaly BELLECTBa,
ankoxosn Unn megmkameHTn. MomeHT
HEBHVIMaHMe Npu 13nos3BaHeTo

Ha eneKkTPUYECKNS UHCTPYMEHT
MOXXe [ja [oBefe A0 CEPUO3HN
HapaHsiBaHus.

Hocete nuyHu npegnasHu
cpepcTBa U BUHArv npeanasHu
ouuna. HoceHeTo Ha NYHM
npennasHy cpencTsa KaTo
MpOTUBOMNPaxoBa Macka, yCTON4MBY
Ha xnb3raHe npeanasHu o6yBKY,
npegnasHa Kacka unm sawura sa
cnyxa, B 3aBUCUMOCT OT BuAa 1
ynoTpebarta Ha enekTpUYeCKms
WHCTPYMEHT, HaMarnsiBa pucka ot
HapaHsIBaHusi.

N36areanTe HEBOJIHO BKJIlOUBaHe.
YBeperTe ce, 4Ye enekKTpUu4ecKnaT
MHCTPYMEHT € U3KJIH04EH,

npeau Aa ro CBbpXXeTe KbM
eNneKTpo3axpaHBaHETO u/unm
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aKymynaTopHarta 6aTtepus, npeav
Aa ro B3emeTe unm Hocute. AKO
NPV HOCEHETO Ha eNneKTPU4eCcKns
WHCTPYMEHT ObpXKMUTe NpbCcTa Cx
BbPXY NpeKkbcBaYa nim CBbpXeTe
KbM €NeKTPO3axpaHBaHETO BKITHOYEH
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, TOBa
MOXXe Aa gosefe 00 3/10MONyKU.

d) OTtcTpaHsiBaliTe MHCTPYMEHTUTe
3a HacTpoiiKa unu rae4yHuTe
KJIl0YOBe, Npeaun Aa BKa4UTe
eNeKTPUYeCKUS UHCTPYMEHT.
VIHCTPYMEHT nnu Knto4, Hamupaty,
ce BbB BbpTALLA Ce 4acT oT
ENeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, MOXXEe
[a poBefe [0 HapaHsiBaHus.

e) WUsbsarsante HeobuyarHm
no3uuum Ha Tanorto. Ocuryperte
Ccu cTabusieH CToeX U NOCTOSIHHO
naserte paBHoBecwue. Taka MoXeTe
no-go6pe Aa KoHTponupaTte
eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT B
Heo4aKBaHu CUTyauun.

f) Hocete noaxopgsawo o6nekno. He
HOCETE LUMPOKU APEXU U HAKUTM.
ApbXXTe Kocata n o6neKnoTo
[aned oT ABUXKeLln ce YacTu.
LLInpokn gpexu, HaKUTh UM gbaru
KOCW moraT ga 6baaT 3axBaHaTh OT
OBVDKELLM ce YacTu.

g) Korarto morart pa 6baar
MOHTUPaHN YCTPOMUCTBA 3a
U3CMyKBaHe 1 3a cbbupaHe
Ha npax, Te Tpsi6bBa ga 6baar
CBbp3aHu 1 U3NOJ3BaHN
npaBuWJiHO. /13non3BaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a N3CMYyKBaHE Ha
npax MoXke Aa Hamanu BpeguTe 3a
34paBeTo nopagu npax.

h) He pasuuTanTe Ha danwmsa
CUrypHOCT U He NnpeHe6persaiiTe
npaBunara 3a 6e3o0nacHoOCT 3a
eNneKTPUYeCKN UHCTPYMEHTH,
[OPV U KOraTo ciief, MHOrokpaTHa
ynotpe6a cTe 3ano3HaTu ¢
eNeKTPUYEeCKNUst UHCTPYMEHT.
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HebpexxHoTo 60paBeHe MoXxe 3a
YacT OT cekyHaaTa fa fgosefe 40
TEXKMN HapaHsiBaHNs.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢

eNeKTPNYEeCKUS UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaiTte
€JIEKTPUYECKUSI MIHCTPYMEHT.
MU3nonsBaiTe npegHasHa4YeHUs1
3a Bawara pa6oTta enekTpu4ecku
MHcTpymeHT. C nogxonsims
€NEeKTPNHECKUN NHCTPYMEHT
paboTuTe no-gobpe 1 No-CUrypHo B
NMOCOYEHNTE rPaHNLM Ha paboTHUTE
MYy XapaKTepPUCTUKN.

b) He usanonsBanTe enekTpu4eckun
MHCTPYMEHT, YNATO NpeKbcBaY
e noBpepeH. Enekrpunyeckn
WHCTPYMEHT, KONTO BeYe He MOXKe Aa
ce BKJI0YBa UM U3KM0YBa, € OnaceH
N Tpsibea ga 6bae PEMOHTMPAH.

c) WsTernere wencena oT KOHTaKTa
n/vnu oTcTpaHeTe cBansujaTa ce
akymynaTtopHa 6arepus, npegu
[a U3BbpLUBaTe HaCTPONKMU
no ypeaa, Aa CMeHSITe 4acTu
Ha paboOTHU UHCTPYMEHTU NN
[a OCTaBUTe eNieKTpu4Yeckust
VMHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3n Mspka
3a 6e30MacHOCT NpegoTBpaTaBa
HEBOJIHOTO CcTapThpaHe Ha
eNeKTPNYECKNSI UHCTPYMEHT.

d) CbxpaHsBalTe eneKTpUu4ecKu
VMHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M3non3BaT, Ha HeAOCTbIMHO 3a
Aeua msicto. He no3sonsBaiite
M3Mnon3BaHe Ha eNeKTPU4ecKus
MHCTPYMEHT OT InLa, KOUTO He
ca 3arno3HaTu C HEero unam He
ca npo4eny Te3un UHCTPYKLUMN.
EnekTpryecknTe NHCTPYMEHTM
ca onacHu, ako ce uanonasat OT
HEONWTHM Nuua.

e) MopabpxxanTe rpyKINBO
eNeKTPUYEeCKUTE NUHCTPYMEHTU
M paboTHUTE UHCTPYMEHTU.



MpoBepsiBaiiTe aanu aBuxeluTe
ce yacTtu (pyHKLUMOHupaT
6e3ynpe4Ho 1 He 3asXAaar,

[anu HAMa cuyrneHu unu Taka
NnoBpeAEeHn YacTu, Ye ga
HapywasaT (hyHKLIMOHUPAHETO
Ha eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YacTu Tpsi6Ba

[a 6baaTt pemMoHTUpPaHu npeau
MU3NoN3BaHe Ha eNleKTPU4ecKus
MHCTPYMeHT. MHOro 310nonykmu ca
NPUYMHEHN OT JIOLLO NOAAbPXKAHU
€NeKTPUYECKIN NHCTPYMEHTMN.

MopabpXxkanTe pexewmre
VHCTPYMEHTM HaTO4Y€HMU U YUCTN.
MPVXXNBO NOAAbPXKAHNUTE PEXELLN
WNHCTPYMEHTN C OCTPU PEXELL
pbboBe Ce 3aK/IMHBAT MO-Manko 1 ce
BOOST MO-NIECHO.

M3nons3BaiTe eneKTpu4eckKus
WHCTPYMEHT, NPUHAQJNIEXXHOCTUTE,
pPaboTHUTE NHCTPYMEHTU U T.H.
CbINIACHO TEe3U MHCTPYKLUN.
Mpu ToBa B3emanTe nop
BHUMaHMe yCcnoBuUATa Ha paboTta
1 AeNHOCTTa, KOATO TpsibBa

Aa ce u3BbpLun. Ynotpebata

Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM
3a pasnu4yHu OT NpensuaeHnTe
NPUIIOXEHNs MOXKe fa foseae oo
onacHu cuTyauumu.

MaseTte gpbuXKUTE N
MOBBbPXHOCTUTE 3a XBaLjaHe

CyXu, 4YACTU n 6e3 Mac’o u rpec.
Xnb3raBu ApPbXKKU 1 MOBbPXHOCTN
3a XBalliaHe He Nno3BosisiBaT cuUrypHa
paboTa 1 KOHTPOJ Ha eNeKTPUYECKMs
WHCTPYMEHT B HENPeABUOEHN
cuTyaumm.

Ynotpe6a n 6opaBeHe C
aKyMynaToOpHUS UHCTPYMEHT

a)

3apexpaaiitTe akymynaTtopHuTe
6aTepumn camo CbC 3apsigHN
yCTpoiicTBa, KOMTO ca
npenopbYaHn OT NPOU3BOAUTENS.

d)

3apsaHo YCTPOMCTBO, KOETO €
npenHasHayeHo 3a ornpenerneH Bug
aKyMynaTopHu 6atepum, Moxe aa
NPUYKHY NoXKap, ako Ce 13ron3sa ¢
OpYru akymynaTopHu 6atepum.

B enekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTHU
u3nonsBaiTe camo npeaBuaeHUTe
3a uenTta aKkymynaTopHu

6aTepun. VIanonasaHeTo Ha gpyru
aKymynaTopHu 6aTepun MOXXe foa
JoBefe [0 HapaHsBaHWSA 1 ONacHOCT
OT noxap.

ApbXXTe akymynaTtopHaTa
6aTepus, KOSATO He ce U3NOoN3Ba,
Aaned oT KJlamepu, MOHETH,
KJII04OBE, MUPOHU, BUHTOBE UIN
APYrn ManKu meTasniHu npeameTw,
KOUTO 6Mxa Mornu Aa npuynHAT
KbCO CbeAUHEHME HAa KOHTaKTUTe.
Kbco cbegnHeHne mexay
KOHTaKTUTE Ha aKkymynaTopHaTa
6aTepus MOXKe Aa gosene oo
N3rapsHns Unmn noxxap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a ot
akymynaTtopHaTa 6aTtepusi MoXke
[a nsnese Te4yHocTt. Usbsaresante
KOHTAKT c Hesl. Mpu cnyyaeH
KOHTaKT u3njakHeTe ¢ Boga. AKO
Te4yHoCTTa nonagHe B o4unTe,
AOMbJIHUTESNIHO NOTbpPCETE
nekapcka nomouy. /snnsawara
TEYHOCT OT aKymynaTopHa 6atepus
MOXKe [a AoBefe 00 KOXHU
pasgpasHeHnst U N3rapsiHus.

He u3nonssaiTe nospepeHun

VNV NPOMEHEHU aKyMyJiaToOpPHU
6aTtepun. [NoBpegeHuTe nnm
NMPOMEHEHUN aKyMynaToOpHY 6aTepum
MoraT fa umaT HenpensmaumMo
rnoBefeHVie N Ja fosedat oo noxap,
€KCMMNo3ns UIn OnacHoOCT OT
HapaHsiBaHe.

He nsnaraiite akymynatopHa
6aTepus Ha OrbH UK TBbpAe
BUCOKM Temnepatypu. OrbH nnm
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Temnepartypu Hag +130 °C (+265 °F)
MoraT Aa npeans3BrKaT eKcrniosusi.

CnepBaiiTe BCUHKU UHCTPYKLMN
3a 3apeXpjaHe U HUKora He
3apexpganTe aKkymynaTopHaTa
6aTepusi LN aKkymynaTopHUs
WHCTPYMEHT U3BBbH rpaHuuuTe
Ha NOCO4YeHusi B PbKOBOACTBOTO
3a ekcnoartauusi TemneparypeH
AvanasoH. HenpasunHo 3apexgaHe
U 3apexaaHe U3BbH rpaHnLmTe
Ha JonyCcTMUS TemMnepaTypeH
JnanasoH MOXe Aa paspyLum
akymynaTtopHarta 6atepusi u ga
YBENUYM OMacHOCTTa OT noxkap.

NPEAMNA3SNNBOCT! PUCK

OT EKCINNO3UA! Hukora
He 3apexpaiTe 6aTepum 3a

efHoKpaTHa ynotpe6a.

{7

Masete akymynatopHaTta

6aTepus OT TON/NHA,

Hanp. oT NPoABbJDKUTEJIHO
un3naraHe Ha CnbHUe, OrbH,

X
K

BOAa u Bnara. C'bLLI,eCTByBa
PUCK OT eKcnnosuns.

CepBus

a)

PeMOHTU No enekTpuyeckus
VMHCTPYMEHT cnepsa aa

ce U3BbpLUBAT caMmo OT
KBanuduumupaHu cneuuannucTm

M CaMO C OpUrMHalnHN pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, 4e
6e30MacHOCTTa Ha eNneKkTpUYEeCKns
WHCTPYMEHT LLe Cce 3anasu.

Hukora He usBbpLuBaiiTe
noaapbXKa Ha NnoBpefeHu
akyMmynaTopHu 6artepun. Lisnara
noaapbXKa Ha akyMynaTtopHuTe
6aTepun crnegsa fa ce sBbpLUBa
camo OT Npon3BoaNTENS UK OT
OTOPU3NPaHN CEPBU3I.
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® CneuundunyHn 3a ypega

yKa3aHusi 3a 6e30nacHoOCT
3a wnancmalunHn

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

YBpexaaHe Ha 3apaBeTo nopagu
npax!

[Mpun no-npogwbmknTenHa pabota
C ObPBO 1 MNO-CMeunasnHo ¢
BpeQHY 3a 34paBeTo Npaxose
NPOJYyKTBLT TPSA6Ba A Ce CBbpXKEe
KbM NOOXOAALLO NpaxoynaBsHe.
HoceTte npegnasHu oynna u
npaxos3alunTHa mackal

M3nonsBalite npogykTa camo 3a
Cyxo wnugoBaHe. AKO B NpogdyKTa
NPOHVKHE BOAa, CbLUECTBYBa PUCK
OT TOKOB Yyaap.

Bunaru nsyakearTe, nokaTto
NPOAYKTHLT CMPe HambfHO, Npean Aa
OoCTaBUTE NPOAyKTA.

OcurypsiBaiite getanna. 3aterHar
CbC 3aTarawim NnprucnocobneHns nnm
B MEHreme JeTaiin ce AbpXXu no-
CUrYPHO, OTKOMKOTO C pbKa.
OcurypeTe pocTaTbyHO
npoBeTpeHne, korato paboTute ¢
nnactmacu, 6ou, nakose 1 T.H.

He nsnonsearite npogykTa 6e3
LIKYpKa.

® Yka3zaHusa 3a

6e30nacHoOCT 3a
3apsigHn yCcTpoucTBa

= To3u NPOAYKT MOXXe

na 6bae n3nonssaH
OT Aeua Ha 8 nnn
noBse4ye rognHn, KakTo
1N OT N1ua C HamasneHu
dunsnyeckn, CEH30pPHU
NN UHTENEKTYaNHW



CMOCOBHOCTN UnNn nunca
Ha ONUT 1 NO3HAaHWSA, ako
Te ce Habnogaesart unu
ca 6unu NHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO 6e3onacHaTa
ynotpeba Ha npoayKTa u
pa3bvpaTt Bb3HUKBALLNTE
OT TOBa OMNaCHOCTW.
Ieua He 6uBa ga nrpasar
C npoaykKTa.

lNo4ncTBaHe n
nogapbXKa OT cTpaHa Ha
notpebutensa He 6mea ga
ce U3BbpLUBAT OT Aeua
6e3 HabnogeHue.

He 3apexpante

6aTtepun 3a egHOKpaTHa
ynotpeba. HecnassaHeTo
Ha ToBa yKasaHune Bogu
[0 ONacHOCTW.

AKO CBbp3BaLLMAT
NPOBOAHUK Ce

nospenu, Ton Tpsibea

ja 6bae 3amMeHeH

OT Npou3BoanTens,
HeroBaTa cepBU3Ha
cny>xéa nnm nogobHo
KBannduumpaHo nuue,
3a pna ce naberHar
ONacHOCTW.

[MaseTe enekTpunyeckuTe
YacTu OT Bnara. Hukora
He rn notananTe

BbB BOfa NN gpyrin
TEeYHOCTW, 3a aa

N36erHeTe TOKOB yaap.
Hukora He gopbXxTe
NpOoAyKTa nopg Tevaila
Boga. CrbntopaBsante
NHCTPYKLMNTE 3a
no4YncTBaHe, NoaApPbXKa
N PEMOHT.

3 MpoAyKTbT € NoAXOAsLL
camo 3a yrnoTtpeba B
3aKpUTK NOMELLEHNS.

A BHUMAHME! Tosa
3apsigHO YCTPOWCTBO €
nooxonsuo eanHCTBEHO
3a 3apexpgaHe Ha
aKyMynaTopHW NakeTn oT
cnegHUTe TUMNOBE:

/11 PARKSIDE 12 V
aKyMynaToOpEeH nakert

PAPK12 A3/A4 | 20Anh | 3kretku

PAPK12B3/B4 | 40Ah | 6Kretku

PAPK12C1 |25Ah| 3knetxn

PAPK12D1  |50Ah| 6kretkm

Mopxoasawm akymynaTopHU NakeTu u
3apsigHN yCTpoMUCTBa

Akymynato- n parksiDE' X 12 V Team
pPeH nakeT:

3ap9|.qu ° 1 PARKsIDE' X 12 V Team
YCTPOWCTBO:

KrnveHTn ot cnegHute cTpaHu morat
Ja nopbyBaT CbBMECTVIMU PE3EPBHM
6aTepun 1 3apsgHN YCTPONCTBA B
OHNanH marasuHuTe Ha Lidl:
lepmarns (lidl.de), ®panuums (lidl.fr),
Benrus (lidl.be), Yexuns (lidl.cz),
Hwpepnanguna (lidl.nl), Monwa (lidl.pl),
Cnosakus (lidl.sk), icnanus (lidl.es)
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KnmeHTun oT BCUYKU ocTaHanm
CTpaHu MoraTt ga rv nopbysar Ha
www.optimex-shop.com.

Mpepn nbpBaTa ynorpeoba
PasonakoBaHe Ha npopgykTa

M3BapeTe npogykTa OT onakoBKarta
N OTCTPAHETE BCUYKUN OMAKOBBYHU
mMaTepuanm.

MpoBepeTe fanu BCMYKKW YacTu ca
HaIM4YHX 1 gann onnucaHuaT o6em Ha
[ocTaBKkara € nbieH (BmkTe ,06em
Ha gocTaBkara“).

lMpoBepeTe ganv NPOAYKTHLT 1
BCWYKM YacTuh ca B o6PO CbCTos-
Hue. AKO yCTaHOBIWTE NnoBpeaa unm
nedeKT, He N3MNon3BanTe NpPoayKTa,
a npoueanpanTe no Ha4nHa, onucaH
B rmaeata ,,[apaHuus®“.

@ lMpuHagneXxHocTn

3a ga paboTnte 6e30nacHo

1 NpaBUSIHO C TO3W MPOAYKT,
HeobxoauMMu ca cnegHuTe
NPUHAANEXHOCTN:

- Mopxopsia WwKypka
MpuHagnexxHocTn moraT ga 6uaat
3akyneHu ot Bawmsa ogobpeH
Tbproseu,. [1pu 3akynyBaHeTO BUHAru
cbbnogaBanTe TEXHUYECKNTE
N3NCKBaHNS Ha TO3M NPOAYKT
(BUXXTE ,, TEXHMYECKM JaHHN").

AKO nmaTte CbMHEHMS,
KOHCYNTUpawnTe ce ¢ KBanuduumpaH
ekcnepT unn Bawmns fosepeH
TbproseLl.

V3nonsBarite camo NpUHaANeXXHOCTU
1 OOMbAHUTENHN Ypeaun, KOUTo ca
NMOCOYEeHM B PbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoatauusd. Ynotpebara Ha
pPasnnyHn OT NpenopbyaHuTe B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnioarauus
paboTHM UHCTPYMEHTU UK Opyrn
NPUHAANEXXHOCTUN MOXXe fa
npeacTaBnsiBa pUcK OT HapaHsiBaHe
3a Bac.
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@® 3apexpaHe Ha
aKyMynaTopeH nakeTt

A NPEAYNPEXAEHWUE! Puck ot

HapaHsiBaHe!

BuHaru paseguHssarite
3apsAHOTO YCTPOINCTBO [9]

OT ENeKTPO3axpaHBaHETo,
npeau fia nocTasuTe/n3saanTe
aKyMynaTopHus naket [5].

YKA3AHUE

P MoxeTe fa 3apexpaare
aKyMynaTopHUsi NakeT | 5 | BbB
BCEKM MOMEHT, 6e3 ToBa Aa
CbKpalLaBa XXnBoTa My.

P AKyMynaTOpHUST nakeT |5 | He ce
noepexaa npu npekbcBaHe Ha
npoLeca Ha sapexpaaHe.

P OcTaBsainTe 3apsgHOTO
yCTpoiicTBo [9] fia ce oxnaxaa
rnoHe 15 MUHYTN Mexay
nocnegoBaTesniHv NpoLuecu Ha

3apexgaHe.

1 Mpepu nyckaHeTo B ynoTpe6a:
3apeneTe akymynaTopHus naket [5],
aKO CbCTOSIHUETO My Ha 3apexxjaHe
€ CPEHO UMM HUCKO (BUXKTe
,MpoBepsiBaHe Ha CbCTOSHNETO
Ha 3apeX/JaHe Ha aKyMynaTopHus

naker").

= LED enemeHTUTE 3a KOHTPON Ha
3apsaa (yepseH [11] 1 3eneH [10)
nokasBaT CbCTOSIHNETO Ha
3apsiHOTO YCTPOCTBO [9] 1 Ha
aKyMynaTopHus naket [5 .

LED CbcrosiHue

YepeeH LED @ AKyMynaTopHUST

cBeTn naket [5] ce
3apexpga

3enen LED AKyMynaTopHUST

cBeTU naket[5] e
Hamb/IHO 3apefeH




MpoBepsBaHe Ha
CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe
Ha aKyMynaToOpHUSA NnakeT
LED enemeHTUTE 3a CbCTOSIHNE

Ha 3apexpaHe @ rnokassart
CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe cnep
BKJ/TIOYBAHETO N U3KJTIOYBAHETO Ha
npopykra:

LED ChcTosiHue
3eneH LED[10lu | OedbekTeH
yepseH LED aKyMynaTopeH
murat naker
YepseH LED MpekarneHo
Mura CTyAEH unu
npeKaneHo ropet
aKyMynaTopeH
naket
3eneH LED 3apsgHoTOo
cBeTu (6e3 YCTPOWCTBO @ e
aKyMynaTopeH B rOTOBHOCT 3a
nakert paboTa

LisaTt

CbcTosiHME Ha
3apexpaaHe

YepseH/opaHxeB/
3eneH

MakcumanHo

1. TocTaBeTe akyMynaTopHUsi NakeT
B 3apPAAHOTO YCTPOIACTBO [9].

2. CsbpeTe MPEXKOBYA Liiencen Ha
3apsAHOTO YCTPOICTBO [9] KbM

KOHTaKT.

3. Korato akymynaTopHUAT nakeTt
€ HaMbJIHO 3apefeH:
- N3BapeTe mpexoBus Luencen
Ha 3apsiAHOTO YCTPOIicTBO [9] oT

KOHTaKTa.

- N3BapeTe akyMynaTopHUs
naket [ 5] ot 3apsigHOTO
ycTpoiicteo [9].

YepBeH/opaH>xeB

CpegHa

YepaeH

Hucka

@® lNMocTaBsAHe/u3Ba)XkpaHe Ha

aKymynaTopeH naker

MocTaBsiHe Ha aKyMmynaTOpeH nakeTt

1.

2.

[b3HETe akyMynaTopHUs nakeT
BbPXy pbkoxsaTkata |3 ].

YBepeTe ce, 4e akyMynaTopHusAT
nakeT | 5 | ce hmKcupa ¢ LpakBaHe.

N3BaxpaHe Ha akymynaTopeH nakeT

1.

HaTtucHete 6yToHa 3a
ocBo6oxaaBaHe [4] Ha
aKyMynaTopHus naket [5].
WN3Ternete akymynaTtopHus nakert
OT pbkoxBaTkara [3].

® Crno6siBaHe
@® [locTaBsaHe/cBansiHe Ha

KyTusiTa 3a npax

(Pur. C, E)

A\ NPEAYNPEXXAEHWE! Puck ot

AN
y

HapaHsiBaHe!
N BuHaru uskntousarite

| nmpopyKTa, usBaxpaiite
aKyMynaTopHus naket [5 ] n
ocCTaBsiTe NpPoAyKTa Aa ce
oxnagu, Npeay oa nssbpluBarte
HaCTPOWKN.

YKA3SAHUE
> ApanTepbT 3a KyTusita 3a npax [ 1]

€ NpeaBapuUTenHO MOHTUPAH BbPXY
KyTusita 3a npax [2].

Mpn paboTn No BepTUKaNHN
noBbPXHOCTYW: KyTusTa 3a npax
Tps6Ba Aa e Haco4eHa Hagosy.

3a onTMManHo N3cMyKBaHe Ha
npax: NanpassanTte pegosHO
KyTusiTa 3a npax [2].

Mo >xenanue: MpaxbT MOXe Aa

6uae N3CMyKBaH C MpaxocMyKayka
(Hanp. PWD 30 C1).
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MocTaBsiHe Ha KyTusiTa 3a npax

1. TNocTaBeTe aganTtepa 3a KyTusitTa
3a npax [ 1] Bbpxy oTBOpa 3a
3acmykBaHe [12].

2. W3paBHeTe A |la| Bbpxy agantepa
3a kyTusiTa 3a npax | 1 | c & sbpxy
KyTusiTa 3a npax [2).

3. BnokupaHe: 3aBbpTeTE KyTMATA 34
npax [2] no 4acosHMKoOBaTa CTperka,
nokato A [l coun kbm A,

CBansiHe Ha KyTusiTa 3a npax

1. 3aBbpTeTe KyTUsATa 3a Npax
06paTHO Ha YaCoBHMKOBaTa
cTpenka, nokato A [la] coum kbm L.

2. OTcTpaHeTe kyTusiTa 3a npax [2] ot
afanTepa 3a kyTusiTa 3a npax [ 1].

BbHWHO n3cmykBaHe Ha npax

1. OtcTpaHeTe aganTtepa 3a
KyTusiTa 3a npax [ 1] oT oTBOpa 3a
3acmyksaHe [12).

2. Tnb3HeTe O-npbCTeHa [15] HaMbIHO
Hap oTBOpa 3a 3acMyksaHe [12].
HatucHete O-npbcTeHa B Npopesa
Ha Kpasi Ha OTBOpa 3a 3aCMyKBaHe.

3. CBbpxeTe Kpasi Ha CbeAUHUTENS 3a
MapKy4 ¢ oTBOpa 3a 3acMyksaHe [12].

@® lNMocTaBsAHe/cMmsiHa Ha
wndoBbYHA MpeXXa
(Pwvr. D)

/A NPEAYNPEXXAEHWUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

BuHaru nskno4sarite
NPOAYKTa, N3BaXKgante
aKyMynaTopHus nakeT [5] n
ocTaBsiTe NpoayKTa foa ce
oxnaauv, npeav ga u3BbpluBaTe
HACTPOWKMN.

1. W3paBHeTe oTBOpPA Ha
wnncosbYHaTa Mpexa [13] Bbpxy
oTBOpa Ha NPOAYKTA.
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2. 3akpenete wnugosbYHaTa
mpexa [13] ¢ nomoLLTa Ha BENKpoTo
KbM npopgykTa.

@® Pab6ora
@® BknrouBaHe/nskno4YBaHe

/A MPEOMA3JIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

AN BuHary HoceTe npeanasHu
Y porasuuy, Korato 6opasuTe C
N npoayKTa unv paboTute ¢ Hero.

/A NPEAMNASNIUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P TMNpeaw oa BKIYMTE NpoayKTa:
YBeperte ce, Ye WnmdoBbYHATa
mpesxa [13] He JokocBa peTaiina.

b Cnepete 3a cTtabuneH ctoex. Mo
BpeMe Ha pa6oTa BUHarn OpbXxTe
3[paBo NPoAyKTa C ABe pblie.

> [pbXTe pblieTe cu aaney ot
wnndoBbYHaTa Mpexa [13], korato
NPOAYKTLT PaboTu.

YKASAHUE

P HeobxopgmmaTta opbutanHa
CKOPOCT 3aBUCK OT Marepunana
1 OT ycnoBusTa Ha paboTa 1
MOXXe fia 6be onpeneneHa Ypes
NPaKTUYECKN OMNUTU.

MpepBapuTeneH n36op Ha CKOPOCT Ha

BUGpauus

1 W36upaHe Ha )XenaHa CKOpPOCT:
HaTtucHeTte BegHbX 1N noBeve
NbTn 6yTOHA 3a perynupaHe Ha
ckopocTTa[7].

Cuna Ha CKopoOCT Ha
BUGpauus Bu6pauua (min-')
1 12000

2 12800

3 14000

4 16000




/\ MPEAMA3JIMBOCT! Puck ot
HapaHsIBaHUS 1 MaTepuasnHn
wetn!

Cuna Ha CKopoCT Ha
BUGpauus BuGpauusa (min-)
5 18000

6 20000
BkniouBaHe

HaTucHeTe npeskntoYBaTens 3a
BKIIOYBaHe/U3KNouBaHe [8].

N3knouBaHe

HaTtucHete npesKno4BaTensa 3a

BKIIOYBaHe/U3KNouBaHe [8] oTHOBO.

® UNHcTpyKuun 3a paborta
/A NMPEANASINBOCT! Puck ot

HapaHsBaHUsI U1 MaTepuasnHu
wetu!

Ocurypete getanna cbC 3atsrawiu
npucrnoco6ieHnst KbM paboTHaTa
maca.

BuHaru ce yBepsiBanTe, ye
paboTHOTO MSACTO € Aobpe
NMPOBETPEHO.

36sareante npeToBapBaHe Ha
npoaykTa npu paboTaTta.

Vianon3BanTe nogxopsiia
wnnoBbYHa Mpexa [13] 3a
obpaboTkaTa Ha pasnnyHu
marepuanu.

BkntoyeTe npopykTa npeau fa
NnocTaBuUTe NPOAYKTa BbPXY
netanna.

Mpwn paboTaTa ynpaxHsBanTe
camMo MUHVMaJIeH HaTUCK.

PaboTteTe ¢ MOCTOSAHHA CKOPOCT.

Hwukora He nsanonsearite egHa n
cbLa WnndoBbYHa Mpexa

3a WwnmdoBaHe Ha pasnmyHu
MaTepuanu (Hamnp. AbpBo U

cnep Toea metan). OnTumanHn
pesyntaTti oT WandOBaHETO Morat
[a ce MocTuUrHaT camo C 4YnucTa
WM oBbYHA MpeXXa.

Bopgete npopykTa ycnopenHo
BbpXy getamna. snonssante
3acTbnBaLLm ce WndoBbYHN
OBVDKEHUS.

Cnep 3aBbpLUBaHe Ha paboTaTta:
MoBpurHeTe NpoayKTa OT AeTanna.
M3knto4eTe npogykTa.

@® lMouuncTBaHe n rpmxu

A NMPEQYMNPEXAEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

Bunaru nskntousarite
NPOAYKTa, n3BaxxganTe
aKyMynaTopHUs NakeT |5 | n
OCTaBaANTe NPOoAyKTa Aa ce
oxnagu, Nnpeay fa n3ebplusare
HaCTPOWKN.

YKA3AHUE

3a noyncTeaHe Ha npopykKra

HE N3Non3BanTe XMMUYECKN,
ankanHu, abpasuBHN 1N Apyrn
arpecuBHM NOYMCTBALLM CpeacTBa
Unn 0esnHMEKTaHTN, Thbil KaTo Te
MorarT fa passifaTt MOBbPXHOCTUTE.

Huvkora He gonyckanTe nonagaHe
Ha TEYHOCTW B MpopyKTa.

Pe,qOBHOTO 1 waTesiHo novyncrteaHe
ocurypsisa 6e30MnacHo U3non3BaHe u
yOb/KaBa X1BOTa Ha NpoayKTa.
BuHarn nogobpxxaiite npoaykTa
4KCT, cyXx 1 6e3 Macno unu rpec.
Cnep BCSIKO U3Non3BaHe v npeav
cbxpaHeHue: OTcTpaHeTe dyxxgute
Tena oT npopgykTa.

MouncTBaHe Ha NpogyKTa
[MouucTBariTe NpogykTa CbC cyxa
Kbpna.
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V3nonsBeariTe Meka 4YeTka 3a
TPYOHOOOCTBIMHU MecCTa.

Cnep Bcsika ynotpeba creynanHo
noyncTBariTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM C Kbpra 1 MeKa YeTka.
BeHTunaumoHHnTe otBOpUY TPsibBa
BMHaru ga octaeat CBOOOAHM.

MouncTBaHe Ha KyTusATa 3a npax
(Pur. F, G)

O

O

O

3a wartenHo no4yncrBaHe:
OTBopeTe KyTusiTa 3a npax [2].
HaTucHete wynkarta [14] ¢ nnocka
oTBepTKa HafloNy 1 N3BHH Npopesaa
Ha KyTusiTa 3a npax [ 2]. NanpasHeTe
LjaTeNHO KyTusiTa 3a Npax.

Mopppbrxka

Mpepun n cnepn Becsika ynoTtpeoba:
MpoBepeTe NpopykTa 1
NMPUHAANEXHOCTUTE 3a N3HOCBaHE

n noepegy. MNpn HeobxoanMOCT
CMEHETe N3HOCEHUTE U NoBpeneHn
npuHagnexxHocTn. CvbnogasaiTe
TEXHNYECKUTE N3NCKBaHNS (BUXTE

» TEXHNYECKM JaHHW").

[poBepeTe ganu kanauute n
npepnasHnTe npmucnocobneHns ca

B U3PSAHO CbCTOSHME U Aanu ca
NpaBWIHO MOHTMpPaHW. AKO ToBa He
€ Taka, Bb3/10)KETE CMsiHaTa M Ha
eKkcnepr.

CwmeHsanTe wnmudgoBbyHaTa Mpexa
PELOBHO.

® PemMoOHT

To3u NPOAYKT He CbabpXKa

yacTu, KoUTo ga moraTt ga 6baat
PEMOHTMPaHN OT NOTpebuTens.
CebpxxeTe ce ¢ ofobpeH cepsus nnu
nogo6HO KBanuuumpaHo nuue, 3a
[a Bb3/IOXKMTE NpoBepka N PEMOHT
Ha NpPoAyKTa.
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® Pe3epBHU 4yacTu/

npuHaane>xxHoCcTtun

KnvueHTute morar fa 3akynsr
CbBMECTUMU PEIEPBHN

4acTu N MPUHAAIEXHOCTN OT
www.optimex-shop.com.

Mo>keTe fa npaBuTe NOPBYKU camo
OHNaMH.

3a Bawwarta nopbyka npuroteeTe
HOMepa 3a nopbyKa.

3a gonbnHuTenHa nHopmaums ce
o6pbluanTe KbM CepBu3HaTa ropetla
nnHua Ha Lidl (BnxTe ,,CepBuns®).

OnucaHue Ha Homep 3a

pesepBHU HYacTu/ | NoOpbYKa

KOHCYMaTuBU (pe3epBHa
yacr)

KyTus 3a npax 99951444102

ApanTtep 3a

KyTusaTa 3a npax m 99951444101

@® CbxpaHeHue

WpeanHaTa TemnepaTypa 3a
ABbNrOCPOYHO CbXpaHeHue (noseye
o1 3 Meceua) e mexgy +20 °C n
+26 °C.

MouncTteTe NpopykTa (BUXKTE
srlodncTBaHe").

CobxpaHsBanTe NpopyKTa, BKI.
NPUHAANEXXHOCTUTE, HA TbMHO,
CyX0, He3aMpb3BaLLo U fobpe
NPOBETPSABaHO MSACTO.

BuHarun cbxpaHsiBaiiTe npogykTa
1n3BbH OobCcera Ha geua.
CbxpaHsBanTe NpoayKTa B HEroBus
Kydap 3a HoceHe.

AkymynatopeH naker

O

Mpepn [bAroCpPoOYHOTO
cbxpaHeHue: CbxpaHsBsarnite
akyMynaTopHuUsi nakerT | 5 | camo
YacTMNYHO 3apefeH. AKYMynaTopHUAT
nakert TpsibBa fa e 3apefeH Ha

40 % po 60 % (4epBeH 1 OpaH>XXeB



LED enemeHT 3a CbCTOSIHNE Ha
3apexpare [6] na caeTsm).

O [Mpwu gbNArocpoyYHO CbxpaHeHUe:
[poBepsiBaiTe CbCTOAHNETO HA
3apexgaHe Ha akymynaTopHus
naket E Ha NPUGAN3NTENHO BCEKN
3 meceua. AKo € Heo6xoaMmo,
3apefeTe OTHOBO aKyMynaTtopHUS
naker.

® TpaHcnopTupaHe

O TpaHcnopTupanTe NPoAyKTa B
HeroBus Kydap 3a HOCEHe.

0 [NaseTe npogykTa OT TEXKN yaapu
UM CUIHU BMGpaLn, KakBuTo Morat
[0a Bb3HVKHAT Npu TpaHcrnopTmpaHe
B NPEBO3HN CPEeQCTBa.

0 Ocurypete NpogykTa, 3a fa He MoXe
TOl fia ce mbp3and uin aa nagHe.

® UsxsbprsiHe

OnakoBkaTa e Mspa60TeHa oT
EeKOJIOFrnN4YHNn MaTepI/IaﬂI/I, KOUTO MOXXe
0a npegagete B MECTHUTE NMYHKTOBE 3a
peumnKnmpaHe.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha

&) omnagbuuTe chbnopaBaiiTe

a MapKupoBsKara Ha
ONakoBbYHUTE MaTepuanu, Te
ca MapKupaHn CbC CbKpaLLeHst
(@) v uncbpwm (6) cbe cnegHoOTO
3HadeHue: 1-7: nnactmacu/
20-22: xapTus n kapToH/80-98:
KOMMO3UTHU MaTepuani.

MpopykT:
iy OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
pod
@ " OTCTpaHsiBaHe Ha 13ne3nus

OT ynoTpeba NpoayKT Kato
oTnagbk ce nHgopmuparite ot
Bawuarta ob6LmHcKa nnm rpagcka
ynpasa.

B nHTepec Ha onasBaHeTo
Ha okonHarta cpega He

N3XBbPNSANTE N3Nes3nns ot
ynotpeba NpoayKT 3aefHo

i

c buToBUTE OTNaabLUK, a

ro npeparTe 3a NpaBuIIHO
peunknnpaHe. 3a
cbbupaTenHuTe nyHKToBe

N TSXHOTO paboTHO Bpeme
MoXKeTe fia ce uHgopmupare ot
MecTHara yrnpasa.

LedekTHnTE nnn natoweHn 6atepun/
akymynaTopHu 6aTepun cnegsa ga
6baat peunknupanun. MNMpepasante
6aTepunTe/akymynatopHuTe 6atepun
n/vinn NpoaykKTa B MyHKTOBETE 3a
peumKnpaHe.

)¢

Mpenwn oTcTpaHsiBaHe KaTto OTNagbK
n3Baperte 6arepumTe/KOMMNIeKTa
aKyMynaTopHu 6aTepun oT NpopykKTa.

LLleTn BbpXy OKONHaTa

cpepa nopaau HenpaBUIHO
o6e3BpexaaHe Ha 6aTepuuTte/
akymynatopHuTte 6atepum!

BarepuunTe/akymynatopHuTte 6atepun
He 6vBa fa ce U3XBbPJIAT 3aeQHO

c 6utoBuUTe oTnagbun. Te morat ga
CbObpXXaT OTPOBHU TEXKM METaNN 1
noanexar Ha crneypanHa npepaboTka.
XMUYECKNTE CUMBON Ha TEXKNTE
MeTanu ca, kakto cnegga: Cd = kagmui,
Hg = »wuBak, Pb = onoso. 3atosa
npegasanTe n3toleHuTe 6atepun/
akymynaTopHu 6aTepum B O6LLUHCKM
cbbupaTeneH nyHKT.

® lapaHuus

YBarkaeMu KITINeHTHn, 3a ToO3n ypen
nony4asate 5 roguHy rapaHums ot
pjaTaTa Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECBOTBETCTBYME Ha NPOAYyKTa C
porosopa 3a npofax6a Bue nvare
3aKOHHO NMpaBo Aa npegssuTe
peknamaums npeq npogasada Ha
npoayKTa Npu ycnosusta u B
CPOKOBETE, OnpefesieHn B rnasa TpeTa,
pasgen Il n Il n rnasa YeTBbLPTA OT
3akoHa 3a npegocTassHe Ha LdpoBO
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CbAbpXXaHve 1 umdpoBu yCnyrm n 3a
npopaxba Ha ctoku (3MLUCLYTC)* .

BawwwuTte npaea, npoustuyaiiy ot
NocoYeHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHuyaBsar OT HawaTa no-gony
npefcTaBeHa TbproBcKa rapaHLus,

He ca CBbp3aHn C pasxoan 3a
NnoTPeGUTENNTE N HE3ABUCUMO OT Hesl
npofaBaYbT Ha NPOoAyKTa OTroBaps

3a imncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha
noTpebuTenckara ctoka ¢ forosopa 3a
npopaxba cbernacHo 3IMUCLYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBus
lapaHUMOHHNSAT CPOK € 5 rognHmn oT
Jarara Ha nosiy4aBaHe Ha cTokaTta.
[MaseTe nobpe opurnHanHaTa kacosa
6enexka. Tosn JOKYMEHT € HEOOX0aNM
KaTo JoKasaTesiCTBO 3a MoKymnkara.
AKO B paMKuUTe Ha TPy FOAVHA OT
Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOLYKT
ce nosiBn AedekT Ha matepuana unm
Npon3BOACTBEH AedeKT, NpoayKTbT
we 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTUPaH nnu
3ameHeH. [apaHunaTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUrOONLLHUS rapaHLMOHEH
CPOK a ce npencTaBaT AeeKTHUAT
ypen, kacoBata 6enexxka (KacoBusT
OOH), KaKTO 1 BCUYKUN APYrn JOKYMEHTH,
yCTaHOBSABALLM HANTMYMETO Ha AedeKT
1 NMUCMEHO Aa ce 06SsICHN B KakBO Ce
CbCTOU AeeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHAJ.
AKo oedeKTbT e NOKPUT OT Hallarta
rapaHuus, Bue we nonyynte o6patHo
PEMOHTVPAHUSA U HOB NMPOAYKT.

B cnyyain Ha 3amsiHa Ha fechekTHa
CTOKa MbpPBOHAYaNHUTE rapaHLOHEH
CPOK 1 rapaHuUMOHHMN YCIOBUS ce
3anassar. B cnyyaii Ha pemMoHT Ha
OedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOHTA
ce NprnbaBs KbM rapaHLUVOHHUSA

CPOK. 32 eBEHTYaIHO HaNMN4YHNTE 1
YCTaHOBEHMW NMOBPEAN 1 aedeKTu oLle
npu Nokyrnkara Tpsibsa Aa ce CboobLLn
Be[Hara cnef pasornakoBaHeTO.
EBeHTyanHnTe peMoHTu cneg nstnyaHe
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Ha rapaHLMOHHUS CPOK ca CpeLLy
3annawyaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NpoaykTa
He nopaxkaaT HoBa rapaHLums.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT € Npou3BeneH rpyxinso
crnopep CTpornTe N3MCKeaHus 3a
Ka4yecTBO 1 JOOPOCHBECTHO U3NUTaH
npenu gocrtaeka. lapaHuusTa Baxu

3a gedekTn Ha matepuana unm
npoun3BoAcTBeHN AedeKTn. [apaHumsTa
He o6xBaLlLa KOHCyMaTMBUTE, KaKTo 1
YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO nopnexar
Ha HOpMaJIHO U3HOCBaHe, Mopaan KOeTo
Morat fa 6bAart pasrnexxgaHu kaTo
6bP30 M3HOCBALLYM Ce YacTu (Hanpumep
hrnTpY Unn NPUCTaBKK) NN NOBPEQUTE
Ha 4ynnvBK YacTu (HanprumMep
npekbcBayn, 6ateprmn Unn Taknea
NPOV3BELEHN OT CTbKJI0). MapaHuusTa
oTnaga, ako ypeabT e noBpeaeH
nopagy HenpaBWHO U3MNON3BaHe UK

B Pe3yNTaT Ha HEOCbLLECTBABaHE Ha
TeXHMYeckKa nogapbXKKa. 3a npasunHaTa
ynoTpeba Ha npopykTa TpsiéBa TOYHO
Ja ce cnasBaT BCUYKM yKaszaHusi

B YMbTBAHETO 3a eKcnjoarauus.
MpepgHasHayeHve N AencTBusi, KOUTO

He ce NpenopbYBaT OT YMbTBAHETO

3a eKcnoatauus unmn 3a KouTo To
npenynpexanasa, Tps6Ba 3ab/HKUTENHO
ha ce nsbsarear. [pogykTsT €
npefHasHa4yeH camo 3a 4acTHa, a He

3a npodgecuroHanHa ynotpeba. NMpu
3noynotpeba 1 HenpaBWIHO TPeETUpaHe,
ynoTpeba Ha cuna 1 Npu NHTEpPBEHLNN,
KOUTO He ca U3BbPLLUEHN OT KJIoHa Ha
HaLlns OTOpM3MpaH CepBu3, rapaHumusTa
oTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawws cnyyan, cnegsanTe cnegHuTe
yKagaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHns
MOAroTBeTE KacoBaTa 6enexka



N NAeHTUMDUKALNOHHMS HOMED
(IAN 514441_2510) kato
[0oKa3aTesiCTBO 3a Nnokymnkara.

e B3emeTe apTUKY/HUSA HOMEpP OT
habpunyHaTta Tabenka.

e [Tpy Bb3HMKBaHE Ha (DYHKLMOHANHN
unu apyrn nedexkTn mbpBo ce
CBBbPXKETE No TenedoHa unm Yypes
UMeN C AOoNYNoCO4EHNs CEPBN3EH
otgen. Cnep ToBa Le nosyynte
JOMbAHWTENHA NHdopMaums 3a
ypexxpaHeTo Ha BawaTa peknamaums.

e Cnep cbrnacyBaHe C HaWUsi CEPBU3
MOXKEeTe fa nsnpartute gedekTHus
NPOAYKT Ha noco4yeHns Bu agpec
Ha cepBun3a 6e3nnaTtHo 3a Bac,

KaTo NPUIoXNTe KacosaTa benexxka
(kacoBust 6OH) 1 NOCOYUTE NMUCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AeheKkTbT

1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
n3berHat npobnemmn ¢ NpuemMaHeTo
N JOMbAHUTENHY pasxoau,
3abI/DKUTENHO M3MON3BanTe camo
appeca, konTto Bu e nocoyeH.
OcurypeTte nsnpallaHeTo ga He e
KaTo eKCrpeceH ToBap unv Kato apyr
cneunaneH Tosap. Nanparete ypena
3ae[lHO C BCUYKUN NPUHALNEXHOCTH,
JOCTaBeHV Npu Nnokynkara, n
OCUrypeTe AOCTaTb4YyHO CUrypHa
TpaHCcnopTHAa OMNakoBKa.

PemoHTEH cepBu3/U3BbHrapaHLUMOHHO
o6cnyXBaHe

PeMOHTM n3BbH rapaHumsaTa MoXeTe aa
Bb3/I0XKMTE Ha KNOHAa Ha Hallus CepBU3
cpeLly 3annawaHe. Toli ¢ yIOBONCTBYE
e Bu HanpaBw npegsaputenHa
Kankynauus. Moxxem ga obpaborsame
camo ypeau, KouTo ca [OCTaTbyHO
onakoBaHW U U3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoau.

BHumaHume: Vianpatete Bawus ypeq Ha
KJTOHa Ha HalLWs CepBU3 MOYNCTEH 1 C
yKasaHvie 3a gedekra.

Ypenute, npegMeT Ha N3BbHrapaHLUnMoHo
obCcny)XBaHe, U3NpaTeHn ¢ HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoay — C HasloXKeH

nnaTex, Kato eKcnpeceH unu apyr
cneuvarneH ToBap — He ce npuemar.
Hwne we nssbpinm 6esnnatHo
N3XBbPJISIHETO Ha U3npaTeHuTe oT Bac
aedeKTHn ypeau.

CepBU3HO 06CyXXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001114920
E-mein: owim@lidl.bg
IAN 514441_2510

BHocuten

Monsi, o6bpHeTe BHUMaHue, Yye
crnedBalLUsIT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce cBbpXKETE C
ropenoCcoYeHNsi CEPBU3EH LIEHTHP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLindrcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHns

* Kato ¢m3nyecko nvue — notpeduten,
He3aBUCKMO OT HacTosILaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonsearte oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefocTaBsHe Ha

LM POBO Cbabp)KaHne 1 Lngposn
ycnyru 1 3a npogakéara Ha CTOKM
/3MNUCLYTC/. MNMo-cneunanHo Bre
“umare npaBo Npu HECLOTBETCTBME Ha
cTokaTa fa 6bae M3BbPLUEH PEMOHT
nnn 3amsHa no Baw n36op, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO W/ € CBbP3aHo C
HEenponopLMOHAIHO rofemMm pasxoam
3a npopasada. Bue nmarte npaBo Ha
NponopLMOHaHO HamansiBaHe Ha
LeHaTa unm Ha pasBalisiHe Ha [orosopa
npw Hann4re Ha ycnosusTa Ha Y. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTIC. Ycnosusita u
CPOKOBETE Ha 3akoHOBaTa rapaHuus
ca pernameHTMpaHu B rnasa TpeTa,
pasgen Il n lll n B rmasa 4yeTBbpTa Ha
3rucuync
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@ lNpoueaupaHe B criy4yam Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbyka, Mons, cnegpaiTte
MOCOYEHNTE yKa3aHs:

Monsi, npu BCUYKN 3annTBaHNA OPbXTE
Ha PasnonoXXeHre KacoBms 60H 1
Homepa Ha apTtukyna (IAN 514441_2510)
KaTo [0Ka3aTencTBO 3a NoKyrnkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NoCoYeH Bbpxy
TMnoBaTa Tabenka Ha NpoLyKTa, BbpXy
rpasiopa Ha NpoayKTa, Ha 3arnaBHara
CTpaHuLia Ha HacToSILLOTO PbKOBOACTBO
(oony BnsiBO) MW BbPXY CTMKepa

OT ropHaTa unu gonHarta ctpaHa Ha
npoaykTa.

Mpwn Bb3HMKHANN OYHKLMOHANHN
fedeKT unm apyrvu nosBpeamn Mbpeo
ce CBbpyKeTe Nno TenedoHa nnv no
efeKTPOHHAaTa rnoLla ¢ NoCoYeHns no-
[ony cepsu3.

MpopyKTa, KOWTO e perucTprpaH Kato
JedeKTeH, MoXeTe Ja uanpartuTe

cniep ToBa 6e3 MOLLEHCKN Pasxoam Ha
rnoco4eHus Bu cepBra, KaTto NpunoxmTe
LOKYMEHT 3a 3aKyrnyBaHeTo (kacoB

GOH) 1 OMMCcaHe, B KAKBO CE CbCTOM
rnoBpefaTa 1 Kora e Bb3HVKHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
paarnegare u U3Tternite Toea u
MHOrMO Apyru pbkoBoacTsa. Tosu

QR kopn Bu oTBeXXpa ANPEKTHO OO
parkside-diy.com. V136epeTte Bawwata
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CTpaHa 1 NoCpencTBOM MackaTa 3a
TbpCceHe HamepeTe PbKOBOACTBaTa

3a ekcnnoatauusi. BbBexxgaHeTo Ha
HomMmepa Ha apTukyna (IAN) 514441_2510
e Bun oTBefe [0 pHbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus Ha Bawws apTukyn.

® CepBus
CepBu3 Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

PopMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

A MapKnpoBka 3a CbOTBETCTBME -
cbpbust



@® EC peknapauusa 3a cCbOoTBeTCTBME

| EC BEKNTAPALUUA 3A CbOTBETCTBME (N° 514441_2510)

Hue, KomnaHuaTa
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Ffepmanus)
AeKNnapupa Ha U3KNK4YUTENNHA OTTOBOPHOCT, Ye I'Ipo,qyknﬂ:

IAN: 514441_2510
UpeHTudMKauma Ha NpoayKTa: "PARKSIDE" AkymynaTopeH Bubpowunaiid
Homep Ha mopgena: HG11272

OTroBapA Ha CblLECTBEHUTE U3UCKBAHUA HA U3BPOEHUTE AMPEKTUBM Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

MNo3oBaBaHe Ha U3Non3BaHUTE XapMOHU3NPAHU CTaHAAPTU UM NO30BaBaHe Ha APYrU TeXHUYEeCKU cneu.mbmau,mu, no
OTHOLLEHME Ha KOMTO Ce AeKapupa CbOTBETCTBHE:
Ne / Yactn

OupekTtuea 2006/42/EO

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-4:2014

[upextuea 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

06eKTbT Ha AeKapauuaTa, KOMTO e onucaH no-rope, e B cboteseTcrame ¢ [upektnsa 2011/65/EC Ha EBponeiickusa napaameHT
v Ha CbBeTa oT 8 toHu 2011 r. OTHOCHO OrpaHu4eHneTo Ha ynmpeGaTa Ha onpeaeneHn onacHU eewecTsa B €/1eKTpUYeCcKoTo n
€/1eKTPOHHOTO 06opyaBaHe:
Ne / Yactu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

OTroBOPHUK NO C Ha T KaTa AOKY Tauma: OWIM GmbH & Co.KG

MoanuncaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Ffepmanus)

I'Ipesop, Ha OpuUrMHanHata AeKknapauusa 3a CboTBeTCcTBue

Hekapsynim 25.02.2026 A //Qt/fhj/\._ e // o

Macto [fata ppat}éns Buchheim ppa. or. Thorsten Maier
npoKypuctT npokypuct
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AioTta XpNCIHOTIOIO0UUEVWV EIKOVOYPAMHATWV/GUUBOAWY

MPOEIAOMOIHZH! -
Ymo&elkviel Evav kivuvo
METPLOL Babuol o otoiog, av
Sev amodeuxbei, pttopei va
TIPOKAAEoeL Bavato ) coPBapod
TPALUATIOUO (TT.X. Kivduvog
nAektpotAnéiag)

AuTO TO CUPPBOAO LTTOSEIKVUEL
OTL TIPETIEL VA TNPOLVTAL Ol
odnyieq Aeltoupyiag KaTda Tn
XPrion Tou TIPoidvToc.

MPOZOXH! - Ymodekviel
évav kivbuvo xauniol Badpouv
o ortoiog, av dev amodeuyOei,
MTIOPEL va TIpoKAAETeL eEAadPL
1| METPLO TPAUUATIOHO (TT.X.
KivOuvoG €yKaUPATOG)

Artoouvdéete TTAvTa TO
dopTioth [9] amd To nAekTpIKd
GiKTLO TIPOTOU adalpETETE

Il TOTIOBETACETE TO TIAKETO
pTtaTapliv [ 5] oto poptioTn.

ENI®YAAKH! - Mpoeidotolei
yla TBaveg VAIKEG CNULES (TT.X.
Kivduvog nAekTpottAnéiag)

AttevepyorToleite TTAvVTA TO
TIPOIOV, APAIPEITE TO TIAKETO
pTIaTapv [ 5] kat adrvete to
TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV aTtO
ottoladAToTte pLBUION.

®opdte TIPOOTATEVTIKA AKONG!

Q®opdrte TIPOCTATELTIKA yavTia!

V a-~Y

®DopdTe pAOKA TIPOCTACIAC TNG
avartvong!

2uvexeg pevpa/Taon

EvaA\aooodpevo pevpa/taon +—= Aoddiela
XpnolJoTroleite TO TIPOIdV
QATIOKAELOTIKA O€ OTEYVOUG min~' 2TpodEg avd AeTttd

E£0WTEPIKOVC XWPOUC.

Katnyopia pootaciag Il (SirtAn
povwan)

&
pEy. 50°C]

MpootaTtedoTe TO TIAKETO
pTtaTaptdv [ 5] anéd BeppotnTa
Kal apeon NALakr akTivoBoAia.

o [O] [ ¢

MpootatedoTe TO TIAKETO
uTtatapv [5] amné ewtid.

S

MpootaTtedoTe TO TIAKETO
pTTaTaptv [ 5] amé vepd kat
vypaoia.

N
m

To ovupPoro CE emupepaiwvel
™n ovpParotnTa pe Tig odnyieg
n¢ EE 110U 1oX00ULV yia TO
TIPOIOV.

|

YTobeifelg aodaieiag
Odnyieq xelplopoL
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12 V ENANA®OPTIZOMENO
MAAMIKO TPIBEIO

® Ewoaywyn

2ag ouyxaipoupe yla tTnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIpoiovToG. Eriaé€ate eva
TIpoidv vPnAwv Tpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV A0PAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV aroppn. MNpwv tn
XPron Tou TIPoidVToC eEOIKEIWDEITE pe
OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpnoldoTioleite TO TIPOIOV HOVO e TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAL YIA TOV
TopEQ ePappoynG TIou avadEpeTal. 2e
Tiepitwon petafifaong Tou TIPOIGVTOG
o€ Tpitoug apadwote padi kat OAa ta
gyypada.

@ lMpofAemtépevn Xxprion

B AuTo T0 emtavadopTICOPEVO TIAAUIKO
TpIBEio (EDEENC TO «TTPOIOV» N
«NAEKTPIKO epyaleio») TipoopileTal
yla Tnv Teaxtd Aeiavon Enpwv
ETIPAVEIWY, TL.X.:

- Z0Ao
- Bepviki
- 2TOKOG

= AvdAoya pe TO XPNOLUOTIOIOVHEVO
YUOASGXOPTO, AUTO TO TIPOIOV
evdeikvutal ylia tnv §npn Asiavon
METAAWV.

B AMN\EG XPNOELG 1] TPOTIOTIOLOELG
ToL TIpoidvTog BewpolvTal
AKATAAANAEG Kal EVEXOULV KIVOUVOUG
yia tn Cwry, KvdUvoug TPAUPATIOUOU
Kat Kivduvoug LAIKAG (nuiég. O
kataokevaotrg dev avaiapPBavel
Kapia evBOvVN yia pBopEC TToL
odeilovtal e AVTIKAVOVIKH XPron.
To mpoiodv dev Tipoopiletal yia
eTIAyyeEAUATIKA 1 AAAoL eidoug
xenon.

ouoKevaaiag.
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@ lepiexopevo cuokevaaoiag

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P To TIpoidv Kal Ta LAIKA
ovokevaoiag dev artoteAoLV
Traviél ya ta rtadid! Mnv
emITPETETE OTA TTAIdIA va Ttaifouv
UE TIAQOTIKEG OAKOUAEG, PHEUBPAVES
Kal hikpd pepn! YTiapxel kKivouvog
Katdroong kat acduéiag!

1  EmavagpopTi{opevo TIaAUIKO TpIBEeio
2 TAéyua Aeiavong (kokkopetpia 120)
2 TAéyua Aeiavong (kokkopetpia 240)
Kouti okovng

Mpooappuoyeag (yia kouti okovng)
AakTtOAlog O

BaAtodki petapopdg

Odnyieg xpriong

—

R G G G §

® Aiota e§apTtnuatwyv

[1] MpooappoyEag yia KouTi okovNG

[1d] A (oripavon Belouc)

Kouti okovng

Aapn

|4 | MAAKTPO amacpaiiong (TTaKETO
pTIaTaplwy)

Maketo prataplwy *

LED katdotaong ¢opTiong

MAAKTPO pLBUIONG TaXLTNTAG

AlakoTTTNG evepyoTtoinong/

arevepyoTtoinong

®opTioTAC*

LED eAéyxou dopTIonG (TIpacivo)

LED eA€yxou dopTIoNnG (KOKKLVO)

Avolyua avappodnong

MA&yua Aeiavong

KAt

AaktOAlog O

2]
3]

EINIENE

HNENEEE

To TIAKETO PTTATAPLWY Kal 0 PopTIoTAG dev TtEPINAUBAVOVTAL OTO TIEPIEXOUEVO



12 V Emtavagop-
TI{OpEVO TTaApL-
KO TpIfeio

PASSP 12-Li A2

Ap. povteAou:

HG11272

Ovopaotikni
Tdon:

12V—

OvopaoTIKOG
apbuog otpo-
dwv ato pelavrti
No:

6000-10000 min~'

ZuvioTtwpevn Oepuokpacia

TiepIBaiovrog

Katd  $option: +4 °C €wq +40 °C
Katd mn

Aettoupyia: +4 °C éwg +40 °C
Katd tnv

arobrkeuon: +20 °C €wg +26 °C
Twég ekmopTig Bopvfov

H T p€tpnong BopuBou uttoAoyiletal
oLpdwva pe to TIPoTuTIo EN 62841.
H otdBun BoplRou A TOU NAEKTPIKOV

Taxutnta ! ; \
TAAQVTWONG: 12000-20000 min™’ zsx;i\ris(zio;c;)l(%pggou xenom
MAdTog '
TaAQvTwong: 1,6 mm 2TABpN NXNTIKNAG TtieonG Lpa: 72 dB
Alaotaoelg AvaoddaAela Kpa: 3 dB
TIAAKQAG Aeiavong: | 78 x 128 mm STABWN NXNTIKAC 1oX0OG Lya: 80 dB
Makéto AvaodAaAeta Kya: 3dB
prataplwv* PAPK 12 A3
Tl:)'l'[OC: lovtwy ABiov A MPOEIAOMOIHZH!
OvopaoTikn P
Tdon: 12V-— ‘ DopdAte TIPOCTATEVTIKA AKON|G!
XwpntikoTNTA: 2,0 Ah '
Ak

2 UVOAIKEG TIHEG 6OvNoNng (SlavuouaTIKO
OvopaoTikn 220-240 V~, oUVOAO TPIWV KATEUBOVOEWY), OTIWG
Tdon: 50-60 Hz LTTOAOYIOTNKAV CUPGWVA PE TO TIPATUTIO
Ovopaotikn 1ox0G EN 62841:
€l0060uL: 50 W
Aodaeia Neiavon poplooavidag an: | 3,442 m/s?
(eowTePIKA): 2A = AvaoddAela K: 1,5 m/s?
‘E€odo0¢g
OVOpQOTIKH /\ NMPOEIAOMOIHZH!
Taon: 12V == Ol ekTTOUTIEG SGVNONG Kat BopuBou
Ovopaotikd Katd tn SlapKela TNG TIPAYHATIKAG
pevpa: 24A XProNG Tou NAEKTPLIKOL EPYAAEioU
Adpkela pTtopel va arokAivouv arod Tig
popTIonc: Tiep. 60 Aetttd UTTOSEIKVUOUEVEG TIHEG avaloya pe
Katnyopia TO eidog Kai Tov Tp'C')T[O xpr']qnc TOU
TpooTasiag: /G (STt povwon) NAEKTPIKOUL epyaAeiou, eOIKA TO

*

ouoKeLaoiag.

€idog Tou Tepayiov emegepyaaiag.

To TIAKETO PTTATAPLWY Kal 0 PopTIoTAG dev TtEPINAUBAVOVTAL OTO TIEPIEXOUEVO
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/\ MPOEIAOMOIHZH!

P Eival amtapaitnto va Aappavovtal
HE€oQ TIPOOTACIAG TOU XELPLOTH, TA
ortoia Ba opiCovtal pe Bdaon TNV
€KTiUNon €kBeong oe dovnoelg
UTTO TIPAYUATIKEG CUVONKEG
Aettoupyiag (ev TipokelEvw Ba
TipETEL va AapBdavovtal utton 6Aa
TA PEPN TOL KUKAOUL AelToupyiag,
OTIWG TL.X. TA SlACTAPATA KATA
TA OTToia TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
TIOPAPEVEL ATIEVEPYOTIOINUEVO Kal
Ta Slaotparta Katd ta ofoia sivat
HEV EVEPYOTIOINHUEVO, AAAA XWPIG
$opTio).

P> O1 LUTTOBEIKVUOPEVEG OUVOAIKEG
TIMEG dOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG EKTIOUTING
BopuRou petpriBnkav coudwva pe
TNV TuTtoTTIoINUEVN PEBOSO SOKIUNG
Kal UTtopoUlV va Xpnotpottoinfolv
yla tn olykplon dlapopwv
NAEKTPIKWV EPYAAEiwV PHETAEL TOUG.

P> O1 UTTOBEIKVUOUEVEG OUVOAIKEG
TIEG dOVNONG Kal oL
UTTOOEIKVUOMEVEG TIUEG EKTIOUTING
BopLRou pttopouy, etiong,
va xpnotgottoinouyv yla pa
TIPOKATAPKTIKH afloAdynon Tng
emiBdapuvong.
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A Mlevikég vtodei&elg
aocdalieiag

® Nevikég vmtodeielc
aodaleiag yia NAEKTPIKA
epyaieia

/\ MPOEIAOMOIHEH!
Vo '7\ Awafdaote OAeg TIG UTTOBEIEELG
\@ acdaleiag, TIG odnyieg,

___ TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
@Q] dedopéva Tov NAEKTPIKOD

epyaleiov. Ot tapaleipelg

Katd tnv edappoyr Twv
AKOAOLBWV 0dNYLWV
UTTIOPOULV va 08nyroouv e
nAekTPOTIANEiQ, TILPKAYLA r)/Kal
0oBapouG TPAUUATIOHOUG.

DuAa&te TG uTtodeielg aopaleiag
Kal TIG odnyieq oe aocPalég pépog yia
HeAAOVTIKN avadopad.

O 06pog «NAekTpIKO epyaleio», o
OTI0i0¢ XpnolpoTIoleiTal oTIg UTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaAeia
TIOL AELTOLPYOULV pe pevpa (e KaAwSIo
TPod0odoaiag) N NAeKTPIKA gpyaieia
TIOL AEITOLPYOUV PE UTIATAPIEG (XWPIG
kaAwdlo Tpododoaiag).

Acddalela oTo XWpo epyaciag

a) Awatnpeite TNV MEPLOXN epyaciag
kabapn kat Kaha ¢pwtiopévn. H
aKaTaoTacia Kat 0 Kakog GWTIOHOG
TNG TIEPLOXNG €PYACIAC PUTTOPOLV va
TIPOKAAECOULV aTuXAHATA.

b) Mnv XpnoIUOTIOLIEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio oe epPaiov 6TTov
vTtdpxet Kivéuvog €kpnéng e§attiag
€VPAEKTWV LYPWV, AEPIWV N
oKovNG. Ta nAekTpika gpyaieia
SnuiovpyoLyV oTIVerPEG TTOU
MTIOPOULV va avapAeEouy Tn okovn N
TIG avabupldoelg.



)

Evoow xpnoipotoleite To
NAEKTPIKO epyaAeio, pnv
EMITPETETE o€ TTaLd1a Kat aAAa
aropa va mAnotafouv. e
TiepimTwon SlaoTaong TNG TIPOCOXNAG
MTIOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOL
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

HAektpikil acpaleia

a)

To ¢1¢ TOL NAEKTPIKOV £pyaAeiov
Ba mpémel va tapladel otnv
npiCa. To ¢ig Sev emiTpEmEeTAL
va TpotmoTtonBei pe kavévav
TPOTo. MnVv Xpnoigotoleite
BoOouata mpocappoyéa e
YEWWHEVA NAEKTPLKA epyaleia.
Ta pn TpoTttottoinuéva Pig Kat ot
KATAAANAEG TIPICEC PEIWVOLY TOV
kivéuvo nAektpotAnéiag.
AmtodUyeTte TN CWHATIKA eTtadn
HE YEIWHEVEG eTIIPAVELEG, OTIWG
owANveg, Oeppavtikd cwuata,
NAEKTPIKEG £0TiEG Kal Puyeia.
YTapxel avénuévog Kivouvog
NAekTPOTIANEIQG, av TO owua oag
eival yelwpevo.

Ddula&te Ta NAeKTPIKA epyaleia
Hakpa anoé Bpoxn ni vypacia. H
€10XWENON VEPOU OE €va NAEKTPIKO
gpyaieio av&avel Tov Kivbuvo
NAeKTPOTIANEIQG.

Mnv xpnotlyoToleite To KAAWSIO
TPOododoaiag yia AAAeg

XPNOELIG atdé AUTAV yla Thv
oToia mpoopiletal, OTIWG yia

va HETAPEPETE TO NAEKTPLIKO
€PYAAEio, va TO KPEPATETE 1}

va Tpapnéete To Pig amod tnv
mnpia. Kpatnote 1o KAAWSL10
Tpododociag pakpia amd
BeppoTNTA, AAdI, AIXUNPEG AKHEG
N KwvoOpeva e§aptripata. Ta
dBappéva f priepdepéva kaAwdia
TPOoPodoaciag avEdvouv Tov Kivéuvo
NAekTPOTIANEIQgG.

e)

‘Otav epyaleote pPe NAEKTPLKO
epyaleio oe e§WTEPIKO XWPO,
XPNOIUOTIOLEITE HOVO KAAWSIa
EMEKTAONG TA OTToia €ival
KaTaAAnAa Kat yia xpnon oe
£EWTEPIKODG XWPOUG. H xprion evog
KataAAnAouv kaAwdiov emEKTAONG yla
Xpron oe eEWTEPIKO XWPO HPEIWVEL TOV
Kivéuvo nAektpotAnéiag.

Av n XxpRon Tou NAEKTPLKOD
epyaAeiov vTté ouvONRKeg

vypagciag eivar avamodeuvktn,

TOTE XPNOIUOTIOOTE Eva

PeAE draduyng. H xprion pelé
Sladpuyng eAaxloToTiolel Tov Kivouvo
NAeKTPOTIANEIQG.

Acdpdalela atopwv

a)

ZUYKeVTPWOEITE, TIPOCEXETE TIG
KIVIJOELG 0a¢ Kal XEIPLOTEITE UE
olOveon Ta NAEKTPLKA epyaAeia.
Mnv xpnoloTttoleite NAEKTPIKA
epyaieia, epooov €ioTe KOLPATHEVOL
I UTTO TNV ETINPELA VAPKWTIKWV
OUCLWV, AAKOOA 1] PapPPAKWV.

Mia otiyplaia anpooe€ia katd 1o
XELPLOPO TOL NAEKTPLKOL EpyaAeiov
pTIopEl va odnynoel oe cofapolg
TPALMATIOMOUG.

®doparte péca ATOMIKAG
TIpooTACiag Kat Ttavrote
TIPOOTATEVTIKA YuaAld. Otav
$opdTe PECA ATOUIKNG TIPOCTACIAG,
OTIWG PAoKA TIPOCTACIAG attod TN
OKOVn, avTIoAloBNTIKA uTtodruaTa
aodaleiag, KPAVoG 1 TIPOOTATEVTIKA
aKong, avaloya Je Tn Xprion Tou
NAEKTPIKOU €PYAAEiOU, PEWWVETAL O
KivéuVOG TPALPATIOHWY.
Amopuyete TNV akovola
egvepyottoinon. Befaiwdeite oTL
TO NAEKTPIKO gpyaleio eival
QATIEVEPYOTIOLNHEVO TIPOTOD

To ouvdéaete aTo pevpa i/

Kal TIG Ymarapieg, mpv 1o
EVEPYOTIOLNGETE I TIPLV TO
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petagpEpete. Av Katd tn petadopd
TOUL NAEKTPIKOU gpyaAeiov ExeTe

T0 6AXTUAO 0Qg OTO SLAKOTITN

av To NAEKTPIKO epyaleio eival
EVEPYOTIOINKEVO TN CTLYUN TIOL TO
OULVOEETE OTNV TIAPOXN PELUATOG,
UTTAPXEL KiVOLVOG ATUXNUATWV.

AmopakpUOveTe Ta epyaleia
PLUBMIONG N Ta KAELSLA TIPLV amtd
TNV EVEPYOTIOINGN TOL NAEKTPLKOD
epyaleiou. ‘Eva epyaleio n eva
kAeldi To otoio BpiokeTal oto
TIEPLOTPEPOPEVO TURHA TOU
NAEKTPIKOL gpyaAeiov pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOHO.

Kpatriote 10 owpa cag o€ cwaotn
otdon. NatRote otabepa oto
£€6adog kat diatnpeite MAvrote TNV
LlooppoTria gag. Me Tov TPOTIO auTov
UTIOPEITE va EAEYXETE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio KaAlTepQA, KLPIWG o€ N
QVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.

®dopate KATAAANAO POLXLOHO.
Mnv doparte papdia povxa iy
koounuata. Kpatdare ta paiiia
Kal Ta polxa oag Hakpla arnod ta
KivoOpeva pépn. Ta ¢papdia povxa,
TA KOOPAUATA 1 TA JAKPLA HaAALd
eival Bavod va prthextolv ota
KlvoOpeva Pepn.

Av gival duvatni n TomobETnon
diatagewv avappopnong kat
GUAAOYNRG OKOVNG, Ba TipETel
auTEG va ouvdEovTal Kat va
Xpenotpotolovvtal cwotd. H xprion
Slartagng avappodnong okovng
MEWWVEL TOLG KIVOLVOUG aTto TN
oKOvN.

Mnv BaociCeote oTnv epumelpia ocag
amo TN XPHon Tou NAEKTPLIKOD
E€PYAAEIOL Kal PNV AyvoEiTe TOUG
Kavoveg aodaleiag yia NAeKTPIKA
epyaleia, 6on olyoupld Kat

va atg@dveote. O anpdoekToq
XEPLOPOG YTTopPEL va odnyroel oe
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ooBapolg Tpavpatiopoug Yéoa oe
KAdopata SELTEPOAETITOU.

Xprion Kat HeTaxeiplon Tov NAEKTPIKOD
epyaleiov

a)

Mnv uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaAeio. XpnGIHOTIOINOTE TO
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
avaloya pe TNV epyacia.

Me To KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaleio epyaleote KAAOTEPA Kal
aoPaAECTEPA OTOV EKACTOTE TOUEQ
epyaaiag.

Mnv XpnolpoTIoLEiTE TIOTE NAe-
KTPIKA epyaleia pe EAATTWHATIKO
SLakomTn. 'Eva nAeKTPIKO epyaleio
TO ottoio Sev eival TAéov SuvaTov va
gvepyoTttolnBei ) va arevepyoTtol-
nOei eivatl emikivbuvo Kal TPETIEL va
eTiokevadeTal.

Amtocuvééote TO Pig amo tnv mpifa
n/kat apaipéote KATA TEPITITWON
TNV ymnarapia mpwv tn poOUon TNG
OUCKEUNG, TNV aAlayn epyaieinv
edpappoyng i Tnv aroBnkevon

TOU NAEKTPIKOV gpyaleiov. Autd

TA TIPOANTITIKA PETPA aohaleiag
Mewvouy Tov Kivéuvo amod akovala
EVEPYOTIOINON TOL NAEKTPLIKOV
epyaAeiou.

DuAa&te Ta NAEKTPIKA epyaleia
TIOL 8&V XPNOLUOTIOLEITE HaKpLd
amnod ta madid. Mnv adrjvete va
XPNGIHOTIOLAOOLV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa ta omoia dev ivat
€§olKeEIWPEVA PE avTo 1} Hev €xouv
diafaoel Tig tapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival ettikivduva,
Qv XpnotJottolouvTal amo Aatelpa
dartopa.

Na ¢povrilete pe emipélela ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAEyxete

av AsiToupyolv anpooKoTTA

Ta Kivoopeva HEpn Kat Twe

6evV UTIAOKAPOULV, OTIWG Kal av
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€xouv pOapei N ontdoel kKamola
HEpPN Ta otoia emnpeafovv TNV
OHaAR AEITOLPYia TOU NAEKTPLKOD
epyaleiov. Emokevaote ta
KATECTPAMMEVA UEPN TPV aTtd T
XPRoN TOU NAEKTPLKOV epyaleiou.
MoAAG arod ta atuxnpata opeilovral
0€ QVETTIAPKI) CLVTHPNCN TWV
NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

Alatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia
KoPpTEPA Kal Kadapad. Ta KOTITiKA
gpyaleia Ta oroia cuvtnpolvtal
OWOTA PTTAOKAPOULV AlyOTEPO CUXVA
Kal gival EVKOAOTEPA OTO XEIPIOUO
TOUG.

XpPNoOoTIoLEITE TA NAEKTPLKA
epyaleia, Ta e§aptipara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOpdpwva
HE TIG avTioTolXeg odnyieg xpRong.
AaBete vtOYPN TIG CLUVORKEG
£pYaoiag Kat Tnv EKAotoTe
edappoyn. H xprion Tou NAEKTPIKOL
gpyaAeiou yla AAAeG XProELG EKTOG
ard TIG TIPOPAETIOPEVEG UTTOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEG.
Awatnpeite TI¢ Aafég kKat TIg
emipaveleg Twv AaBwv oTEYVEG Kal
KaOapeg, xwpic Aasdta kat Airn.
‘Otav ol Aaf€g Kal ol eTIPAVEIEG TWV
AaBwv yAloTpouv, bev dlaodalifetal
N aohaing xpron Kat o EAeyxoq

TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiov oe
arpOPAETITEG KATAOTATELG.

XpRon kat yetaxeipion tTov
emavadopTi{OeEVOoL epyaleiov

a)

DdopTilete TIG pmtatapieg poévo pe
GOPTIOTEG TTOV CLUVICTWVTAL ATIO
TOV KATAOKEVAOTN. AV KATTIOLOG
POoPTIOTNG TIOL TIPoOopPICeTAL YIa

€VAV CUYKEKPLUEVO TUTIO UTIATAPLWV
Xpnolgorttoleital pe AAAeg pmarapieg,
UTTAPXEL KivOLVOC TTLPKAYIAG.
XpnowJotroleite HOVoO TIG
TIPOPBAETIOEVEG UTIATAPIEG YiA TO
NAEKTPIKO epyaleio. H xprion AA\wv

9

HTIATAPLWV PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPALMATIOMOUG Kal TIuPKAyLA.

‘Otav n pmtarapia degv
XpPNnolgoToleital, KPATHoTE TNV
HaKpLla amod cuveeTAPEG, KEPHUATA,
KAE014, kapdia, Bideg R aAla
HIKPA PETAAAIKA QVTIKEIJEVA TIOU
HUTIOPEL va TIPOoKAaA€cgouv yedpOpwaon
TWV etapwWv. 2 TEPITITWON
BPAXUKLKAWPATOG PETAEL TWV
emadwv NG Yratapiag propei va
TIPOKANBOULV eykavpaTa A TIVPKAYLA.
Ze mepintwon Aavlacpévng
Xprnong pmopei va e§€EAouv vypa
amod tnv gyrarapia. Artopoyete
TNV entadn Pe avtda ta vypad. Ze
Tniepintwon enapng EeMAOVeTE pe
vePO. Av Ta vypda loXwWPROOoLY
ota partia oag, {ntriote eMIMAEOV
atpikn Bondeia. Ta vypd Tou
eE€pyovtal arod Tnv Prartapia Propei
Va TIPOKAAECOULV SEPUATIKOUG
epeblopolg ) eykadpata.

Mnv XpnoipoToleite pmatapieg
TIOL €X0UV uTtooTel {npa N eivat
ntapapoppwpéveg. Ol pratapieg
TI0UL €xouv LTTooTEl {NUId 1 eival
TIAPAUOPPWHEVEG PTIOPEL VA E€XOLV
artPOBAETITN CLUTIEPIDOPA KAl va
TIPOKAAECOLV TTLPKAYLA, EKPNEN N
atuxnuata.

Mnv ekBéteTe TNV Pmtarapia oe
dwTIa R LPNAEG BepUOKPATIEG.

H ¢wTtid kat ol Beppokpacieg Avw
Twv +130 °C (+265 °F) pmtopouv va
TIPOKAAEDTOLV €KPNEN.
AkoAouvOnote 6Aeg TIG 06nyieg
dopTiong Kat unv popTtilete

TIOTE TNV Pmarapia i To
emavadpopTi{OPEVO EPYAAEio EKTOG
NG mepLloxng Beppokpaciag mov
opiCetal oTig 0dnyieg xpRong. 2¢
TiepiTITWon eopaipévng eoépTIoNG A
POPTIONG EKTOG TNG ETIUTPETIOPEVNG
TIEPLOXNG AELTOLPYIAG UTTOPEL N
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pTtatapia va karaotpadei kat va
auénbei o kivduvog Tupkayldg.

P>

MPOZOXH! KINAYNOZ
EKPH=ZHZ! Mnv
¢popTiCete MOTE TIG PN
emavadopTiOpEVES
gmarapieg.

7z
%D% Mpootatedote TNV pmtarapia
uéy. 50 °Cl

amno OepuoTNTA, TI.X. ATIO

naparetapévn €kbeaon oe
NALaKn akTivoBoAia, pwTid,

vePO Kal vypacia. YTIapxel

,% kivduvog €kpnéng.
<]

ZépPig

a)

ZNTAOTE TNV ETILOKEVR TOVL
NAEKTPIKOV oag epyaAciov povo
amod £EEIGIKEVPEVO TEXVIKO Kal
QATTOKAELOTIKA HIE XPAON YVHCLWV
avtaAAakTikwv. ‘Etol e€aopalilete
TNV aoPAAeld TOL NAEKTPLIKOV 0AG
gpyaAeiov.

Mnv mpofaivete TOTE 0 CUVTA-
PNON TWV PTIATAPLWV TIOL £X0LV
vmootei {nuia. O1 prtatapieg TpeTel
va CLVTNPEOULVTAL HOVO ATIO TOV
Kataokevaaotn 1 Ta e§ovalodotnuéva
KEVTPA eELTINPETNONG TIEAATWV.

Eidikéc vtodeielg
aoPaleiag yia pnxaveg
Aeiavong

A\ NMPOEIAOIMOIHZH! Kivéuvog

>

AOyw okévng!

2 € TIEPITITWON TIAPATETAEVNG
gpyaciag pe VAo Kat, e18IKA, Pe
TIapaywyr rikivéuvng yla tTnv
vyeia okOvNG TIPETIEL TO TIPOIOV
va ouvogeTal o€ KATAAANAN
diataén avappoodnong. Gopdrte
TIPOOTATEUTIKA YUAALA KAl JACKA
TIPOOTACIAG aTIo TN oKoVvN!
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= XPNOLOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO
yia &npn Aeiavon. Ze epitttwon
€loXWPNONG vEPOUL OTO TIPOIOV
LTTAPXEL Kivduvog nAekTpoTiAnEiag.

= [lepéveTe TIAVTA va aklvntoTtolnBei
TIANPWG TO TIPOIOV TIPLV TO AP OETE.

= Aodaliote 1O KaTEPYALOUEVO
Tepaylo. To katepyalopevo Tepdylo
eival otaBepdTEPO OTAV OTEPEWVETAL
JE odlyKTAPA f HEyyevn, TIapd Pe ta
XEPLaL.

u  OpovTioTe 0 XWPOC va agpileTal
ETIAPKWG OTavV epYAleTTE e
TIAQOTIKO, XPWHA, BEPVIKL K.ATT.

B Mn XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV XWPIC
yuaAdxapTo.

® Ynodeiéelg aopaAieiag
yia GopTIOTEG

® AuTO TO TIPOIOV PTTOPEL
va xpnotgottoinBei ano
Ttadld nAkiag 8 etwv
Kal Avw Kal aro atopa
HE MEIWPEVEC OCWHATIKEG,
alobnTnNEIaKeG n
OlavVONTIKEG IKAVOTNTEG N
He EAAEPN epTIEIPIQG KAl
yvwong, epooov TEAOLV
UTTIO ETIITIPNON 1) TOLG
gxouv d00ei odnyieg yla
TNV acPpar xprion tou
TIPOIOVTOCG Kal KATAVOOULV
TOV KivOLVO TTIOU €VEXETAL.
Ta rtawdla dev TpETElL va
TtaiCouv Pe TO TIPOIOV.
O\ epyaocieq kKaBaplopov
Kal ouvtrpnong dev
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL



arto tadla Xwpeig
eTTAPNON.

® Mnv ¢popTileTe TIC UNn
etavadopTICOPEVEG
UTTIATAPIEG. 2€ TIEPITITWON
N THENONG QUTAG TNG
onueiwong Pttopei va
TIPOKLYPOULV KivOuVvoL.

= Av 10 KaAWSIO
Tpododoaiag
Ttapovaotaocel BAGPn, 6a
TIPETIEL VA QVTIKATAOTAOE(
arto TOV KATAOKELAOTH),
TO KEVTPO €ELTINPETNONG
TIEAATWV 1 TIAPOUOIWG
€EEIOIKEVPEVO TEXVIKO
yla tnv artopuyn
atuxiuaToq.

® [TpooTtatevoTe TA
NAEKTPIKA pEPN aTtd
vypaoia. Mnv ta
Bubilete oe vepd 1 AAAa
uypaA yla Tnv artoduyn
NAEKTPOTIANEIAG. Mnv
ToTtoBETEITE TIOTE
TO TIPOIGV KATW ATTO
TPEXOLHEVO VEPO. Tnpeite
TIG 0dnyieg kabapiopov,
ouvTrPENOoNG Kal
ETIIOKELNG.

3 To Tpoiov TipoopileTal
QTIOKAELOTIKA ylQ Xprion
0€ E0WTEPLIKOLE XWPOUG.

A EMNIOYAAKH! Autécg o
$opTIoTAG TTpoopileTal
QATTIOKAEIOTIKA YIla TN
POPTION TIAKETWV
UTTIATAPLWV TWV
aKOAOLBWV TUTTIWV:

Makéto pratapiwv
/11 PARKSIDE 12 V

PAPK 12 A3/A4 | 2,0 Ah |3 KuéAeg

PAPK 12 B3/B4 | 4,0 Ah |6 kupeAeg

PAPK 12 C1 2,5 Ah |3 KupéAeg

PAPK 12 D1 5,0 Ah |6 KupéAeg

KataAAnAa makETa pmataplwv Kat
dopPTIOTEG

Makéro . 1 PARKSIDE X 12 V Team
pTIaTapLov:
®dopTioTAG: m parksiDE' X 12 V Team

= O1meAdteg aro TIC aKOAoLOEG
XWPEG PTIOPOULV va Ttapayyeilouvv
OLUPBATEG AVTAAAQKTIKEG PTTATAPIES
Kal $opTIOTEG aTtd Ta avtioTolxa
NAEKTPOVIKA Kataotrpata tng Lidl:
Ieppavia (lidl.de), FaAAia (lidl.fr),
BéeAyio (lidl.be), Toexikn
Anpokpartia (lidl.cz), OAavéia
(lidl.nl), MoAwvia (lidl.pl),
2\oPakia (lidl.sk), lottavia (lidl.es)
OL TieNATEC atto OAEC TIC AAAEG
XWPEG PTIOPOULV va LTTORAAAOULV TIG
Tapayyelieg Toug otn Sievbuvon
www.optimex-shop.com.

® [Mpv amnd tnv mpwtn Xprion

® Adaipeon Tov TIPOIOVTOG
aro Tn ouoKevaocia

1. BydAte to TIpOidV artd Tn cuokevaaia

Kal adalpeate OAA TA LAIKA
OLOKELATIAG.
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EAey€te av SiatiBevtal 0Aa ta

MEPN Kal av TO Teplypadopevo
TIEPIEXOUEVO CLOKELATIAG €ival
TIANPEC (BA. «MMeplexdpevo
OLOKELAOIAG»).

EAéy€te av To TIpOidV Kal OAa Ta
pEPN BpiokovTal oe KaAr) KataoTtaon.
Av dlariotwoete CNULEG 1 EAATTW-
pata, gnv XPNoLUOTIOLEITE TO TIPOIOV.
AkoAoubrioTe TIG 0bnyieg Tou Keda-
Aaiou «Eyyonon».

@ Efaptriipata

[Na v aopain kal opbr} Aettoupyia
auTtol Tou TIPOIOVTOG, araltolvTal Ta
akoAouba eapTruara:

- KataAAnAo yvaldxapto

Mmopeite va TipounBeuteite
eapTruaTa arod TOV EYKEKPIUEVO
AVTITTPOOWTIO TNG TIEPLOXNG

oag. Katd tnv ayopd TETolwv
eCapTnUdTwy AapBavete tavta
UTIOYN TIG TEXVIKEG ATTALTHOELG TOU
TIPOIOVTOG (BA. «TexviKa dedopevar).
2 Tepitwon apdBoAiag
arevbuvoeite o€ EEIOIKEVPEVO
€101KO 1| 0€ KATIOIOV EUTIOPO TNG
euTtiIoTtooLvng oag yla Bonbela.
Xpnotuottoleite poévo eaptrpata
KAl TIPOOOETEG CUOKEVEG TIOV
uttodelkvuovTal oTig odnyieg xpriong.
H xpnon SladopeTikwy gpyaieinv
epappoyng N e€aptnUdTwy anod
€Keiva Tou cuaotrvovtal oTIG odnyieg
XPNONG UTTopEl va evexel kKivduvo
TPALUATIOHOU.

DopTIoN TOL TTAKETOL
HTTaTaplwv

/\ TIPOEIAONMOIHZH! Kivduvog

TPALHATICHOV!

Attoouvdeete TTAvTa TO
dopTloTr [9] amd To nAekTPIKd

Siktuo TIplv ToTtoBETrOETE/
APALPETETE TO TIAKETO
pTtaTapliv [5].
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P Mropeite va GopTioETE TO TIAKETO
pTTaTaptdv [ 5] avd maca otiypn
Xwpig va emnpeaoctei n diapkela
Cwng Tou.

» To TIaKETo prataplwv [5] dev
vdiotatal BAABeG oe TepiTTTWon
SlakoTING TG POPTIONG.

> Adrvete To popTioth [9] va
KPLWVEL yla TOVAdxloTtov 15 Aerttd
peTagd Twv dopTicewv.

0 Mpw ™n 6€0n o€ AciTovpyia:
DOPTIOTE TO TIAKETO PTTATAPLDY
oétav n katdaotaong ¢opTIoNnG eival
peoaia i xapnAn (BA. «EAeyxog tng
Kataotaong GOpTIoNG TOL TIAKETOU
MTIATAPLWV»).

B O1 LED eAéyxou pdpTIonG (KOKKIVO
Kal TtpActvo 0ag eVNUEPWVOLV Yla
TNV Katdotaon Tou popTiot [9] kat
TOU TIAKETOU pTtaTapliv [5].

LED Katdaotaon
Avdpel N KOKKIvn | To TIOKETO
Auxvia LED [11] PTIOTAPLV
dopTiCel
Avdpel n tpdolvn | To TTakETo
Auyvia LED PTIATAPLDV

dopTioTnkKe
TIAfPWG
AvaBoofrivouv
n Tpdotvn
Auxvia LED To TIaKETO
Kal N KOKKIVN pTIaTapuV
Auxvia LED gival ENATTWHATIKO
AvaBoofnvel To TakéTO
N KOKKLVN pTIaTapLV
Auxvia LED eival TIoAL Kpvo N
TIOAO (e0TO

Avdel n Ttpdolvn
Auyvia LED O ¢opTiotric [9]
(Xwpig TTakeTo eival €Tolog yia
PTIOTAPIV AetToupyia




. ToTtoBeTrOTE TO TIAKETO

pTtataptiv [ 5] oto poptioth [9].

TuvdEaTe TO PIC TOL PopTioTh [9] oe

Tpica.

To MakKETo pyrmaraplwy | 5 | €xel

¢dopTIoTEL TANPWG:

- BydATE TO PI¢ TOL PopTIoTH [9]
armod tnv mpida.

- AdalpETTE TO TIAKETO

pTIaTaplv [ 5] amé to dpoptiotr [9].

TomoBétnon/adaipeon Tov
TIAKETOU PTIATAPLWV

TomoB£TNON TOL TIAKETOU UTIATAPLWV

1.

2.

QBroTE TO TIAKETO PTATaplv [5] otn
Aapr [3].

BeBalwBeite 0TI TO TIAKETO
pTtataplwy | 5 | acpalilel kdvovrag
TOV XOPOKTNPLOTIKO MXO.

Adaipeon TOL TTAKETOL UTIATAPLWV

1.

Matriote TO TANKTPO

anacddrione [4] Tov takéTouv
pTtataptiv [5].

ADAIPETTE TO TIAKETO PTTATAPLIY

aro ™ Aaph [3].

‘EAeyxo¢ TNG Kataotaong
$OPTIONG TOVL TIAKETOU
pTTataplwv

OL LED katdotaong ¢poptione [6]
UTTOSEIKVUOULV TNV KATAoTAON
POPTIONG PETA TNV EVEPYOTTOINON KAl
ATIEVEPYOTIOINON TOU TIPOIOVTOG:

Xpwua

Katdaotaon
$6pTiong

Kokkivo/
TIOPTOKAAL/
TPAcIvVo

Méyiotn

Kokkivo/
TIOPTOKAAL

Meoaia

KoKKIvo

XapnAn

® ZuvappoAdynon
® TomoBétnon/adaipeon

KOUTLOU OKOVNG

(Ex. C, E)

/\ NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
TPAVHATIOHOU!

N ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO

' TIPOIOV, AdalPEITE TO TIAKETO
pTtaTapldv [ 5] kat adrvete to
TIPOIOV VA KPLWOEL TIPLV ATIO
ortoladnmote pLOULON.

P O mpooappoyeag yla KouTi
okovne [ 1] eivatl ToroBeTnpévoc
oTo KoUTi okévNg [2].

P Katd 1ig epyaocieg oe KABETEG
emidaveleg: To KouTi okévNng
TIPETIEL VA €ival OTPAMMEVO TIPOG
Ta KATW.

P Ta BeAtiotn diata&én avappoddnong
oKovNG: AdelAleTe TAKTIKA TO KOUTI
okovng [2].

P TMpoatpetika: Mmopeite va

avappoPrioeTe Tn oKOVN e
Siataén avappodnong okovng (TT.x.
PWD 30 C1).

TomoB£Tnon KouTioL oKOvVNG

. ToroBetr|oTe TOV TIPOCAPHOYEQ
yla kouTi okévng [ 1] oto dvolypa
avappddnong [12].

. EvBuypappiote To A |1a| oTOV
TIPOOAPHOYEQ YA KOUTi okovng | 1 | ue
To & oTo KouTi okovne [2].

. Aopdalion: MNupioTe TO KOULTI

okovne [2] tpog Ta Se€1d, péxpt To
A [1d] va Seixvel oto A1,

Adaipeon Tov KOuTIOU OKOVNG
. Tupiote 1O KOUTI OKOVNG | 2 | TTPOCG TA

aplotepd, PEXPL TO A |1a] va Seixvel
oo
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2. Adaipéote TO KOUTI OKOVNG
ard TOV TIPOCAPHOYEQ YA KOUTI
okovng [1].

E§wtepikn diatagn avappopnong

oKOVNG

1. Adalpéate TOV TIPOCAPHOYEA YA
KouTi okévng | 1] ard to avolypa
avappédnong [12].

2. Q6note MARPwg Tov SakTuAlo O
oTo dvolypa avappodnonc [12].
Meéote Tov daktuAo O atnv
€YKOTIA OTO TEAOG TOUL AVOiyHaTog
avappodnang.

3. Zuvd€oTte TO AKPO TOL
OLVOEDHIOL AACTIKOUL OTO Avolya

avappodnong [12].

@® TomoBstnon/adaipeon
TIAEypatog Aciavong
(E. D)

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog
TPAVHATIOHOU!

N Atevepyotioleite Tdvia To

) TIpoidV, adalPEITE TO TIAKETO
pTIaTaplV [ 5] kat adrvete to
TIPOIOV VA KPUWGOEL TIPLV ATtO
ortoladntote pLOULON.

1. EuvBuypappiote TNV ot Tou
TAéypatog Asiavong [13] pe tv omm
TOL TIPOIOVTOC.

2. ZTePEWOTE TO TIAEyUA Agiavong
Je Tn BorBela Tou ALTOKOAANTOL OTO
TIPOIOV.

® Xelplopdg

@® Evepyomoinon/
QaTevePyoTTOinGn

/\ NMPOZOXH! KivSuvog
TPALHATICHOV!

MR PopdTe TIAVTA TIPOCTATEVTIKA
Y vavua érav xewiceote to
~ TIpOIoV | epydleate pPe QuTo.
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/\ TMPOZOXH! KivSuvog
TPAVHATIOHOU!

P Tptv TNV evepyoTtoinon Tou
TIpolovTOoG: BeBalwbeite 611 TO
TIAéypa Aeiavong |13] Sev €pxeTal
o€ eTtadr] pe To Karepyalouevo
TepAyLO.

P @povtioTe va otekeaTe oTabePd.
Kpatdrte mtavra otabepd o TIPOioV
pe Ta SVo xepla katda tn SlapKela
NG gpyaciag.

P Mnv mAnoladete 1a xépla oag
oTo TIAéypa Asiavong [13] étav To
TIPOIOV BpiokeTal oe Aettoupyia.

P O amaitoOpevog aptBpuog
TPOXLAKWY TIEPLOTPOPWV
e€apTaTal amo To LAIKO Kal TIG
OLVONKEG epyaaiag kal PTtopei va
TIPOCOIOPLOTEL HECW TIPAKTIKWV
SOKIPWV.

MpoemiAoyn Taxvtntag d6vnong

[ EmAé€Tre Tnv emBupuntA TaxovTnta:
M€ote pia n TieplocoTeEPEG POPES TO
TIANKTPO PLUBUIONG TaXLTNTAG .

PuBpog
dovnong (min™)
12000

12800

14000

16000

18000

20000

‘Evtaon 66vnong

o Gb | WIN| =

Evepyomoinon
0 Matrote Tov S1aKOTITN
gvepyoTtoinonc/anevepyoroinong [8 .

Amevepyomoinon
0 Matnote Eava Tov S1akoTTTN
gvepyoTtoinong/anevepyoroinong [8].



® Ymodeielg epyaoiag @ KaBapiopog Kat ppovtida

/A MPOZOXH! KivSuvog /\ TIPOEIAOMOIHZH! Kivouvog
TPAVMATICHWYV KAl VAIK®WV {nHiwv! TPAVMATIOHOV!

P Ztepewote To KatepyaloPevo N  ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO
Tepaylo pe tn Bonbela datagewv W T1PO0I6V, APAIPEITE TO TIAKETO
oLOGIENG OE €vav TIAYKO £pyaciag. MTIATApLWV | 5 | Kal adrjveTe TO

TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV ATIO

ortoladnote pLOULON.

P AlaodaliCete TTdvia OTL 0 XWPOG
gpyaoiag aepifetal ETTAPKWG.

P Amoduyete TNV LTIEPBOALKN ® Kabapiopoc
Katarévnaon Tou TIPoidvTog Katd

P Xpnowotorjote KATAANAO TAEypa »  MnV XPNOIOTIOIEITE XNHIKA,

Agiavong [13] yla tnv eme€epyacia AaAKaAIKA, SIaBPwTIkd f AAAOU
810 OPETIKWY UAKWV. £i60uG OKANPA KaBAPIOTIKA 1

) Evepyorttoirjote To TIpOIdV TIpOoToD QTIOAUPAVTIKA Yla ToV KaBapiopo
QKOUWITIAOETE TO TIPOIOV OTO TOU TIPOIOVTOG, ETIELON UTIOPEL va
KatePya(opeEVO TEUAXLO. BAGYoULV TIG ETIIHAVEIEG TOL.

P> Aoknote eAdxloTn Ttieon KATd TNV P Mnv adrveTe TIOTE va EI0XWPHAOOLY
epyaocia. uypA OTO TIPOIOV.

P Epyaleote ue otabepn TaxutnTa. B O TOKTIKOC Kal SIEE0BIKOG

P Mnv XPnOILOTIOIEITE TIOTE TO KaBaplopog cupBariel otnv achain
i51o TAéypa Aeiavong [13] yia Xprion Kat tapateivel t didpkela
Aeiavon S1apOPETIKMY LAKQDV (TT.X. Cwr\G ToL TIPOIGVTOG.
€0NO Kal, OTN CUVEXELQ, HETAANO). O AlaTnpeite tavta to Tpoidv kabapod,
BéATioTa amoteAéopata Agiavong OTEYVO Kal XWPIG LTToAEiupata Aadlod
ETITUYXAVOVTAL HOVO pE KaBapd f Amavtikou.
TAéypa Asiavong. 0 Meta ané kdbe xprion Kai mpiv TNV

anmodnkKevon: ATTOPAKPVUVETE TUXOV

p Odnyeite Ttavta TO TIPOIOV \ . .
ny P &&va owpata aro To TIPoIov.

TIapdAANAa TIpog To

Katepyalopevo TeAXLO. KaBaplopog TipoiovTog

®povriate o1 Sladpopég Aeiavong 0 KaBapioTe To TIpoidv pe éva oTEyVO

va AAANAETIIKAAUTTTOVTAL PE TIG Ttavi.

KIVAoeIG oag. 0 XpnowoTolfoTe Yalakn Bovptoa
P Metd TNV oAoKANpwon tng ota onpeia pe SUOKOAN TIPdoPaan.

£pYA0iaG: SNKWOTE TO TIPOIOV 0 KaBapiote €161kd Ta avoiypata

amo To KATePYATOHEVO TEHAXIO. agpLopoL PETA amo Kabe xprion

ATIEVEQYOTIOIOTE TO TIPOIOV. pe Ttavi kat paiakn Bovptoa. Ta

avoiypata agplopo TIPETIEL va gival
Ttavta eAelBepa.
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Kabaplopdg Tov KouTiol oKOvNG
(Ex. F, G)

O

O

Na d1e§061k6 Kabapiopod: Avoite 1o
KouTi okovng [2].

Méote To KA [14] pe éva
OTAUPOKATOARIO0 TIPOG TA KATW

Kal adalpeTTe TO ATTIO TNV EYKOTIN
KOUTIOU okovng [2]. KaBapiote
O1e€081KA TO KOULTI OKOVNG.

@® Xuvtipnon

Mpwv kat peTd ané Kabe xpnion:
EAey€te TO TIPOIOV Kal Ta e€aptripata
Tou yla ¢pBopd kat {nuIES. Av
araiteital, avIikataoTnoTe Td
eapTruarta mou vteatnoav ebopd
N CNULA. AAPBeTe LTIOYPN TIG TEXVIKEG
artartroel (BA. «Texvika dedopevan).
EAéy€te av Ta KaAlppata Kat ot
Slatdéelc aodaleiag Bpiokovral

o€ AploTn KatdoTaon Kl cwotd
ToTtoBeTnuéva. Av autod dev

LoxLel, artevBuvBeite og €10IKO yla
avTikataoTaaon.

AMACETE TAKTIKA TO TIAEYUQA
Aeiavong [13].

@® Emokeun

AuTO 1O TTIPOIOV Sev TIEpIAapBAvel
HEpPN Ta oTToia pTTIOopPOLV va
ETIIOKELACTOVV ATIO TO XPROTN.
ArtevBuvBeite oe €va
€€0VC1080TNUEVO GLVEPYEIO N
TIAPOMOIWG EEEISIKEVPEVO TEXVIKO YA
E€AEYXO Kal ETTIIOKELN TOL TIPOIOVTOG.

@ AvtaAAakTIKA/ESaptriipata

O1 TteAdTEG PTIOPOULV Va
TipounBeuTtolv cupPatd
QVTAAAGKTIKA Kal e§apTripata armo Tn
SlevBuvon www.optimex-shop.com.
O1 utooAn TtapayyeAlwy eivatl
Suvatr povo péow Sladiktuou.

‘Exete TOoV apBud mmapayyeiiag
€TOIWO yla TNV TtapayyeAia oag.
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0 TMNa eplocotepes TAnpodopieq
KQAEDTE TN YPAPMN €EUTINPEETNONG
riehatwv TG Lidl (BA. «Z€pPLg»).

AvTaAAaKTIKA/ Ap1Buog
Meprypadn mapayyeiiag
AVAAWGCIHWV (avtaAAakTika)
UVALK®V

KouTi okovne 99951444102
Mpooappoyéag yla

KOUTI okbvNG 99951444101

® AmoOrnkevon

H 1davikn Beppokpaaia oe TepimTwon
arodrkeuong yla PeyAAo XPOVIKO
Sldotnua (mdvw aroé 3 prveg) sival
peta€d +20 °C kat +26 °C.
KaBapiote 10 TIp0IOV (BA.
«KaBaplopog»).

ArtoBnkevoTe TO TIPOIOV Kal Ta
€€apTNUATA TOL OE OKOTEWVO, §NPO
Kal KaAd agpIlOUEVO XWPO XWwPIC
TIayeTo.

ATtoBnKeLETE TIAVTA TO TIPOIOV OE
onpeio Trouv dev dptavouv ta Ttaudia.
AroBnkeLoTe TO TIPOIGV OTO
BaArodki petadopdg.

Makéto pymarapiwv

O

Mpwv TNV amtodnikevaon yia peyalo
XPOVIKO diaotnpa: AttobnKevete
TO TIOKETO YTIATAPLWV |5 | HOVO oE
€V PEPEL POPTIOUEVN KaTAoTaon. To
TIAKETO PTIATAPLWY TIPETIEL VA gival
dopTiopevo Kata 40 % €wg 60 %
(avaBouv n KOKKLVN KAl N TIOPTOKAAL
LED katdotaonc ¢opTiong [6).

e mepinmTwon anodnkevong

yla HEYAAo XPOVIKO diaocTnua:
EAéyxete TNV KatdoTtaon popTIong
TOU TIAKETOL PTIATAPLWV | 5 | avd TIEp.
3 pfveg. ®oprtiote ava 1o TIAKETO
pTtataplwyv av xpelaletal.



® Metadopa

0 MetadépeTe TO TIPOIOV OTO BAAITOAKL
HETAPOPAG.

0 lNpootateveTe TO TIPOIOV ATIO
XTUTTAPATA KAl EVTOVOUG KPAdAoHOoUG
TIOU €VOEXETAL VA TIPOKVPOLV KATA TN
peTadopA o oxnuUata.

0 Aodaliote TO TIPOIdV EvavTl
OAioBnong Kal avatpoTiig.

® Amoouvpon
N MpooE€eTe TOV XAPAKTNPLOPO
Lb,) TWV LAIKWV CLOKeLAGTIAg yla Tov
a SlaXwWPLOPO ATTOPPIUUATWY,
auTa €ival XapakTnplopéva aro
OULVTOUELOELG (a) Kal aplBpoLg
(b) pe TNV akdAouvbn onuaocia:
1-7: MAaoTik&/20-22: XapTi Kat
XapTov/80-98: cLVOETO LAIKO.
Mpoiov:
o [a mAnpodopieg oxeTika pe
1 " TIG duvartdTnTeg amoppPhng
TOUL TIPOIGVTOG TTOL OEV
XpnoluoTtoleital TIAEov,
artevbuvBeite oTIC APPOSIEQ
UTINPECIEG TNG KOWVOTNTAG | TOU
oénpou oag.

Attoppite TO TIPOIGV CWOTA
oto TéNOG NG SIdpKelag

CwNG Tou Kal Oxl OTa OIKIaKA
aroppippara. MAnpodopieg
OXETIKA PE TA onueia cUANOYNAG
Kal TIG WPEG AEITOLPYIaG TOUG
Ba Bpeite ATTO TIG TOTIIKEG
APXES.

O eEAATTWPATIKEG 1 EAVTANUEVEG
eTIAVapOoPTICOPEVES UTIATAPIEG
TIPETIEL VA AVAKLKAWvovTal. Aivete
TIG yrtatapieg/emtavadopTilOUeEVES
pTtatapieg kavr To Tpoiodv Ttiow ota
Slabeaipa KEVTpa GUANOYNG.

14

Kataotpodn tou

Ei niepIBaiiovrog
AOyw eapaipévng
anoéppPng yrarapiwv/
enavapopTi{OpEVwV
pTItataplwv!

Adaipeote TIG pTtatapieg/tnv
emtavadopTildépevn yrtatapia arnd to
TIPOIOV TIPLV TNV attdoppLyn.

ArmayopeveTal n anoppbn Twv
prtataplwv/ertavadoptilopevmwy
UTIATAPIWY OTA OIKIAOKA ATIoPPIPpATA.
Evééxetal va Trepléxouvv dnAnTnpiwdn
Bapéa pETala kal cuykataAéyovtal
ota amoppippata l8IKng emefepyaciag.
Ta xnuika couPoAa Bapewv PETAAAWY
eival Ta akoAouvBa: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAupsog.
Na to Adyo autod mapadwote

TIG e€aVTANpEVeEG uttatapieg/
emtavadopTi{Opeveg pPrtarapieg ota
KAtaAAnAa onpeia cuAAoyNng.

® Eyyonon

To TIPOoIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
pe auoTtnpéeg katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETIIHEAWG
TIPLV aTtO TNV TIapAd0oan. e TePITTwon
EAATTWHPATOCG LAIKOU I KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKaIWATA €EVavTL TOL
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TaA VOUIKA
oag Sikawwpata dev Teplopifovral

HE OloVoNTIOTE TPOTIO ATtd TNV
avadpepoOpven TIAPAKATW yyodnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepyxetal
oe 5 €tn amnod v nuepounvia ayopdg. O
XPOvog eyyonong apxicet Tnv nuepounvia
ayopdg. ®uAdéte Tn yvriola anddelén
ayopdg o oilyoupo PEPOG, KaBWG autd
TO €yypado arnalteital wg anodelKTIKO
Tne ayopdas.

‘O\eg oL CnuIEG N Ta eEAatTWpaTa, Ta
oTT0ia LTTAPXOULV BN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdag, TIPETIEL va avadEPOVTal XWPig
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KabuoTEpnon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

5 eTWV arto TNV Nuepopnvia ayopdg avtod
TO TIPOIOV TIACOUCIACEL KATIOLO EAATTWHA
UAIKOU 1] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTTiokevadetal ) avtikabiotatat anod
epdg dwpedv Katd tn Sk pag ertiAoyn.
O xpovog gyyvnong dev emeKTeiveTal
AOyw TIapoxNnG lkavoTtoinong aro thv
€uBuvn yla TIPAYUATIKA EAQTTWHATA.
AuTO LoxLEL Kal yla e€apTripaTa Ta oToia
€XOUV QVTIKATAOTABE( I ETIIOKELAOTEIL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKe CnuId, 1 eav autod
XpnolgoTttor|énke fj ouvtnERdNKe pe pn
evdedelypévo TpoTIO.

H eyy0non KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
UAIKO KAl TNV Kataokeun. Autr n eyyunon
Sev adpopd oe pépn TOL TIPOIOVTOG, TA
ortoia LTTOKEVTAL 0 PUCLOAOYIKH PBopd
Kal CLUVETIWG BewpouvTal aVaAwaolua
(TT.X., YTIaTAPIEG, EVKAUTITOL CWARVEG,
duoiyyla xpwpatog), oute o {NULIEG OE
evBpavata e€aptripata, OTIwe SLOKOTITEG
1 YodAlva e€apTrara.

Me Tnv avTiKataoTaon TNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XpOVOogG eyylNong.

@ Aiekmepainon tng eyyonong
lMNa va dilaopalioTei n ypriyopn

emegepyaoia Tov arTnuarTog oag,
AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na OAa ta epwTnuata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELaKN amodelén Kat Tov aplbpo
mipoiovtog (IAN 514441_2510) wg
amodEIKTIKO TNG ayopdq.

O aplBuog TpoidvTog avaypddetal

OTnV TIvakida ToTIoU TIOU UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn aTo TIpoiov,
0TOo €EWEHLANO AUTWV TWV OdNYIWV (KATW
aploTePd) | OTO AUTOKOAANTO OTNV TTIOW
1 KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.
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2 € TIePITITWAN TIOL TIPOKVYPOLV
oddaApata Aettoupyiag r dAlou gidoug
eAATTWMATA, ETIIKOVWVAOTE APXIKA
péow TNAEPWVOUL ) email pe To TPARPa
e€uTNPETNONG TIoL avadEpeTal
TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv Tou KataypddeTal wg
EAATTWHATIKOG, UTIOPEITE KATOTILV Va

TO ATIOCTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA

TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE €0AG
SlevBuvan eEumnpETNONG TIEAATWY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATtOdEIEN AyopPag
(tapelakn amédel€n) katl LTTOSEIKVOOVTAG
TIOLO €ival TO EAATTWHA Kal TIOTE
epdavioTnKe.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

>1n SievBuvon parkside-diy.com
UTIOPEITE Va KaTeRACETE AUTO Kal TIOAAA
AAAa eyxelpidla. Me autédv tov KwdIko
QR, Ba petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETuAé€te Tn xwpa
0ag Kal, Eow TG paokag avalntnong,
avadntiote TIG odnyieg xpriong.
Kataxwpwvtag Tov aplbuod mpoidévtog
(IAN) 514441_2510 6a petapeite otiq
odnyieg xpriong yla To TIpoidv oag.



® Zepfig

ZépPBig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EvTuTio €TIKOWVWVIag oto
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO €TTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

A.A.A 2epPikn odppaydag cuppopPwong
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® AnAwon cuppdpdwong EE

| AHAQZIH SYMMOP®QIHZ EE (api6. 514441_2510)

Epeig, n etaupeia
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia
SNAWVOUE pe amoKAELOTIKY EUBUVN OTLTO TPOIOV

IAN: 514441_2510
Tautomnoinon npoidvtog: "PARKSIDE" Enavadopti{opevo aApLko tpLpeio
Ap1OuoG povtélou: HG11272

TIANpOL TG BaOLKES amaLTHOELG TwV avadepOpevwy odnyLwv g EE
2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louiou 2011]

Mveia Twv OXETIKWVY EVAPHOVIOHEVWY TIPOTUTIWV 1} HVELD TWV MOV TEXVLKWV Ttpodlaypadwy O€ OXECN LE TLG OTOLEG
SnAwvetal n cuppdpdwon:
Ap18./Tepdyio

08nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014

08nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

To avTikeipevo TG wg dvw dnAwaong eivat evappoviopévo pe thv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwraikol KowoBouAiou kat Tou
JuppouAiou TG 8ng louviou 2011 yLa TOV TIEPLOPLOMO TNG XPHONG ETUKIVEUVWY OUGLWY OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
e€omopd:

Ap18./Tepdyio

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Kdrtoxog Twv TeEXVIKWV gyypddwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadr yla Aoyaplacpoé Kot €§ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavio

Metddpaon tng apxkng SHAwong cuppopdwong

Neckarsulm 25.02.2026 Y78 /Byfbl/A
Témog Huepopnvia U[l' ppa. Jens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
e€buolodotnpévo gfouclodotnpévo
unoypddovra unoypddovra
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

WARNUNG! - Bezeichnet
eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

R
W

B

Dieses Symbol bedeutet,

dass bei der Verwendung des
Produkts die Betriebsanleitung
zu beachten ist.

VORSICHT! - Bezeichnet
eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine
leichte bis maBige Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Verbrihungsgefahr)

®

Trennen Sie das

Ladegerat [9] immer von der
Stromversorgung, bevor Sie
den Akku-Pack [5] aus dem
Ladegerat entnehmen oder den
Akku-Pack einsetzen.

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschéaden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Schalten Sie das Produkt
immer aus, entnehmen Sie den
Akku-Pack [5] und lassen Sie
das Produkt abkulhlen, bevor
Sie Anpassungen vornehmen.

Tragen Sie Gehdrschutz!

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Tragen Sie Atemschutz!

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Feinsicherung

Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenrdumen.

Umdrehungen pro Minute

Schutzklasse Il
(Doppelisolierung)

§7

Schutzen Sie den Akku-
Pack | 5| vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung.

{3
O
X

Schitzen Sie den Akku-
Pack [5] vor Feuer.

S

Schutzen Sie den Akku-
Pack [5] vor Wasser und
Feuchtigkeit.

C

€

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den ftr
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

|

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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12V AKKU-
SCHWINGSCHLEIFER

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt

nur wie beschrieben und fur die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

@® BestimmungsgemaBe
Verwendung

m  Dieser Akku-Schwingschleifer
(nachfolgend ,,Produkt® oder
~Elektrowerkzeug” genannt) ist flr
den Grobschliff von trockenen Ober-
flachen bestimmt, wie z. B.:

- Holz
- Lack
- Spachtelmasse

= Je nach verwendetem Schleifpapier
ist dieses Produkt fiir den
Trockenschliff von Metall geeignet.

®  Andere Verwendungen oder
Veranderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgemaB und
kénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschadigungen
fuhren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fur
den gewerblichen Einsatz oder fir
andere Einsatzbereiche bestimmt.

® Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Akku-Schwingschleifer
Schleifgitter (Kérnung 120)
Schleifgitter (Kérnung 240)
Staubbox

Adapter (fir Staubbox)
O-Ring

Tragekoffer
Bedienungsanleitung

—_ A NN =

@® Liste der Teile

Adapter fur die Staubbox

A (Pfeil-Markierung)

Staubbox

Handgriff

Entriegelungstaste (Akku-Pack)
Akku-Pack *
Ladezustand-LEDs

Taste zur Geschwindigkeitsregelung
Ein-/Aus-Schalter

Ladegerat *

Ladekontroll-LED (griin)
Ladekontroll-LED (rot)
Absaugdéffnung

Schleifgitter

Clip

O-Ring

HREENEERNENEENENAE

@® Technische Daten

12 V Akku-
Schwingschleifer PASSP 12-Li A2

Modellnummer: |HG11272

Nennspannung: |12V =—==

Akku-Pack und Ladegerét sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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Schalldruckpegel Lya: 72 dB

Unsicherheit Kpa:

Schallleistungspegel Lya: 80 dB

Unsicherheit Kya:

/A WARNUNG!

Tragen Sie Gehérschutz!

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841:

Schleifen einer

Spanplatte ay:

3,442 m/s?

Unsicherheit K:

1,5 m/s?

Nennleerlauf-
drehzahl ng: 6 000-10 000 min-'
Schwingzahl: 12 000-20 000 min'
Ostzillations-
amplitude: 1,6 mm
MaBe der
Schleifplatte: 78 x 128 mm
Akku-Pack * PAPK 12 A3
Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: |12V =—=—=
Kapazitat: 2,0 Ah
Ladegerat * PLGK 12 A2
Eingang
Nennspannung: |220-240 V~,
50-60 Hz
Nennleistungs-
aufnahme: 50 W
Sicherung .
(innen): 2A =
Ausgang
Nennspannung: |12V =—=
Nennstrom: 2,4 A
Ladedauer: ca. 60 Minuten
Schutzklasse: 11/
(Doppelisolierung)
Empfohlene Umgebungstemperatur
Wahrend des
Ladens: +4 °C bis +40 °C
Wahrend des
Betriebs: +4 °C bis +40 °C
Wahrend der
Lagerung: +20 °C bis +26 °C

Gerauschemissionswerte

Messwert fir Gerdusch ermittelt
entsprechend EN 62841. Der
A-bewertete Gerauschpegel des
Elektrowerkzeugs am Ort des Benutzers
betragt typischerweise:

*
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/\ WARNUNG!

Die Schwingungs- und Gerdusch-
emissionen kénnen wahrend

der tatsachlichen Benutzung

des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen,
abhéangig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlck
bearbeitet wird.

Es ist notwendig,
SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen,
die auf einer Abschatzung

der Schwingungsbelastung
wéhrend der tatsachlichen
Benutzungsbedingungen beruhen
(hierbei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berticksichtigen,
beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

Akku-Pack und Ladegerat sind nicht im Lieferumfang enthalten.




) Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte
sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

) Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung

verwendet werden.
Q Allgemeine
Sicherheitshinweise

@ Allgemeine Sicherheits-
hinweise fir Elektro-
werkzeuge

/A WARNUNG!
&,

Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen
flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzlinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihilschréanken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
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d) Zweckentfremden Sie die

Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen.
Beschédigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer flr

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

Sie mide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.
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b)

c)

e)

Tragen Sie persénliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schllssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
koénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.



9

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kdénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen flihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

a)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte

Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fihren.
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h)

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Giriffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

a)

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegensténden,

die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufllssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.
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e) Benutzen Sie keinen beschéadigten

oder veranderten Akku.
Beschédigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen Uber
+130 °C (+265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen

zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstoren und die
Brandgefahr erhéhen.

A

VORSICHT! EXPLOSIONS-
RISIKO! Laden Sie nicht
aufladbare Batterien niemals
auf.

Schiitzen Sie den Akku

ma.""h'f
b |:ﬂ\\

vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht
ein Explosionsrisiko.

IES

Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug

nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte

Akkus. Samtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.



Geratespezifische
Sicherheitshinweise fiir
Schleifmaschinen

/A WARNUNG! Gefihrdung durch

>

Staub!

Bei langeren Arbeiten mit Holz und
insbesondere mit gesundheits-
gefahrdenden Stauben ist das
Produkt an eine geeignete
Absaugung anzuschlieBen. Tragen
Sie eine Schutzbrille und eine
Staubschutzmaske!

Verwenden Sie das Produkt nur zum
Trockenschleifen. Wenn Wasser in
das Produkt eindringt, besteht das
Risiko eines elektrischen Schlags.
Warten Sie immer, bis das Produkt
vollstandig zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie das Produkt abstellen.
Sichern Sie das Werkstlick. Ein

mit Spannvorrichtungen oder in
einem Schraubstock eingespanntes
Werkstlick wird sicherer gehalten als
von Hand.

Sorgen Sie fiir ausreichende
Beliiftung, wenn Sie mit
Kunststoffen, Farben, Lacken usw.
arbeiten.

Verwenden Sie das Produkt nicht
ohne Schleifpapier.

Sicherheitshinweise fir
Ladegerate

Dieses Produkt kann

von Kindern ab 8 Jahren
und dartber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen

benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit
dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht
von Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.
Laden Sie keine nicht
wieder aufladbaren
Batterien auf. Verstol3
gegen diesen Hinweis
fuhrt zu Gefahrdungen.
Wenn die
Anschlussleitung
beschadigt wird,

muss sie durch den
Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Schutzen Sie elektrische
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese

nie in Wasser oder
andere FlUssigkeiten,
um einen elektrischen
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Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt
nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie
die Anweisungen fir
Reinigung, Wartung und

Reparatur.

"t Das Produkt ist nur
fur den Gebrauch in
Innenraumen geeignet.

A ACHTUNG! Dieses

Ladegerat ist

ausschlieBlich zum
Aufladen von Akku-Packs
der folgenden Typen

geeignet:

Akku-Pack

i1/ PARKSIDE 12 V

PAPK 12 A3/A4 12,0 Ah

3 Zellen

PAPK 12 B3/B4 14,0 Ah

6 Zellen

PAPK12C1 12,5Ah

3 Zellen

PAPK12D1 |5,0Ah

6 Zellen

Geeignete Akku-Packs und
Ladegerate

Akku-Pack: mr PARKSIDE' X 12 V Team

Ladegerat: mrparksipe' X 12 V Team

= Kunden aus den folgenden Landern
kénnen in den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzbatterien und

Ladegerate bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich
(lidl.fr), Belgien (lidl.be), Tschechische
Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl),
Polen (lidl.pl), Slowakei (lidl.sk),

Spanien (lidl.es)
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Kunden aus allen anderen

Léndern kdnnen diese unter
www.optimex-shop.com bestellen.
Vor der ersten Verwendung
Produkt auspacken

. Entnehmen Sie das Produkt aus

der Verpackung und entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien.
Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollsténdig ist (siehe
~Lieferumfang®).

Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt
und samtliche Teile in gutem Zustand
befinden. Sollten Sie eine Beschadi-
gung oder einen Defekt feststellen,
verwenden Sie das Produkt nicht,
sondern verfahren Sie wie im Kapitel
»Garantie” beschrieben.

@® Zubehor

Um dieses Produkt sicher und
korrekt zu betreiben, ist das folgende
Zubehor notwendig:

- Geeignetes Schleifpapier
Zubehor ist Uber lhren zugelassenen
Handler erhaltlich. Achten Sie beim
Kauf immer auf die technischen
Anforderungen dieses Produkts
(siehe ,,Technische Daten“).

Falls Sie Zweifel haben, fragen Sie
einen qualifizierten Experten oder
den Handler lhres Vertrauens um
Rat.

Benutzen Sie nur Zubehor und
Zusatzgeréte, die in der Bedienungs-
anleitung angegeben sind. Der
Gebrauch anderer als in der
Bedienungsanleitung empfohlener
Einsatzwerkzeuge oder anderen
Zubehors kann ein Verletzungsrisiko
fur Sie bedeuten.



@ Akku-Pack aufladen
/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Trennen Sie das

Ladegerat [9] immer von der
Stromversorgung, bevor Sie
den Akku-Pack [ 5] einsetzen/
entnehmen.

b Sie kdnnen den Akku-Pack
zu jedem Zeitpunkt laden, ohne
dessen Lebensdauer zu verringern.

b Der Akku-Pack [5] wird bei einer
Unterbrechung des Ladevorgangs
nicht beschadigt.

b Lassen Sie das Ladegerat [9]
zwischen aufeinanderfolgenden
Ladevorgéngen fiir mindestens
15 Minuten abkuhlen.

0 Vor der Inbetriebnahme: Laden Sie
den Akku-Pack auf, wenn er einen
mittleren oder niedrigen Ladezustand
aufweist (siehe ,Ladezustand des
Akku-Packs Uberpriifen®).

® Die Ladekontroll-LEDs (rot [11] und
griin [10) zeigen den Zustand des
Ladegerats [9] und des Akku-

Packs [5] an.

1. Setzen Sie den Akku-Pack | 5]in das
Ladegerat [9] ein.
2. Verbinden Sie den Netzstecker des
Ladegerits [9] mit einer Steckdose.
3. Wenn der Akku-Pack [5] voll
aufgeladen ist:
- Ziehen Sie den Netzstecker des
Ladegerats @ aus der Steckdose.
- Entnehmen Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegerit [9].

@® Akku-Pack einsetzen/
entnehmen

Akku-Pack einsetzen

1. Schieben Sie den Akku-Pack [5] auf
den Handgriff [3].

2. Stellen Sie sicher, dass der Akku-
Pack [5] horbar einrastet.

Akku-Pack entnehmen

1. Drlcken Sie auf die
Entriegelungstaste |4 | am Akku-
Pack [5].

2. Ziehen Sie den Akku-Pack [5] vom
Handgriff [3] ab.

® Ladezustand des Akku-
Packs liberpriifen

® Die Ladezustands-LEDs [6] zeigen
den Ladezustand nach dem Ein- und
ausschalten des Produkts an:

LED Zustand Farbe Ladezustand
Rote LED Rot/orange/grin | Maximal
leuchtet Akku-Pack [5]1adt | | Rot/orange Mittel

Griine LED Akku-Pack [5] voll Rot Niedrig
leuchtet aufgeladen

Griine LED
und rote LED
blinken

Akku-Pack
defekt

Rote LED [11] blinkt | Akku-Pack [5] zu

kalt oder zu warm

Griine LED
leuchtet (ohne Ladegerit [9]
Akku-Pack betriebsbereit
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Zusammenbau

Staubbox anbringen/
entnehmen

(Abb. C, E)

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

y

P Der Adapter fur die Staubbox | 1 |ist

>

\ Schalten Sie das Produkt

Akku-Pack [5] und lassen Sie
das Produkt abkUihlen, bevor
Sie Anpassungen vornehmen.

auf der Staubbox | 2 | vorinstalliert.

Bei Arbeiten an senkrechten
Flachen: Die Staubbox | 2 | muss
nach unten gerichtet sein.

FUr eine optimale
Staubabsaugung: Entleeren Sie
regelmaBig die Staubbox [2].

Optional: Der Staub kann
mit einem Staubsauger (z. B.
PWD 30 C1) abgesaugt werden.

Staubbox anbringen

1.

Stecken Sie den Adapter

fir die Staubbox [1] auf die
Absaugéffnung [12].

Richten Sie A [1d] auf dem Adapter
fur die Staubbox [ 1] mit & auf der
Staubbox [2] aus.

Verriegeln: Drehen Sie die
Staubbox | 2 | im Uhrzeigersinn, bis
A [1d] auf A zeigt.

Staubbox entnehmen

1.

Drehen Sie die Staubbox
entgegen dem Uhrzeigersinn, bis
A [1d auf O zeigt.

Entfernen Sie die Staubbox [2] vom
Adapter fiir die Staubbox [1].
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' immer aus, entnehmen Sie den

Externe Staubabsaugung

1. Entfernen Sie den Adapter
fir die Staubbox [1] von der
Absaugéffnung [12].

2. Schieben Sie den O-Ring
vollstandig Uber die
Absaugéffnung [12]. Driicken Sie den
O-Ring in den Schlitz am Ende der
Absaugéffnung.

3. Verbinden Sie das Ende der
Schlauchkupplung mit der Absaug-

6ffnung [12].

® Schleifgitter anbringen/
auswechseln
(Abb. D)

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

N Schalten Sie das Produkt

' immer aus, entnehmen Sie den
Akku-Pack [5] und lassen Sie
das Produkt abkihlen, bevor
Sie Anpassungen vornehmen.

1. Richten Sie das Loch des Schleif-
gitters |13] auf das Loch am Produkt
aus.

2. Befestigen Sie das Schleifgitter

mit Hilfe des Klettverschlusses am
Produkt.

® Bedienung
® Ein-/ausschalten

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

\)

Tragen Sie immer
Schutzhandschuhe, wenn Sie
das Produkt handhaben oder
damit arbeiten.

/A VORSICHT! Verletzungsrisiko!

b Bevor Sie das Produkt einschalten:
Stellen Sie sicher, dass das
Schleifgitter [13] das Werkstiick
nicht berthrt.



/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Achten Sie auf einen sicheren
Stand. Halten Sie das Produkt
wahrend der Arbeit immer mit
beiden Handen fest.

P> Halten Sie Ihre Hande vom Schleif-
gitter |13| fern, wenn das Produkt in

Betrieb ist.

p Die erforderliche Orbitalhubzahl
ist abhéngig vom Material und

den Arbeitsbedingungen und kann
durch praktische Versuche ermittelt

werden.

Vorwabhl der Vibrations-

geschwindigkeit

0 Gewiinschte Geschwindigkeit
auswahlen: Driicken Sie ein-
oder mehrmals die Taste zur
Geschwindigkeitsregelung [7].

Vibrationsrate
(min™)

Vibrationsstéarke

12 000

12 800

14 000

16 000

18 000

o0, WOIN | =

20 000

Einschalten
1 Dricken Sie den Ein-/Aus-
Schalter [8].

Ausschalten
1 Dricken Sie den Ein-/Aus-
Schalter [8] erneut.

@® Arbeitsanweisungen
/\ VORSICHT! Risiko von

>

Verletzungen und Sachschaden!

Sichern Sie das Werksttick mit
Klemmvorrichtungen auf der
Werkbank.

Stellen Sie immer sicher, dass der
Arbeitsplatz gut beliftet ist.

Vermeiden Sie eine Uberlastung
des Produkts bei der Arbeit.

Verwenden Sie ein geeignetes
Schleifgitter |13] fir die Bearbeitung
verschiedener Materialien.

Schalten Sie das Produkt ein,
bevor Sie das Produkt auf das
Werkstlck auflegen.

Uben Sie bei der Arbeit nur
minimalen Druck aus.

Arbeiten Sie mit einer konstanten
Geschwindigkeit.

Verwenden Sie niemals dasselbe
Schleifgitter [13] fiir das Schleifen
verschiedener Materialien (z. B.
Holz und anschlieBend Metall).
Optimale Schleifergebnisse kénnen
nur mit sauberem Schleifgitter
erzielt werden.

Fihren Sie das Produkt
parallel Gber das Werkstulick.
Verwenden Sie Uberlappende
Schleifbewegungen.

Nach Beendigung der Arbeit:
Heben Sie das Produkt vom
Werkstiick ab. Schalten Sie das
Produkt aus.
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@® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

A Schalten Sie das Produkt

' immer aus, entnehmen Sie den
Akku-Pack [5] und lassen Sie
das Produkt abkUhlen, bevor
Sie Anpassungen vornehmen.

@® Reinigung

P Verwenden Sie zur Reinigung
des Produkts keine chemischen,
alkalischen, scheuernden
oder anderen aggressiven
Reinigungsmittel oder
Desinfektionsmittel, da diese die
Oberflachen angreifen konnen.

P Lassen Sie niemals Flissigkeiten in
das Produkt gelangen.

®  Eine regelmaBige und grundliche
Reinigung gewahrleistet eine sichere
Verwendung und verlangert die
Lebensdauer des Produkts.

O Halten Sie das Produkt immer
sauber, trocken und frei von Ol oder
Fett.

0 Nach jeder Verwendung und
vor der Lagerung: Entfernen Sie
Fremdkorper vom Produkt.

Produkt reinigen

O Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch.

0 Verwenden Sie eine weiche Blrste
flir schwer erreichbare Stellen.

O Reinigen Sie insbesondere die
Liftungsoéffnungen nach jeder
Verwendung mit einem Tuch und
einer weichen Burste. Die Luftungs-
6ffnungen missen immer frei
bleiben.
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Staubbox reinigen
(Abb. F, G)

[}

O

Fiir eine griindliche Reinigung:
Offnen Sie die Staubbox [2].
Driicken Sie den Clip |14] mit einem
Schlitzschraubendreher nach
unten und aus dem Schlitz der
Staubbox [2] heraus. Entleeren Sie
die Staubbox griindlich.

@® Wartung

O

Vor und nach jeder Verwendung:
Uberpriifen Sie das Produkt und
das Zubehdr auf Verschlei3 und
Beschéadigungen. Falls nétig,
ersetzen Sie verschlissenes oder
beschadigtes Zubehor. Beachten
Sie die technischen Anforderungen
(siehe ,, Technische Daten®).
Uberpri]fen Sie, ob Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen in
einwandfreiem Zustand und korrekt
installiert sind. Ist dies nicht der Fall,
lassen Sie sie von einem Experten
ersetzen.

Wechseln Sie das Schleifgitter
regelmaBig.

@® Reparatur

Dieses Produkt enthalt keine Teile,
die vom Nutzer repariert werden
koénnen.

Kontaktieren Sie eine zugelassene
Reparaturwerkstatt oder eine ahnlich
qualifizierte Person, um das Produkt
Uberpriifen und reparieren zu lassen.

@® Ersatzteile/Zubehor

Kunden kénnen kompatible
Ersatzteile und Zubehor Uber
www.optimex-shop.com beziehen.
Sie kdnnen Bestellungen nur online
aufgeben.

Halten Sie die Bestellnummer fur lhre
Bestellung bereit.



1 Wenden Sie sich fir weitere
Informationen an die Lidl-Service-
Hotline (siehe ,Service").

Ersatzteil/ Bestellnummer
Verbrauchs- (Ersatzteil)
material-
beschreibung
Staubbox 99951444102
Adapter fir die
Staubbox [1] 99951444101

@® Lagerung

= Die ideale Temperatur fir eine
Langzeitlagerung (l&nger als
3 Monate) liegt zwischen +20 °C und
+26 °C.

O Reinigen Sie das Produkt (siehe
»Reinigung®).

0 Lagern Sie das Produkt inkl. Zubehor
an einem dunklen, trockenen,
frostfreien, gut bellfteten Ort.

0 Lagern Sie das Produkt immer auBer
Reichweite von Kindern.

0 Lagern Sie das Produkt in dessen
Tragekoffer.

Akku-Pack

0 Vor der Langzeitlagerung: Lagern
Sie den Akku-Pack [5] nur teilweise
aufgeladen. Der Akku-Pack sollte zu
40 % bis 60 % aufgeladen sein (rote
und orangefarbene Ladezustand-
LEDs [6] leuchten).

0 Bei Langzeitlagerung: Uberpriifen
Sie den Ladezustand des Akku-
Packs [5] ungefahr alle 3 Monate.
Falls nétig, laden Sie den Akku-Pack
wieder auf.

@® Transport

0 Transportieren Sie das Produkt in
dessen Tragekoffer.

1 Schitzen Sie das Produkt vor
schweren StoBen oder starken
Vibrationen, welche beim Transport
in Fahrzeugen auftreten kénnen.

1 Sichern Sie das Produkt, damit es
nicht verrutschen oder umfallen
kann.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

&) Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der
Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

,b\’ Beachten Sie die
a

Produkt:
Y Madglichkeiten zur Entsorgung
@" des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Gerit entsorgen
E Das Symbol der
durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Uber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt
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in den Filialen und Méarkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf
eines Neugeréts haben Sie

das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich
zurlckzugeben.

Zusatzlich haben Sie die
Médglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugerats,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung gréBer als
25 cm sind.

Bitte I6schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen und fiihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurtick.

Ei Entsorgung der Batterien/

Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen
Mulltonne auf Batterien oder Akkus

bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmull entsorgen durfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.
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Umweltschaden durch falsche

Diese konnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B.
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kdnnen Stoffe
enthalten, die schadlich fur die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien
und Akkus kénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhéhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole

ab, um einen auBeren Kurzschluss zu
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten

Sie die Anweisungen zum Lagern,
und vermeiden Sie das vollstandige
Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zu verlangern.

Dariber hinaus sollten Sie Batterien
oder Elektro- und Elektronikgerate

mit Batterien oder Akkus nicht im
offentlichen Raum zuriicklassen, um
eine Vermdillung zu vermeiden. Prifen
Sie Moglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt



diese zu entsorgen, beispielsweise
durch Instandsetzung der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und

vor der Auslieferung sorgféltig

geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt
5 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverzuglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von

5 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos fur Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewaéhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen),

noch auf Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 514441_2510) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

lhrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méangel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt

kénnen Sie dann unter Beifligung

des Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fur Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblcher
einsehen und herunterladen. Mit
diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf parkside-diy.com. Wéhlen
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie

Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 514441_2510
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur Ihren Artikel.

@® Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 514441_2510
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 514441_2510
Service Belgien
Tel.: 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 514441_2510
@ Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 514441_2510

A . e
AA Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 514441 _2510)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 514441_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Akku-Schwingschleifer
Modellnummer: HG11272

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfillt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat
erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014

Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten:
Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 25.02.2026 /Pf(ﬁ ?{/6&\@\ £ /u

Ort Datum 7l pp:vdens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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